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Veritable Eau de Cologne. 
V a l ó d i k ö l n i v i » . 

J o h a n n M a r i a F a r i n a t ó i , 
„Turin városához" Kölnben, 

va lamennyi fe jede lmi udvar csász . kir. udvari száll í
tója, a m e l l b o u r n l v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j n t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára va lódi minöség-
6453 ben e g y e d ü l kapható 
T | / | " •• 1 1 _. _ _ T "JT i l l a t s z e r t á r a i b a n 
I T L l l l i e i ±J, « l * B u d a p e s t e n . 
f(iraktárhelyiség: Koronaberezfg-utc7a 2. Fiókraktár: fáczi ntcza 11. 

FERENCZ J Ó Z S E F 
ESER.UVIZ-FORRA; 

íalaniHinJ i keserűvíz között mint leghatásosabb van elismerve. 
T ) r I T / . I ' i l l l l r i t í m á r kir. tmnácsos Bndapeaten. •Különösen az által 
ms*, A U I O U J I *«*u«U« tűnik ki, hogy már kis mennyiségben biztos 

hatása r a n - . 
I ) r I T Ó 7 n i Ó r C 7 l r T r t a T i á r Budapesten. "Kiváló előnyei folytán a 
XJX • a U á U U t U O&n.J t a i l d i . szttlészeti koródámon a legkedveltebb 

hashajtók sorába emelkedett." 
1 H' ftphhárilt t R l l á r S2 '-"140*1"18 kórház igazg. Pesten. «A többi 

budai vizekhez aránylag kevesebb mennyi
ségben hoz kedvező eredményt létre.• 

Dr. Darányi kérh . igazgató, Ti 
den alkalmas esetben a legj >bb 
eredményeket tüntet te fel. 

Dr. AmbrÓ bábaképzőint . igazg. Stlj^TtZ* 
ágyasoknál is mint kitűnő 
hashajtó szer ajánlható. . 

D r tTÍCQ I r i ^ r h icrnvCrntÁ Budán. "Jelea hatása által tűnik k i : 
U l . A i B B A U r U . l K a Z o a K ) ; gyomor-és bélhuratnál, megrögzött 

székrekedéseknél , Tértolnlásoknál, 
aranvérnél stb » 6195 

Kapható a bel- és külföldi s j ó > > M e r t « r a k b a a és nagyobb fűszerárn-
kereakedéackbcn. Klvánntr. mindenütt elönjöt föltételek mellett raktá
rak állíttatnak fel. ka as iraat okajU. ajri va. iu. l ik. NjrateUaaiok 
stb. iorjeo a síétkildési i g u n t é v i f t é l tudape ten, racii atcia 18. 

X 

z 
A ki kétségben van a felett, *°s? 
a hírlapokban feldicsért számtalan gyógyszerekhez 
viseltessék-e vagy közölök melyik iránt visel
tessék bizalommal, annak tanácsoljak, hogy Gori-
schek Károly cs. kir. egyetemi könyvárastól Mécs
ben i Is tvántér , 6.) hozassa meg magának a , ,Be -
tegbara t " czimü könyvecskét , mert abban a 
legkipróbáltabb szerek tárgyilagosan ós kimerítően 
vannak ismertet**, úgy hogy teljes nyugalommal 
bírálhat és a legjobbat választhatja magának. Ezért 
egy betegnek se kellene sajnálni a fáradságot egy 
magyar levelezőlap magirására az említett könyv
kereskedéshez annyival inkább, mivel a könyvecske 
i n g y e n és b ó r m e n t v e küldetik meg. úgy hogy 
az a megrendelőnek semmi egyéb költségébe nem 
kerül. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•mar irodalmi intézet kiadásába! (Budapest, tnetea-ata. 

íik szia) megjelent és műiden kSnfváratnál kaphat*: 

DEÁK FERENCZ. 
ÉLETRAJZ. 

Irta 

FOESTEB-AENOLD FLORENCE. 

P U L S Z K T Á G O S T . 

Á r a f ű z v e 1 f o r i n t O O k r a j e z á r . 

GAZDASÁGI UTAZÁS 
AZ ÉJSZAK-AMERIFAI 

E G Y E S Ü L T ÁLLAMOKBAN. 

Irta 
O E T K E H F R I G Y E S . 

A második k iadás után fordította 

T O M S I T S I S T v A u 
A r a flLsva 1 trt_ 

_ 'igy elniezte tés. 
Az ál ta lánosan ismert, j ó hírnévnek örvendő s többoldalulag 

kitüntetett sósborszesz kész í tményem — kelendőségéné l fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben k i téve , e lhatároztam, hogy 
azokon ez imjegyeimet módosi tom s arra kék nyomatban saját ha
sam külső alakját veszem f ö l , be jegyezte tvén az egyszersmind 
védjegyként a budapesti kereskedelmi s iparkamaránál . 

SÓSBORSZESZ 
gyors enyhí tés t e szközö l ; 

ezrizos s z a g g a t á s , f a g y a s , f o g - é s f e j f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e s é g , 
b é n u l á s o k s t b . s t b . e l l e n . F o g t i s z t i t ó s z e r ü l is igen ajánlható, a 
mennyiben a f o g a k f é n y é t e lősegí t i , a f o g h n s t e r ő s b i t i é s a s z á j 
t i s z t a , s z a g t a l a n i z t nyer a szesz e lpárolgása után, va lamint aján
latos e szer f e j m o s á s r a is. a b a j i d e g e k erősí tésére , a f e j k o r p a -

k é p z ö d e s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 
Ara : egy nag)' üveggel 80 kr. , egy kisebb üveggel 4 0 kr. 

Használati utasítás magyar vagy német nyelven bizományosaim névsorával ellátva, minden 
üveghez Ingyen müllékeltetik. 6415 

B r a z a y K á l m á n , 
Budapesten, IV., M'jzeum-körut 23. sz. 
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I WSttttttTfi 
ru elisaerés _ , , . , . Piritaai, 
Ln S t á j e r o r s z á g b a n . 

Egy órányira kocsin a ra. nyng. vasot Feldbaeh állomásától. 
Az idény kezdete május 1-én. 

A szó'llő • gyógymód kezdete szeptember elején. 
Alkalikus-muriatikus ós vassavanyos TÍZ, kucskesavó, tej , fenyőtű- és j 

I forrásaó-porlasztó belógzések, szénsavas fürdők, aczólfürdök, édesvíz-fürdők, [ 
! föuyötü •fürdők, hideg fürdő berendezéssel hidegvíz-gyógymódra. 6385 , 

J o h a n n i s b r u n n e n i 
G l e i c h e n b e r g m e l l e t t . 

L e g j e l e s e b b é s l e g e g é s z s é g e s e b b f r i s s í t ő i t a l ; 
I gazdag s/.abad szénsavtai talma, az e m é s z t é s e l ő s e g í t é s é r e 
| kielégítő mennyiségű szénsavas nátron és konyhasó-tartalma, 
I valamint a gyom ot terhelő mészta talom hiánya, a J o b a n n i s -
[ b r a n n e n vizét kiválóan a j á n l j á k g y o m o r és b ó l y a g b á n -
i t a l m a k n á l . 
> K a p h a t ó E d e s k n t y I i . nrnál Budapesten és minden nagyobb j 

ásványviz-keretkertésbeu. 
j Tudakozódások és megrendelések kocsik, lakások és ásvány-

Tizeket illetőleg a kntigazgatéságnál Gleiehenbergben, 
j v a g y az i g a z g a t ó s á g á l ta l ú jonnan fe lá l l í to t t raktárná l j 

B é c s b e n , I., W a l l f i s c h g a s s e , Nr. 8 . 
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I T I s I nappal! ingek tuczatjafrt 10-12-15-18-24-30 
K I a l só nadrágok vászonból tezja frt 8-9-íG-l? 15-18-20 

MI 
éjjel i ingek iméter hosszuk) • frt 15-1? t 

nappali ingek tezja frt 8.50-10-12-10-20 50-60 
alsónadrágok • frt 9-10 12-15-20 i 
káló köntösök teztja frt 9-10-1-2-15-20-2' 0 

K é s s fehérnemüek g y e r m e k e k számára a l eg Bt *rak 
mel l e t t munkás ö l tözetek (zubony é s nádi It mosó 
indigó kék v a g y nyers szinü vászonból , e g y í 1 frt 3 . 
Mosó kelmék uri é s fiu öl tözetekre , czernából zonból 
é s kammgarnból s ima , c s i k ó s é s a. t. méterje »J-50 60 
70 80 . frt 1.— . S6E« 
C S A K Y Á R M I N B u d a p e s t , S u g r u t 6 3 . 

fehérnemü-gyára é s v á s z o n áruk raktára. 
A fent felsorolt fehérnemű árakból V« tnczat is megküldetik. 

Venusta*" 
»» 

S p e c i a l m i t t e l g e g e n 

Mitesser 
von Mwl. Dr. B E R G E R 

pr. F l a c o n á fl. 1.20. 

D ep ó ts in Budapest bei 

losef v. Török 
Apotheker, Königsgasse. 
Vértessy Sándor, 

v kön. ung Hofparfümer 
Christofplatz. 

lerada lándor, 
Hatvanergasse. 

k\© _ _ 

I I 

\ 

kJ 
K ü l ö n l e g e s s e r 

az a r e z o n \r/ő 

fekete pontocskák 
(Mitesser) eltávolítására. 
Med. dr. BERGER-töl. 

Egy palaczk ára 1 frt 20 kr. 
Kapható Budapesten S 

Török lóisef 
gyógyszerésznél kiráiy-utozi 

Vértessy Sándor, 
m. k. udvari illatszerésznél 

Kristóf téren. 
leruda Nándor 

Hatvani ntcza. 
6*32 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira
tok tanúsága szerint egy dűli jónak bizonyait szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moran Tannín-olajá-
t>ól még egy nagy palaozkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hul
lása teljesen messzüut, a a flürű után-növés immár látható is , 

B ó o s , 1 8 8 0 / i n a a r ö . Wagner Vi lmos. 
Fürst J . gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségéve! előbbi szép hajamat i*mét 
viriszanye em. 

M a r i e n b a d , 1879. aog. 18-an. Zaremba Maria. 
Tekintetes Uram I Harminezéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. £ szer néhány hét alatt csodát te t t rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb. . s tb. 6030 

B u k o w a, 1880 jan. 3-án. D r t l k o l J a ros l av jószágkezelö. 

K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k b a n 
B u d a p e s t e n T ö r ö k J . g y ó g y s z e r t á r á b a n 
k i r á l y - n t c z a , P o z s o n y b a n P i s z t o r y F e -
l i x n é l , T e m e s v á r o n T a r c z a y I s t v á n n á l . 

DR | I T m»gj, Irol. Intését kiadásában (Bndssest, 

LHI egyetem ntoss 4) megjelent ét kapnstá 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A l e g j o b b s z e m ü v e g e t szolgál tatja jó tá l lá s mel le t t 

SOLOlOIfSON N. E látszerész, 
B u d a p e s t , v a e a l - n t e s a 1 2 . s z á m . _ 6440 

BsVNagy választék amerikai művészileg készült ember-»zemekbol.~^Q 
fjt*r- Ltgugytkt Tilasitéka a párisi filágliállitáson kitiatetett 
niskázi és táfcori littsStekstk. (OsersgaeUr és ftUpersstttit.) 

Leányaink és jövőjök. 
W e i s s K á r o l y után 

németből á tdolgozta 

T Ó T H I* Á. L . 
A r a f ő z v e 8 0 k r a j e z á r . 

T A R T A L O M . 
A teremtS eszméje a neve l é sben . — A férfi- é s nő 

nem között i természet i kü lönbség . — A férfi- é s nő
nem közöt t i sze l lemi kü lönbség . — N ő i e s s é g . — 
A házi nő . — A n ő a ny i lvános é l e tben . — A z élet , 
me lynek neve lünk . — Társadalmi osztá lyok. Fa lu é s 
város . — A városok ujabbkori sze l leme. — A z anya
g i ság , a látszat , a pénz uralma. — Társadalmi ba
jaink, mint a h e l y e s neve lés akadályai . — Val lásos 
ság, f egye lem a neve l é sben . — A leány- é s leány
neve lés á l ta lában . — A nők társadalmi he lyze te , 
erkölcsi ér téke , a férfinemhez va ló v i s zonya . — H á 
zasság. — Munka biztosítja a nő jövőjé t . — A gyer
mek é s a g y e r m e k n e v e l é s á l ta lában. — Táplá l ék , 
mérték le tesség , ruházat, hajápolás . — E g é s z s é g . — 
Munkásság , rend, igazmondás , engede lmesség , szigor. 
— Is ten é s a természet . Keresz tyénség , keresztyéni 
hi t é s erkölcs . — Eszményi é s gyakor la t i nőneve lé s , 
í r á s , o lvasás , számolás . — A nő az é le t czél jában. 
Gazdaság , gazdá lkodás . Zongora, idegen n y e l v e k . — 
A n ő i e s s é g műve lése . — A nő mint fe leség , a n y a . 
A z ot thon. — A z iskola . 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq éa Ebhardt Ferencz 

irta 

K.-BENICZKY IRMA. 
Á M f á s r a * • k r . 

Frankl in -Társu la t nyomdája (Budapest , e g y e t e m - u t e z a 4. szám.) 

EUfizetéti föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : l félévre ... 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: { * g é M é m 8 M 

\ félévre ... 4 > 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egész évre 6 frt 

\ félévre ... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

19-ik s z á m 1881. BUDAPEST, MÁJUS 8. X X V I I I . évfolyam. 

KÉT ANYAKIRÁLYNÉ. 

KÉT anya-királyné, sőt mind a kettő már 
nagyanya is; s mégis; mikor meny
asszonykori arczképeikre tekintve, mai 

arezuk lebeg előttünk: alig veszszük észre a 
különbséget, melyet huszonöt év — mert mind
kettő megülte már ezüstlakodalmát is — a leg
üdébb arezon is okvetetlenül előidéz. 

A fiatalságnak nincs jobb fentartója, mint 
az egészség s a boldog megelégedés. Ez ifjitó 
szerekkel a gondviselés a legpazarabb bőkezű

séggel ajándékozta meg a két királynét, Ma
gyarország és Belgium felséges asszonyait, kiket, 
gyermekeik nászánál mint örömanyákat szem
lélhetünk s kiknek mai arcza, menyasszonykori 
arczaikat egészen visszavarázsolja képzele
tünk elé. 

Nemcsak a családi boldogság és megelége
dés, de népei szeretete is környezi mindkettőt 
s hozzájárul ifjúságuk megörökítéséhez. A ma
gyar költőnek egy elkeseredett hangulatú órá
ban kiejtett szavát: «Nincsen többé szeretett 
királyi) — Európában nem czáfolja más példa 
teljesebben, mint a magyar és belga királyok 

példája; mert valódi alkotmányos uralkodó 
mindakettő s országaik és népeik tisztelete és 
szeretete teljes mértékben környezi mindkette
jüket. Mig észak hatalmas uralkodója bújik 
népe elől s fegyveres ezredekkel véteti magát 
körül, ha templomba imádkozni megy is: 
a magyar király és a belga király kíséret nél
kül, bizalommal jár-kél népe közt, mert min
den alattvalója védője egyszersmind; s Ker-
ner Justin ismeretes német románcza «A leg
gazdagabb fej edelemről», a ki bármelyik job
bágya ölébe nyugodtan hajthatja álomra fejét: 
rá illik mind a kettőre. 

M Á R I A H E N R I E T T A K I R Á L Y N É . E R Z S É B E T K I R Á L Y N É . 

A K É T A N Y A K I R Á L Y N É M E N Y A S S Z O N Y K O R Á B A N . 
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Királynéik ugyanezt mondhatják magok
ról, sőt — ha lehet —• még fokozottabb mérték
ben , a mennyiben a nőt , ki nemének disze, a 
tiszteletnek még gyöngédebb neme környezi az 
erős férfinál. 

Erzsébet, Magyarország királynéja, a május 
10-kén ta r tandó fejedelmi nászon a vőlegény 
anyja, 1837-ben decz. 24-kén, Possenhofenben 
született, mint Miksa, bajor királyi berezeg 
leánya, s 1854. ápril 24-én lett Ferencz József 
császár és király nejévé. Négy gyermek anyja lön, 
kik közül az első szülött ZsófiafőherczegnöBudán 
halt meg ; a második Gizella főherczegnő Lipót 
bajor királyi herczeg neje s három gyermek 
anyja; a harmadik, Rudolf főherczeg a korona
örökös, most vőlegény; a negyedik Mária-Valéria 
főherczegnő, Budán született s igy valódi magyar 
királyleánynak mondható . Ezüstlakodalmát a 
királyi pár 1879. ápril 24-én ülte meg, orszá
gaik es népeik élénk s őszinte részvéte mellett. 

A belga királyné Mária (Henriette-Anna) 
1836. augusztus 23-kán született, leánya József 
főherczegnek, Magyarország halhatat lan em
lékű nádorának, harmadik nejétől Mária-Doroty-
tya württembergi királyi herczegnőtől; 1853. 
aug. 22-kén lett nejévé Lipót (Lajos, Fülöp) 
akkori brabánt i berezegnek s trónörökösnek, 
ma I I . Lipót belga királynak, kivel ezüstmeny -
nyegzőjét 1878. aug. 22-én ülte meg. Leánya 
Stefánia a mostani menyasszony, három leánya 
közül a második. Az idősb szintén magyar 
asszony, a bájos Koburg-herczegné. 

A fiatal jegyesekről, holnapután már házas
párról, kiknek egybekelési ünnepélye hozta 
egybe most a két anyakirálynét s hozza szülő
földére vissza a távol nyugat fejedelemasszonyát, 
külön emlékezünk; de mivel menyegző alkal
mával megilleti az örömanyákat is a szívből fa
kadó szerencsekivánat, mi a két fejedelmi nőnek 
azt kívánjuk, hogy gyermekeik ifjú boldogságá
ban lássák fölújulni saját ifjúságuk s menyasz-
szonykoruk örömét s lássák gyermekeiket né 
peik szeretetétől oly mértékben környezetten, 
a milyenben azt saját magukon tapasztalják. 

A F I A T A L PÁR. 
Kit ér tenénk e különben annyira átalános 

kifejezés alatt most e napokban mást, mint 
monarkhiánk trónörökösét, Rudolf főherczeget 
és Stefánia belga királyi herczegasszonyt, kik 
már legközelebb, e hó 10-én lépnek Bécsben a 
házasság szent frigyére, melytől nemcsak ma
gok várják sziveik és életök boldogságát, de 
•melyhez országok és népek is saját boldogsá
guk annyi reményét kötik. 

Valóban, e frigyben megvannak — enibe-
fneg~"szoívan"— a boldogság feltételei. Rudolf 
és Stefánia, mint mondani szokás, mintegy 
e°yniásnak vannak teremtve. Mindketten fiata
lok, alig lépve ki a gyermekség éveiből. A vőle
gény huszonhárom, a menyasszony tizenhat 
éves; rangban egyenlők, eredetben rokonok, 
szellemben egyaránt emelkedettek: s a mi mind
ezeknél több, kölcsönös szeretetből választották 
egymást. 

Fejedelmek házassága, a dolog természe
ténél fogva, bizonyos korlátok közé van hatá
rolva s választási joguk feltétlen nem lehet. De e 
gondolatba kis koruk óta bele vannak nevelve 
s ezt, mint természetest, önkényt is elfogadják. 
Néha azonban nagy állami érdekek, diploma-
cziai tekintetek, még a szűkre korlátolt válasz
tást is tiltják, és sokszor a sziv és akarat ellenére, 
tgyre szorítják azt ; pl . hogy többet ne emlitsünk, 
az I . Napóleon és Mária Lujza esetében. 

A Habsburgok azonban, legalább az ujabb 
időben, nem igen engedik magokat ekkép kor
látoltatni s a választásukra kijelölt körből sza
badon és szivök szerint szeretnek választani. 

Tudva van, hogy Ferencz József knályunk egé
szen saját szive szerint választotta két nővér 
közül a fiatalabbikat, holott az idősbik volt 
neki szánva. Fia, Rudolf t rónörökös is, maga 
nézett körül a tizenkét vagy tizenhárom európai 
királyi családbeli kathol. herczegnő között, kik 
közül szabadon választhatott. S hogy válasz
tása, és pedig teljes szivéből, épen Stefánia 
belga királyi herczegnőre esett, azon mi ma
gyarok örülhetünk legjobban, mert magyar 
törzsből kelt sarjadékot, József egykori nádo
runk unokáját, József főherczeg unokahugát s 
Koburg herczegnő testvérhugát hozza benne 
haza mihozzánk; nem is említve, hogy Európa 
legalkotmányosabb két királyának — a magyar
nak és a belgának — fia és leánya egyesül e 
frigyben, a miben hazánk alkotmányának jö
vendője szintén erős biztosítékot nyer. 

Rudolf trónörökös főherczeg életét, szüle
tésétől kezdve élénk figyelemmel, s mint egy
kori királyáét, évről évre növekedő érdeklő
déssel kiséri a magyar nemzet. 1858 augusztus 
21-én születvén, törvényeink értelmében 1876. 
aug. 21-én érte el nagykorúságát, mely őt eset
leg az önálló uralkodásra is feljogosítja. Rudolf 
főherczeg e kort, mint minden i rányban telje
sen kiképzett ifjú érte el. Korán fejlő tehetségei
vel, már gyermekéveitől kezdve oly oktatásban 
részesítették, minő a mai világban egy nagy 
állam leendő fejedelmét megilleti. A tudomá
nyok és átalános miveltség első elemeit legzsen-
gébb korában elsajátíttatták vele, nem feled
kezve meg természetesen testi neveléséről sem. 
Később felsőbb tanfolyamokra ju tván, külön 
mestereket nyert minden tudományszakból s 
ugy a klasszikái, mint a reálirányu, a polgári 
ugy, mint a katonai tudományokban a lehető 
legteljesebb kiképeztetést nyer te . Tudva van, 
hogy tanulmányaiban a magyar közj og, magyar 
történelem és irodalom is a leendő magyar ki
rályt megillető helyet foglalt el, s ezekből a vizs
gálatot, az ország első tudományos tekintélyei 
(egy Toldy és Horváth Mihály) jelenlétében, 
bizonyos nyilvánosságai tette le. A katonai tu
dományokból a legjelesb katonai kapaczitások 
vezérlete alatt nyert oktatást s a legkitűnőbb 
képzettséget tanúsí tot ta . 

De bár mindent szívesen, könnyen és meg
lepő sikerrel t a n u l t , — kiváló előszeretettel 
fordult még is a természetrajz s különösen 
az ál lat tan felé, melyben valódi szakismerete
ket szerzett, és pedig oly elsőrangú tudós, mint 
pl . Brehm vezérlete alatt. E tudományszak 
iránti előszeretetét egy másik, királyi atyjától 
örökölt férfias szenvedélylyel, a vadászat iránti 
előszeretettel kötötte össze; különösen szeret 
kőszáli sasokra, zergékre — a mi néha veszé
lyekkel is já r — vadászni; Steyer és Tirol bér-
czei közt számtalan ily vadat ejtett el már. 

Befejeztetvén nevelése, melyben a szépinű-
vészetekre, jelesen a zenére és festészetre, vala
mint a testi ügyességekre, lovaglás, úszás, vivás, 
táncz, stbre is kiváló gond volt fordítva, s egy
szersmind ünnepélyesen nagykorúnak is nyil
vánít tatván, még csak a világlátás és tapaszta
lás volt hátra, hogy a fiatal főherczeg ifjúból 
egészen férfiúvá legyen. 

Első migyobb utazása, a «Lehrjahre» után 
a «Wanderjahre» kezdete, az ipar, közmivelt-
ség s jóllét és alkotmányosság klasszikus föl
dére, Angliába vezette, hova 1877. utolsó nap
ján indult el, anyjával a királynéval, a ki orvosi 
rendeletből, a «zöld szigeten" (Irlandban) volt 
a telet töl tendő. Inkognito utaztak, a mi kizárt 
minden ünnepélyes fogadtatást. Londonba érve 
megvált anyjától s főudvarmestere gróf Bom-
belles, egy szárnysegéd és dr. Menger egyetemi 
tanár kíséretében, vendéglőbe szállt, honnan 
társaságával naponként kirándulásokat tett a 

világváros nevezetességeihez és látni valóihoz. 
Első látogatásai egyike a hires Westmins
ter apátságnak szólt, hol Anglia legnagyobb 
fiait, költőit , tudósait s államférfiait tiszteli 
meg egy sirral és emlékkővel. A tudományos és 
művészeti intézmények sgyüjtemények látogatá
sában soha sem fáradt ki. Azután bejárta a nagy 
gyárvárosokat és kikötőket; meglátogatta Edin-
burgot és Dublint, a két társország fővárosait, 
látva, tapasztalva, tanulva mindenüt t . 

Angliából visszatérőben Németországot is 
beutazta. Márczius 4-én ért Berlinbe, a honnan 
Frankfurt felé folytatta útját. Itt érte el nagy
atyja (Ferencz-Károly főhg) halálának hire, a 
mi rögtön haza szólította Bécsbe. — A követ
kező év (1879) tavaszán tette azt az utat a magyar 
Dunán lefelé, melynek élményei t«Tizenöt nap a 
Dunán» czimü könyvében oly érdekesen irta 
meg maga, természetszeretetének és írói tehetség 
gének egyaránt ékesen szóló bizonyítványát adva 
ez által. Alig térve innen vissza, már május
ban újra nagyobb út ra indult , nyugat felé s ezúttal 
Spanyolországot látogatta meg, honnan éjszaki 
Afrikába is átszállott. 1880. j anuá rban pedig, a 
mi két év előtti tervéből, várat lanul gyors haza 
jövetele miatt elmaradt, a drezdai királyi (szász) 
udvart látogatta meg ; s nemsokára reá, már-
cziusban, Brüsszelt s a belga királyi családot. 

Rebesgette már a hir, hogy a drezdai és a 
brüsszeli utak, valamint előbb már a spanyol
országi is, leánynézési czéJlal voltak összekötve. 
Tény, hogy a t izenhárom kath. herczegnő so
rába, kik az osztrák-magyar monarkhia jö
vendőbeli uralkodójának illő parthie-kul vol
tak kijelölve, három spanyol, két portugall s 
egy szász királyi herczegnő is föl volt véve. De 
föl az is, a kin a fiatal trónörökös szeme és 
szive csakugyan megakadt, Stefánia — a belga 
királyi pár középső leánya. 

A fiatal, még jóformán gyermekkorban 
levő herczegnő rendkívül kellemes és megnyerő 
jelenség volt már akkor ; daczára fiatalságának, 
ritka miveltséggel és olvasottsággal rendelkezett. 
Szigorú, majdnem zárdai nevelésben részesült, 
de azért különös előszeretettel viseltetett a zene 
és a természettudományok iránt, két oly hajlam, 
mely kiválóan alkalmas volt a főherczeg rokon
szenvét felkölteni i ránta . Ritka jó szivének, a 
szegények és szenvedők iránti kegyes indulata- • 
nak, jótékonysági hajlamainak már kora gyer
meksége óta számos példáját adta. Kicsi leány
korában főöröme volt, ha — midőn kikocsizott 
— ezukorsüteményeket s pénzt szórhatott a 
kocsija u tán futó szegény gyermekek közé. De 
felnőve, még nagyobb mérvben és folytonosan 
gyakorolta a jótékonyság erényét. 

A főherczeg, ugy szólván első látásra meg
szerette a sugár növésű, ragyogó kék szemű, 
örökös mosolyú leánykát. Csakhamar kikérte a 
szülők beleegyezését, a mit mindkét részről 
megnyervén, a laekeni királyi mulató téli kert
jében, márczius 6-án találkozott a fiatal pár s 
Rudolf, mint királyi személyek ri tkán teszik, 
maga kérte meg magának kiválasztottját. 

— Madame, — monda, kezet nyújtván 
felé — akar-e élettársam lenn i? 

— Szívesen, monda a leányka, mélyen 
elpirulva, de még is bátor h a n g o n ; s meg lehet 
győződve Fenséged, hogy kötelességemet min
dig teljesíteni fogom. 

S ezzel megvolt a szó és szivek cseréje. 
Másnap Rudolf ezt sürgönyözte apjának, a 

császár-királynak : 
<>A királyi udvarhoz vagyok hiva ebédfe. 

A herczegnő nagyon tetszik nekem. Csókolom 
kezeiket.x 

Az eljegyzés egészen családi körben tör
tént. Frére-Orban ur, a belga miniszterelnök s 
néhány belga főnemes volt csak je len. A mi-
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niszterelnök, a törvényhozásban, ünnepélyes 
jelentést tett annak megtörténtéről. 

Midőn az eljegyzés itt is — Bécsben és 
Budapesten — tudtul adatott, átalános öröm 
fogadta a hirt. Különösen Magyarországon tette 
a legjobb hatást, hogy egykori nádorunk uno
kája lesz egykor királynénkká! 

Az esküvő azonban, tekintettel az ara 
fiatal korára és gyöngéd testalkatára, még egye
lőre, bizonytalan időre elhalasztatott. 

Rudolf főherczeg, ez időt fölhasználva, 
még egy nagy utazást t e t t : Egyiptomba és a 
szent földre. Meglátogatta Kairót, a pyramiso-
kat, Palesztinát s tapasztalatokkal dúsan meg
rakodva — arra az örömre tért haza : hogy es
küvője napja már május 10-kére van kitűzve, 
Bécsbe, hová fenséges aráját magok hozzák 
elébe királyi szülői. 

Mire lapunk világot l á t : Bécsben vannak 
már s megkezdődtek a fogadtatások és ünnepé
lyességek, melyek Budapesten folytatódnak s 
azután Prágában érnek véget, a hol az ifjú pár 
egyelőre lakni fog. 

A bécsi ünnepélyekről és a budapesti fo
gadtatás előkészületeiről jövő .számunkban fog
juk értesíteni olvasóinkat. Most még csak egy 
istenhozott-at a bájos menyasszonynak, egy 
üdvkivánatot a fiatal p á r n a k ! 

TAVASZI DAL. 
Üdv nektek, áldó sugarak, 
Kik égből szállatok alá, 
S a merre fényetek lövel, 
Enyészik a sötét halál! 
Élet, derű, habzó öröm, 
Feltámadás a sírokon, — 
Ó ! mily dicső ezt látni ma, 
Hozsánna kél rá ajkamon ! 

Bokrok rügye levélbe bajt, 
Bimbót fakaszt a nap heve ; 
Halk pattogás, csók-csattanás, 
S az ág virággal van tele. 
Tar homlokát a bérezi cser 
Száraz kezébe hajtja még, 
Ugy alszik el, s hajnalra majd 
Koszorút tesz reá az ég. 

Mi szép, mi szép ez, a midőn 
Elszórt csont új életre kel, 
Mozdul a föld, a holtra vált, 
S foszolva majd a gyászlepel, 
Tündérleány mosolygva áll 
Előtted, mint egy színpadon, 
Virágot szór rá a liget, 
S tapsol fölötte a halom! 

Es zeng az ének, cseng a dal, 
Égigható harmónia; 
Ezer madárnak ajka szól 
Egyszerre, mint az orgona. 
Ah! egy a sziv érzése is, 
Melyből a dal hulláma kelt, 
Az idvezitő szerelem 
Melyet az ég sugara kelt! 

Üdv, üdv az égnek! térdre hát 
A völgynek himes bársonyán, 
Mely mint a szőnyeg elterül 
Fénylő hegyeknek zsámolyán. 
Oltár a hegy, verő tüze 
Az ormokon oltári láng, 
így áldja még ez is viszont 
Azt, a ki éltet, a ki áld ! 

Hozsánna, szép, dicső tavasz ! 
Hozsánna, élet, uj világ! 
Lelkemben is, szivemben is 
Égő sugár, nyíló virág; 
Fény, koszorú homlokomon, 
És ajkimon dal s hő ima: — 
Mindenható, szent szerelem, 
Légy az örökké, a ki ma ! 

Fejes István. 

JÁMBOR BENCZE NÉGY ÉVSZAKA. 
— Zola Emil elbeszélése után. — 

II. A nyár. 
(Folytatás.) 

Régóta pattogott már a puskatüz, rövid, 
szakgatott időközökben, belebödülvén olykor 
az ágyú is dörgedelmesen tompa szavával. Az 
ellenség, nagy csapatok ólomszin kábátok
ban, leszállott az emelkedésekről s keresztül
kasul szántotta a rónaságot kanyargó emberba
rázdákkal. Az egyes ember e kígyózva hajladozó 
hosszú vonalakban olybá tűnt föl, mint egy-egy 
bogár. Fölturkált hangyazsombékhoz hasonlí
tott a csatatér. 

Füstfellegek gomolyogtak végig a mezőn. 
Olykor, midőn e felhők fátyola kissé félreleb
bent , katonacsapatokat pillantottam meg alatta, 
vadul futva, páni rettegésben. Irtózat űzte a 
futásba, szégyen és bátorság hajtotta a go
lyók alá. 

r 

E n nem hallhattam a sebesültek jajgatását, 
nem láthattam omlani vérüket. Csak a holta
kat birtam megkülönböztetni, a mint fekete 
pontok gyanánt, futó társaiktól elmaradoztak 
imitt-amott. 

Érdekkel kezdtem szemlélni a csapatok 
mozdulatai t ; boszankodtam a lőporra, mely 
akkora füstöt csinál, hogy a szörnyű színpad 
nagyobb részét elfüggönyözi szemem elől. Önző 
kéjérzet szállott meg tudatára annak, hogy én 
itt biztos helyen állok, mig előttem a többiek 
között ott arat a halál. 

Kilencz óra felé megjött a j^arancs, hogy 
nyomuljunk előre mi is. Futó lépésben rohan
tunk a lejtön alá, az ingadozni kezdő czentrum 
felé tartva. Tempóra toppanó lépteink hangja 
valami balvégzetes sejtelemmel töltötte el szi
vemet. De. a legvitézebbek is igy voltak vele. 
Halvány arczczal, leverten nyomultak előre. 

Föltettem magamban, hogy csak azt írom, 
a mi igaz. A mi zászlóaljunk, a mint a puska
golyók fütyörészni kezdtek fejünk körül, döb
benve állott meg, s bizony csak egy hajszál 
hija, hogy meg nem futott. Hangzott a tisztek 
szava: «Rohamra! előre!» Mi azonban, mintha 
gyökeret vertünk volna a talajba, ott marad
tunk állva, s egyikünk-másikunk hirtelen kap
kodta fejét a repülő golyók elől. E mozdulat 
egészen önkénytelen, ösztönszerű, s én, ha nem 
szégyenlem, biz' isten talán hasra feküdtem 
volna ott a porba. 

Sürü füstgomoly emelkedett előttünk, egy 
nagy kárpit gyanánt, melyet nem mertünk fél
relebbentem. A füstfelhőböl lángvillámok hasí
tottak elő, földet rázó mennydörgéssel. S mi, kik 
az imént ismét előre nyomultunk, most újra 
borzadva álltunk meg egy helyben. Most már 
a golyók itt pusztítottak csapatunk kellő köze
pén. Egyik másik bajtársunk felbukott. A tisz
tek még hangosabban, még sürgetőbben kiál-
t á k : «Előre, előre!» 

Az utánunk nyomuló csapatok előretoltak 
minket is. S mi most , szemünket behunyva, 
előre rohanunk s belevetjük magunkat a sürü 
füstgomolyba. Valami vad indulat fog el mind
nyájunkat, rohanunk vakon s az «AUj!» — 
komandó alig bír föltartóztatni rohamunkban . 
H a az ember csataközben megáll, azonnal meg
lepi az embert a félelem s menekülésre gondol 
minden ember. 

Elkezdtük az apró tüzelést. Egyenesen 
lőttünk magunk elé, a nélkül, hogy czéloztunk 
volna. Szinte jól esett golyókat röpitgetni abba 
a fekete füstgomolyba. Igen jó l emlékszem, 
hogy én minden töltényemet elpuffogtattam, 
ajkaimat összeszorítva, kerekre nyitott szemmel. 
Most már nem éreztem félelmet, mert, az igazat 

bevallva, azt se tudtam, vagyok-e a világon 
vagy nem vagyok. Az egyetlen gondolat mely 
ott kalapált az agyamban, az volt, hogy «te 
csak lőjj, mig mindennek vége». Balfelőli baj
társamat arcza közepén találta a golyó; fölbu
kott és reám hanyatlott . Én durván löktem el 
magamtól, hogy elterült a földön, — puffanva, 
mint a zsák, letörültem vérét az arczomról és 
lőttem tovább. 

Jól emlékszem, hogy ott láttam ezredesün
ket, egyenesen, délezegen ülve lován, mint a 
gyertyaszál, biztos, szilárd tekintettel méregetve 
az ellenség oldalvonalát. Oriárnak tűnt föl ne
kem ez az ember. Nem volt a kezében puska, 
hogy szórakozhassék, s domború melle szólesen 
tárult soraink fölött czéltáblának kínálkozva az 
ellenséges golyók elé. Néha-néha reánk is ve
tett egy pillantást lováról, s száraz, kemény 
hangon monda i lyenkor : «Sorakozz! sora
kozz !» 

Es mi sorakoztunk, a hátulsó sorokból 
betöltve az elsőkben támadt hézagokat, végig 
tiporva az elesetteken, eltompulva minden 
iránt, mutató ujjunkkal a puska ravaszán, egyik 
lövést a másik után küldve az ellenséges vonal 
felé. Eddigelé az ellenség minket is csak pus
kagolyókkal fogadott. Most egyszerre egy rette
netes dördület hal latszott : egyetlen egy golyó 
öt embert tépett ki sorainkból. Egy üteg, a füst
felleg által eltakarva, közvetlen szemben velünk 
helyezkedett el, s elkezdte pusztító tüzelését. A 
vastekék sűrűen vágódtak a földbe körülöttünk, 
csaknem mindig ugyanarra a helyre, vértől cse
pegő rést szakítva az eleven falba, melyet mi az 
értelmetlen vadállat makacs ösztönével egyre 
kifoltoztunk, betemettünk újra eleven emberrel. 

— Sorakozz! sorakozz ! — hangzott az 
ezredes hideg, száraz szava. 

S mindegyre sűrűbb lőn az emberáldozat, 
melyet az ágyu-moloch oltárára kellett oda vet
nünk. Minden egyes katonával, a ki elesett, kö
zelebb jutot tam egy lépéssel a halálhoz; egyre 
rövidebb lett a távolság a tértől, melyre a go
lyók kérlelhetetlen pontossággal, dobbanva 
hullottak alá, széjjel fecscsentve az ott álló és 
már földön fetrengő embereket. Az elesettek 
irtóztató halommá torlódtak már itten s az alá-
repülö tekék csakhamar széjjeltépett emberhús-
tömegbe fuladtak bele. Minden ujabb lövésnél 
egy-egy emberi tag, most egy láb, majd egy fej, 
vagy a mellkas egy darabja vágódott a körötte 
állókhoz, a mint a golyó a levegőbe dobta. 
Most már nem lehetett arra gondolni, hogy 
((Sorakozz!» 

A legénység ordított, s még a tiszteket is 
elfogta a vad mámor. 

((Szuronyt szegezz!» 
Sürü golyózápor közepett, vad dühhel , 

rohant a megtizedelt zászlóalj gránátok és 
bombák vas- és tüz-övébe. A függöny, melyet 
a lőporfüst élőnkbe vont, most ketté szakadt. 
Egy alacsony hegy kúpján, épen szemközt ve
lünk, ott láttuk a vörös lángban villogó ellen
séges üteget, mely órczágyuinak valamenyi tor
kából okádta reánk borzasztó tekéit. Ezt a 
poklot be kell v e n n i ! . . 

Bevettük. Rohamunkban csak annak bírt 
parancsolni az utat tiltó golyó, a kit halálra 
talált. 

Oda rohantam az ezredes mellé, a ki ugy 
harczolt, mint a legutolsó közlegény s kinek 
lova épen most roskadt össze, szügyben találva 
egy gránátdarabtól. E pil lanatban valami kö
zeledő fütty, aztán suhanás, mint mikor a lomb 
m e g r e z z e n . . . s én végigterültem a földön. Ugy 
tetszett, mintha egész mellem megnyílnék s fél 
vállamat leszakította volna valami. Az ezredes 
mellém bukott. Közeledni láttam halálomat, 
gondolatom szeretteimhez repült, elhaló kézzel 
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nyúltam Lázár bátyám levele fele, mire elha
gyott eszméletem... 

A mint ismét magamhoz tértem, ott talál
tam magamat a porban, oldalt fekve. Valami 
tompa merevenség tartotta fogva minden tago
mat. Szemem kerekre nyitva, üresen bámult 
maga elé, a nélkül, hogy látna valamit. Olyan 
volt az, mintha nem is volnának tagjaim, s ko
ponyámból kiaszott volna az agyvelő. Még fáj
dalmat se éreztem, mintha minden élet kiköl
tözött volna testemből. 

A nap súlyosan, haragosan nehezedett ar-
czomra, mint az olvadt ólom. Én csak nyomá
sát éreztem, nem melegét. Lassankint aztán 
visszatért belém az élet; tagjaim könnyebbekké 
váltak, megmozdultak. Csak a vállam, azt érez
tem ugy, mintha száz mázsás teher tartaná 
összezúzva maga alatt. 

A sebesült állat természetes ösztönével 
igyekeztem fölemelkedni, mire szörnyű fájda
lom nyilait keresztül testemen. Éles szissze-
nést hallatva hanyatlottam vissza a szomjas 
porba. 

De hát ez is jó volt, mert tudatára jutottam 
annak, hogy élek. Látni kezdtem, és gondol
kozni és emlékezni. Szélesen terült el körülöt
tem a kopár pusztaság, vakitó fehéren a nap vi
lágától. A pörkölő, fellegtelen ég alatt leplezetle
nül tárta föl a csatamező minden iszonyát, 
minden nyomorúságát. Holttetemek halmai 
aludták álmukat a forró homokban s még a 
levágott fák is kiszáradó félben levő emberi tes
teknek tűntek föl. Egyetlen árva lebbenés nem 
zavarta a holt levegőt. Szörnyű csendesség kör
nyezte a holttesteket, melyek közül néha egy-
egy elhaló nyögés oly végtelen panaszt tolmá
csolt, hogy megfagyott az a kis vérem is, a mi 
még ereimben maradt. A láthatárt szegélyző 
domblánczolat tetején könnyed füstfelleg húzó
dott végig, szürke foltokkal mocskolva be a kék 
égboltozatot. Ott a halmokon még tartott az 
embergyilkolás. 

A gondolat, hogy mienk lett a győzelem, 
önző kéj érzettel töltötte el lelkemet. Oh, tehát 
nyugodtan halhatok meg e nagy sivatag köze
pén . . . 

A föld fekete volt körülöttem. Fejemet 
kissé fölemelve, néhány lépésnyire megpillan
tani az ellenséges üteget, melyet megrohantunk. 
Rettenetesnek kellett itt lenni a tusának. A 
halom el volt boritva csonka, torz emberi tes
tekkel. A vér oly bőségesen omlott, hogy a poros 
mező vörös szőnyeggel látszott borítottnak. A 
holttetemek fölött ott tátották az ágyuk üres, 
fekete torkaikat. Egészen beléjök láthattam. 
Borzalom fogott el ez érez szörnyetegek néma 
hallgatására, melyek az imént még oly rettentő 
módra tudtak mennydörögni. 

Lassanként, nagy vigyázva és óvatosan 
sikerült hosszant feküdnöm. Fejemet egy sáros 
nagy köre nyugtattam s kihúztam kebelemből 
Lázár apó levelét. Nagy nehezen sikerült sze
mem elé tartanom s akkor ismét az volt a baj, 
hogy két öreg vízcsepp jelent meg a szemem
ben s nem engedte, hogy elolvassam a drága 
sorokat. 

A nap égetően sütötte a hátamat s éles 
vérszag szorította össze a torkomat. Ereztem, 
hogyan úszik körülöttem a föld a vértengerben. 
Magam is dermedten feküdtem ott az általános 
halotti dermedtség közepette. Csak a szivem 
remegett e gyilkolástól vemhes, vérbüzös csen
dességben. 

Lassan, nagy kinnal kezdtem olvasni Lá
zár apó levelét : 

• Szeretett fiam! 
«Hallom, hogy megüzenték a háborút; de 

reménylem, hogy te még a hadjárat előtt meg
kapod elbocsátásodat. Minden reggel imát bo

csátok a Mindenhatóhoz, hogy őrizzen meg 
minden szerencsétlenségtől. Ö meg fog engem 
hallgatni s az ő akarata lészen az, hogy te fogd 
be egyszer az én örök álomra lehunyódó sze
mem. 

• Szegény jó Benczém, én már nagyon öreg 
vagyok s minden nap jobban érzem szükségét, 
hogy te légy az én támaszom. Mióta elmentél, 
hiányzik körülöttem az az ifjúság, mely nem 
engedte tudnom saját vénségemet. Emlékszel-e 
még tavaszi sétánkra ott a tölgj'es fasorban ? 
Lásd, azóta nincs bátorságom fölkeresni ezt a 
helyet. Nagyon egyedül vagyok s félek így ma
gamban. A Körös sir. Jöjj visza hamar és vigasz
talj meg s nyugtasd meg nyugtalan lelkemet.. . 

Elfogott a zokogás, majd megfuladtam tőle, 
nem birtam tovább olvasni a levelet. E pilla
natban vérfogyasztó nyögés hangzott föl, nem 
messze tőlem. Oda pillantok s láttam, a mint 
egy katona vadul fölegyenesedik a holtak kö
zül, a fájdalomtól eltorzult arczczal, karjait 
görcsösen mereszti az ég felé, aztán egész 
testében hátragörbülve, előre vágódik arczczal, 
ott a földön még egyet, kettőt rándul a halálos 
görcstől, aztán ott hever, mint egy ólomdarab, 
egy porczikája meg nem moczezan többé . . . 

«Istenbe vetettem minden bizodalmamat 
— igy szólt Lázár apó levele tovább. — Hi
szem, hogy az ö kegyelme visszavezérel kis 
falunkba, hol aztán újra kezdjük a mi csendes, 
boldog életünket. Hadd beszéljem el neked az 
ón álmaimat, az én terveimet, melyeket jö
vőnkre nézve gondoltam. Te nem mégy többé 
Debreczenbe, hanem itt maradsz az én köze
lemben. Földmivelőt, parasztot akarok az én 
gyermekemből nevelni, ki a mezőket szántva 
vidáman és boldogul töltse életét. Én pedig 
. . . nos én is ott fogok lakni a te házad födele 
alatt. Reszkető kezem már ugy se soká bírja az 
Ur testét, kitől nem kérek más keg3relmet, csak 
hogy két évet tölthessünk igy együtt. Ez legyen 
jutalmam, ha hosszú életem alatt valami jót is 
tennem adatott. Aztán te kísérőm lesz a mi 
szép völgyünk virágos ösvényein, hol minden 
fa, minden kődarab eszembe juttatja a te ifjúsá
godat, mely én nekem oly kedves vala.. .» 

Ismét abba kellett hagynom az olvasást. 
Vállam iszonytatón kezdett sajogni, ugy hogy 
ujabb ájulás kezdett környékezni. Kimondha
tatlan nyugtalanság fogott el. Ugy tetszett, 
mintha a puskatüz újra közelednék, s én ré
mülve gondoltam arra, hogy hátha seregünk 
visszanyomatik s az az én testem fölött rohan 
majd visszafelé. 

A levél igy szólt tovább : 
«Hárman leszünk, a kik egymást szeretni 

fogják. Édes jó Benczém, mégis csak okos fiu 
voltál te, hogy akkor a reggel vizet adtál neki a 
Körösből. Én akkor, — de ne vedd rossz néven 
az őszinte vallomást, — haragudtam Boriskára, 
hogy elcsábított tőlem; de ma megszégyenülve 
látom, hogy én soha nem tudtalak volna any-
nyiraszeretni, mint ahogy téged ő szeret. «Irja 
meg neki apókám, — monda tegnap is megin
dító arczpirulással, — irja meg neki, hogy én a 
vizbe ölöm magamat, ott azon a helyen, a hol 
innom adott, — ha meglöveti magát!». . Az 
isten szent szerelmére, vigyázz is életedre. Van
nak dolgok, a miknek én nem tudom okát 
adni; de sejtem, súgja azt nekem valami, hogy 
te itt boldog, igen boldog leszel. Boriskát már 
én leányomnak hivom; s látom, hogyan támasz
kodik karodra, útban a templom felé, a hol én 
adom majd reátok Istennek legjobb áldását. Ez 
legyen az én utolsó isteni szolgálatom az oltár 
előtt. Igy akarom. 

«Boriska szép nagy leány lett azóta. Jó 
segítséged lesz majd benne a munkánál*. . . 

A puskatűz hangja ismét tovább vonult. 

Édes könyek omlottak végig arezomon. Most 
valami tompa nyöszörgés hallatszott elő az 
embergomolyból, mely ott hevert az ágyuk 
kerekei alatt. Egy szerencsétlen sebesült, össze
szedve végső erejét, elő akart mászni hasonló
képen sebesült bajtársa alól, ki teste egész 
súlyával nehezedett rája. Az alsó, neki feszítve 
könyökét el kezdé emelgetni társát, a ki kérve 
könyörgött, hagyja őt csendesen meghalni. De 
amaz nem gondolt vele s egy durva taszítással 
lelökte magáról s az iszonyatos jajgatással gu
rult alá összezúzott testével a domb meredekén, 
egész le az aljba, hol egy éles sikoltással ki
szenvedett. A fájdalmas jajgatásra itt is, ott is 
megmozdult valami a földön fekvő embergo-
molyok közt. A lenyugvó nap fakó aranyszint 
borított a mezőre. Az ég kékje kevésbbé lön 
bántó a szemre. 

Végig olvastam bátyám levelét: 
«Ezuttal csak hírt akartam adni magunk

ról s téged arra kérni, hogy jöjj haza mielőbb 
s tégy mindnyájunkat boldogokká. Lásd, én 
sirok, a mikor ezeket irom ós fecsegek, mint 
egy vén gyerek. Te remélj, én édes Benczém, 
én imádkozom s az isten jóságos. Válaszolj ha
mar s tudasd velünk, ha ugyan lehet, jöttödet. 
Már mi a napokat számláljuk Boriskával. A 
boldog viszontlátásra!» 

(Folytitása következik.) 

t BENEDEK LAJOS. 
Benedek táborszernagy ((temetésére szólt 

az ének» a múlt hét végén. Nem egy kevésbbé 
figyelmes, a közélet eseményei iránt közönyö-
sebb ember, midőn halála hírét vette, fölkiált-
hata: hát még élt ? — olyannyira el volt feledve 
az ember, a ki mint történelmi jelkő áll azon 
keresztúton, melynél e monarkhia több száza
dos hagyományos politikája más irányba, nyu
gatról kelet felé csavarodott. 

E szerint tehát ugy látszik, azon emberek 
közé tartozott, a kik kétszer halnak meg. De 
annak a létrának, melyre a történelem az e faj
tájú nevezetességeket állítja, sokféle fokozata 
van. Vannak olyanok, a kik mielőtt testi halá
luk bekövetkeznék, meghalnak előbb erkölcsi
leg. Benedek nem tartozott ezek közé. 

A königgrátzi vereség után fölkiáltott: «Én 
mindenemet elvesztettem,csupán, fájdalom! — 
életemet nem.» Illett ugyan hozzá e mondás, 
kivált ama pillanatban, de valamivel többet fe
jezett ki a valónál. 

III. Napóleon ajkára kétségkívül jobban 
illettek volna e szavak Szedan után. Mert neki 
nemcsak szellemi, de erkölcsi reputácziója is 
tönkre ment. 

Az elhunyt táborszernagy tragikuma abban 
áll, hogy nem volt elég erélye elutasítani ma
gától oly feladatot, melyre maga sem hitte ma
gát képesnek. Ez által nem követett el bűnt, csak 
hibát, de persze a közéletben, kivált annak 
kimagasló csúcsain, a hibák szinte kérlelhet-
lenebbül boszulják meg magukat, mint a kö
zönséges bűnök. 

Azon tábornokok közé tartozott, a kiket 
a nagy Napóleon ugy jellemzett, hogy egy 
hadtestet igen jelesül tudnak vezényelni, de 
egy százezer főnyi ha sereg vezérletére már 
nem birnak elég áttekintéssel. 

És ő látszott ezt érezni maga is. Pedig ez 
ritka tulajdon épen Mars fiai között, a kik a 
merész vállalkozást erényeik közé sorolják 

Sokféle ut vezet a halhatatlansághoz, de a 
földi élet nem mutat föl az ember hiúságának 
hízelgőbb, vakítóbb dicsfényü állást, mint a 
legfőbb hadvezéré. 

Apolló, Minerva, a múzsák mind egész 
tisztességes istenek; de a legfőbb közöttük 
mégis az, a ki a villámokat, s ezekkel a legfőbb 
hatalmat tartja kezében: Jupiter ö főistensége. 

Ilyenforma szerep ide lenn a generalissi-
musé. Az önuralom rendkívüli mértéke kíván
tatik meg ahhoz, hogy valaki visszautasítsa ez 
állást, ha kivált, mint ez épen ez esetben for
dult elő, uralkodó, kormány és a birodalom 
közvéleménye egyaránt őt jelölik erre legalkal
masabbnak. 
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De sőt ennél is hízelgőbb, csábítóbb, ille
tőleg kényszeritöbb volt a helyzet: valósággal 
nem volt senki más, a ki vele hadvezéri reputá
cióban vetélkedhetett volna, és ekként csak
ugyan nehéz lett volna neki még akkor is ellen
állani, midőn ura, császárja egyenesen ráparan
csolta,az északi hadsereg fővezérséget. 

És ö engedelmeskedett, bár első sugallata 
helyes volt: minden áron az olaszországi hadak 
főparancsnokságát szerette volna elnyerni. Csak- ' 
nem bizonyosnak tartotta itt a győzelmet, vala
mint szinte bizonyosnak amott a vereséget, — 
akárki vezesse itt azt az óriási hadsereget, a 
mekkora még egy csomóban Ausztria zászlói 
alatt egy táborban nem egyesült. 

Benedeket hadi törvényszék elé állították, 
de ennek tárgyalása rövid utón, felsőbb pa
rancsra meg lett szüntetve. A tárgyalások ered
ménye volt körülbelül az a vélemény, hogy azért, 
mert nem lángész, senkit büntetni nem lehet. 

De kérdés marad, vajon egybevetve a két 
fél harczképességének tényezőit, egy bár Molt-
kénál is valamivel nagyobb hadvezéri tehetség 
képes lett volna-e kiegyenlíteni és felbillenteni 
a porosz ellenfél roppant fölényeit? 

És midőn Benedek mindezt előre belátta, 
nem tanusitott-e rendkívüli belátást — és mi
dőn a császár parancsára a fővezérséget mégis 
elvállalta, nem azon érvelés mellőzne tlen ha
talmának engedett-e, hogy „a birodalom érdeke 
előbbre való az ő hadvezéri hírneve önző szerete
ténél", és ennélfogva kocükára kell tennie azt, ha 
bár annak elhomályosulása szinte bizonyos is ? 

Bizony aligha igy nem állt a dolog, és ha 
igen, akkor Benedek táborszernagy tragikuma 
csak annál megrázóbb, és életpályája bravourjai-
nak nem legutolsója az, hogy ő, ki mint ngentil 
fővezér» magára vette a nagy katasztrófa teljes 
felelősségét, a hallgatás méltóságával és még 
közel 15 évig tudta viselni a világ sújtó 
ítéletét, és soha nem bocsátkozott feleselésbe, a 
közvéleménynyel, nem kísérelte meg bebizonyí
tani, hogy Königgrátznél a korhadt O-Ausztriá-
nak vereséget kellett szenvednie, ha egy első 
Napoleon-féle lángész vezeti is az ütközetet! 

V. J. 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

TIZENHETEDIK FEJEZET. 

Egy kis ebéd-társaság. 
Mikor Lancelot és Cochrane öntudatlanul 

elriasztották volt Winifrédet, azért mentek Pen-
nefeather tisztelendő urékhoz, hogy e tisztes 
házaspárt egy «kis» ebédre hívják meg Lance-
lothoz az ó-kastélyba. Lancelot többször adott 
ily fcis- ebédeket, melyekre Londonból vidéken 
kószáló ismerősöket, a környékbeli laktanyai 
tiszturakat s a vidék kis nemessége tagjait s 
egyéb notabilitásait, urakat és hölgyeket, szo
kott meghívni. A Cochrane nála léte alatt is 
adott már egy pár ily kis ebédet; s mivel barát
jának szabadságideje harmadnap múlva lejá
randó volt, a mostani összejövetel mintegy 
bucsu-ebédnek volt tekinthető. 

A vendégek fél hétre voltak hiva, hogy az 
ebéd pontban háromnegyed hétkor kezdődhes
sék. Pennefeather tisztelendő ur s kedves neje 
a rendes vendégekhez tartoztak s Lancelot 
mindig a maga kocsiját küldte érettük s ők ren
desen legelőször érkeztek meg. Ezúttal azonban 
az őket hozó kocsit oly szorosan követte egy 
másik, hogy Pennefeatherné s egy másik hölgy 
egyszerre léptek az elfogadó szobába, s vetették 
le felső öltönyeiket, mig velők jött férjeik előre 
mentek. 

— Tudtam, hogy kegyed az, kedves Penne
featherné, mihelyt a lord Brackenbury kocsiját 
megláttam — monda a másik hölgy, kit a tisz
telendő asszony grófnénak szólított, a ki tetőtől 
talpig csipke- és gáz-felhőbe volt burkolva. — 
Igazán oly különösen jő nekem mr. Lancelot-t 
lord Brackenburynak nevezni, alig tudok hozzá 
szokni. Ugy hiszem ez az utolsó ebéd is lesz, 
melyre az ó-kastélyba vagyunk hivatalosak. 
Alig várom, hogy a nagy kastélyt újra megnyis
sák s bele léphessek. Nemde, kedves Penne
featherné ? — De kegyed bágyadtnak, kimerült
nek látszik. Baja van —? Talán ismét uj 
regényt ir? 

— Én mindig uj regényt irok, ez rendes 
állapotom. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

— De e bágyadt kimerültség, ez nem 
rendes állapota, nemde? Sajnálom, hogy igy 
látom! 

— Kegyed, grófné, ugyancsak nem bá
gyadt ! Ugy néz ki, mint az élet és elevenség! 

— Hálátlan volnék a karlsbadi források 
iránt, ha máskép néznék ki, viszonzá a grófné, 
önelégült oldalpillantást vetve a tükörbe. 

Karcsú, magas s rendkívül csinos nő volt, 
előkelő ízléssel s gazdagon öltözve. Arczán, mo
dorában, kiejtésén, volt valami, a mi nem volt 
sem határozottan angol, sem határozottan ide
gen. Szabadabb, fesztelenebb volt mint az an
gol nők, de fesztelensége oly bájos s annyi 
előzékenységgel párosult, hogy egj-szerre meg
nyerte s lekötelezte a kivel beszélt. Mosolya, 
mely nemcsak ajkain fészkelt, hanem jóságos 
szemeiben is csillogott, olyan volt mint csöndes 
víz szinén a tavaszi napsugár. 

— Nemde Parist is érintették hazajövet, 
grófnő? Kérdé Pennefeatherné, hogy másra 
fordítsa a beszédet. 

— Igen s eleget időztünk ott arra, hogy 
némi bevásárlásokat tegyünk. Azzal aztán siet
tünk is haza; október s november épen nem 
kedves Parisban. De miután tudja mily hiu 
teremtés vagyok — mondja csak, csinosnak 
találja öltözékemet? 

— A nagysád öltözéke mindig csinosabb 
mint bárki másé; s a mostani még csinosabb, 
mint bármikor a nagysádé. Ez a fehér csipke
ruha felségesen áll nagysádnak. S ez a gyö-
nyörú köpeny! 

— Igazán, gyönyörűnek találja köpenye
met? Édes jó Pennefeatherné, kegyednek adom! 

— De grófné! 
— Komolyan mondom. Igazán nincs rá 

szükségem; nekem más is van, még szebb s 
épen ily meleg. Kegyednek még jobban fog 
állni mint nekem. 

— Oh, nekem nagyon is pompás. Nincs is 
oly ruhám, a mihez fölvehetnem. 

— Gondom lesz arra is, hogy legyen a 
mihez fölvehesse. Ne szabadkozzék, édes Penne
featherné. Igy is én maradok adósa. Nem kép
zeli, mily tisztelője vagyok az irói érdemeknek 
s művei mennyi gyönyört okoznak nekem. Ne 
is szóljunk róla többet; holnap elküldöm. 

— Hölgyeim, hát még se jőnek? hangzék 
az ajtóból egy férfi hang. 

— Jaj, egészen megfeledkeztünk szegény 
férjeinkről — monda a grófné s előre sietett. 
Pennefeatherné azonban szerényen megvárta, 
míg Church az inas az érkező párt bejelenté: 

— Fink ur és Castelrosso grófnő. 
A vendégek egymásután gyorsan érkeztek. 

Lancelot a szép grófnőnek nyujtá karját s 
ebédhez vezette. 

Összesen tizenketten ültek az asztalnál; 
de nyolez férfi s csak négy nő levén, az asztal 
alsó fele nagyon is sötét színezetű volt. Coch
rane Pennefeathernét vezette ki s mellette 
ült az asztalnál. S mivel a társaság többi tagja 
jóformán ismeretlen volt előtte, megkérte a 
szellemes hölgyet, hogy neki a vendégeket jel
lemezze. 

Ott volt első sorban a singletoni képviselő, 
szabadelvű parlament-tag, sir Grimsby Turn-
bull egyszersmind a Brackenbury-vasbámor-
részvénytársaság elnöke, vastag, durva hangú, 
kiállhatatlanul elbizakodott unalmas ember, a 
ki a koros lady Simes mellett ült s oly tele száj
jal és oly érdes hangon beszélt vele, mintha 
tüskés-disznót nyelt volna el; mig az öreg lady, 
egy elmés, sőt harapós, gonosz nyelvű asszony
ság, ki a maga idejében szépség volt s a rossz 
nyelvek szerint maga a koronaherczeg volt 
Helenaságának Parisa, de már rég elhervadt s 
most csak jótékonysága és kegyeskedése által 
tudott föltűnni, — valami gorombasággal le 

! nem tácsolta s el nem hallgattatta a szabadelvű 
követ urat. 

Major Blewitt, egy magát Indiában kitün
tetett katona, fiatal tetszelgős nejével s Boyce 

i kapitány, a ki az örnagyné dalait fuvolán 
kisérte, de ostoba ficzkó volt, képviselték a ka
szárnyát; mig dr. Saunders, singleton keiületi 
orvos a tudományt és egészségügyet. 

Cochrane mind ezek után leginkább Cas
telrosso grófnőről szeretett volna bővebb érte-

I sülést nyerni, de Pennefeatherné azt mondta, 
! majd ebéd után, mivel igen közel ül hozzájok s 
| meghallaná, hogy róla beszélnek. 

A társalgásban a főszóvivő lady Simes 
volt, a ki mindenkinek tudott valami kellemet-
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lent mondani, s ha az volt a czélja, hogy min
denkit megsértsen s magát kiállhatatlanná 
tegye, ezt a czélját tökéletesen elérte. 

— Ha valaha regényt irnók, — monda 
Cochrane, —igyekezném jó viszonyban állni a 
ladyval, hogy le ne rántson. 

— Oh, — felelt Pennefeatherné, — a lady 
ép ugy lerántja jó barátait mint ellenségeit; az 
neki teljesen mindegy. 

— S elolvassa az ön regényeit? Vájjon 
felvágja-e? 

— Ha felvágja-e ? Darabokra metéli, mint 
a laskát. 

Mikor az ebédnek vége volt s a hölgyek 
visszavonultak, lady Simes mindjárt Penne
feathernét fogta 8 azt kérdé tőle : 

— Ugyan kedvesem, miféle ember ez a 
maga Cochraneje? Kormányhivatalban van, 
mondja? Tudom, tudom. No, az nem sok. A 
kormány-hivatalok mai napság olyan bár
gyú-menhelyek, igazán. De beszéljünk ke
gyedről kedvesem. Uj regényt ir nemde ? Mi a 
czimje? Nem felel, jól teszi; mindenki azt 
kérdi. De igazán kegyed nagyon gyorsan dol
gozik; no, azt nem jól teszi; vigyázzon, nagyon 
hamar kiírja magát. 

S ez igy ment végig s mindenkivel. 
A grófné csak nézte, hallgatta s várta, hogy 

rá kerüljön a sor; ő majd nem marad adósa 
ennek az impertinens vén dámáuak. 

— De én nem hírnévért irok, — feleié 
Pennefeatherné szerényen, a lady előbbi táma
dására, — hanem keresetből, családom szük
ségletére. 

— No's annál inkább. A ki igen sokat ir, 
hamar kiírja magát; valódi öngyilkos lud, mely 
arany tojásaiért öli meg magát. 

S azzal a grófnéhoz fordulva: 
— Önök, ott Amerikában, sokat tartanak 

íróikra, nemde ? Többet, mint mi itt ? 
A grófné remek mosolyával egy oldalpil

lantást vetett Pennefeathernére s aztán felelt a 
ladynek: 

— Valóban, milady, mi nagyra becsüljük 
az irodalmi érdemet. Miután kegyetektől min
dig azt halljuk, hogy arisztokrácziának kell 
lenni s nálunk születési arisztokráczia nincs 
tehát mi a szellemi arisztokrácziát ismerjük el 

' éB tiszteljük. Önök az irodalom respublikájáról 
beszélnek; nálunk a respublika az állam, azért 
mi az irodalom arisztokrácziájáról beszélünk. 
Nekem ugy látszik, lehet, hogy csalódom, hogy 
önök itt Angliában nem azt nézik, mi az em
ber, hanem hogy mik voltak az ősei. 

— Bizony, mi nem küldünk valakit követ
nek Parisba vagy Berlinbe, csak azért, hogy 
talán egy mulatságos regényt irt, vagy uj ság
lapot szerkesztett. 

— Nem ám, mert önök nagy históriai 
nemzet; önöknek nagy történelmi hagyomá
nyaik vannak; nekünk azok nincsenek, sem 
diplomácziai hagyományunk, sem bárgyú-men
helyeink, mint az imént méltóztatott mondani; 
sem másodszülött urfiaink, a kiket el kell he
lyezni. Ez bizony különbség. 

— Gyűlölöm az oly országot, — monda a 
lady megvetőleg, — a hol egyik ember csak 
olyan mint a másik. 

— Én is azt hiszem, kegyed nem tudna 
megszokni Amerikában. No de mi még fiatalok 
vagyunk; ha megvénülünk, majd nekünk is 
lesznek hagyományaink s talán bárgyú-menhe
lyeink is. Egyelőre meg-kell elégednünk azzal, 
hogy — ősök hiányában — mindenki saját 
«szével és érdemével vivja ki állását. 

— Önök nagyra vannak az ész és érdem 
tiszteletével; hogy van hogy mégis oly nagyon 
becsülik a dollárokat ? 

— Mert az ész szerzi a dollárt; s igy: ész 
és gazdagság bizonyos értelemben synonim. 

Mig e szó-párbaj tartott, a férfiak is bejöttek 
a nők társaságába s Cochrane ur felkeresve 
Pennefeathernét, emlékeztette ígéretére, hogy 
felvilágosításokat ad neki ebéd után a szép 
grófnéröl. 

— Mindenekelőtt kérem mondja meg, 
miért nevezik Castelrosso grófnénak s nem 
egyszerűen Finknének ? 

— Mert, mint jó republikánus nő, azon 
kezdte, hogy egy grófhoz ment férjhez. Castel
rosso gróf előkelő olasz nemes volt, a pápa fő-

j kamarása vagy olyasmi. Özvegyen maradván, 
I visszament szülőihez Amerikába s a déli hábo

rúkor ö is a sebesültek ápolására adta magát. 
Ott ismerkedett meg Fink úrral, a ki bár ide-
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való, nemes lelkesedésből az amerikai hadsereg
ben szolgált. Megszerette a szép és gazdag 
özvegyet s megkérte kezét, de kosarat kapott . 
Azonban állhatatosságával, melylyel az Euró 
pába visszatérőt mindenüt t kisérte s megkérését 
Kons tan t inápolyban , Bécsben, Szent-Péter-
várott, Berl inben és Parisban mindenüt t meg
újította, végre Londonban meghallgattatást 
nyert s mindketten nagyon gazdagok lévén, 
most boldogul élnek mint egy mesebeli herczeg 
és herczegnő. 

— Igazán csinos befejezés. De a szép 
grófné módját ejtette, hogy grófné maradjon 
bár egyszerű mr. a férje. 

— Ez csak szokás, melyre ő nem sokat 
ad. Higyje el nekem, az amerikai nőkben sokkal 
több sziv van, mint 
az európaiakban; ne 
higyje, hogy hideg 
nagyravágyás vezet
né a házasságban! 

— Megengedem; 
a mi a kegyed ba
rátnőjét illeti, iga
zán kedves. Félig sze
relmes vagyok belé. 

Ez alatt a grófné 
széke, a ki egy éles 
szóval befejezve a 
lady Simes-szal foly
tatott párbajt s a 
szoba más sarkában 
telepedett le, újra a 
társaság központjává 
vált.Blewitt őrnagy-
né valamit énekelt, 
a mire senki sem 
hallgatott. Aztán a 
távolabb lakó ven
dégek búcsúzni kez
dettek. Pennefeathe-
rék is,mivel szombat 
este levén, a tiszte
lendő urnák másnap 
prédikálni kellett. 

— Holnap elkül
döm a köpenyt, — 
sugá a szép grófnő, 
mikor Pennefeather-
né tőle búcsúzott. — 
S egy szót se bigy-
jen abból, — tévé 
hozzá, — mit az a 
vén macska mon
dott, hogy kiirja ma
gát. Utolsó könyve 
igazán kedves volt 
s a következő, foga
dom, még kedvesebb 
lesz. Csak irjon, éde
sem, minél többet . 
E n is mennék már, 
de az én rossz fér
jem még most kezdi 
a rubberjét. 

Mikor a whist-
partienak vége lett, 
Fink ur fölkelt s 
Cochr ne ur foglalta 
el helyét. Már csak 
a whist-játszó urak 
maradtak, a házi ur, 
Cochrane, Saunders 
doctor s a képviselő. 
Mind jó játékosok 
levén, a játszma éj-
félutánig elhúzódott. 
Azután még punchot 
ittak s egy óra el
múlt mikor a kocsis, 

fedett folyosó falai vésett és zöld festésű hieroglyph -
írással vannak borítva. A bevezető folyosó végén 
van egy terem, baloldalra (kelet) ismét folyosó 
vezet egy más teremhez, melynek három fülkéje 
van. A nyugatfelé vezető folyosó pedig a sirkama-
rába visz, melynek három fala feliratokkal van tele, 
a negyedik nyugati falon pedig, mely igen finom 
alabástromból készült, tarka díszítések vannak. A 
sírkamrában sarkophagot találtak fekete gránitból, 
fölirat nélkül, fedele a kamara egyik sarkában volt. 
A király múmiáját a gúla régi rablói kifosztották és 
széttépték, de a föliratokból világos, hogy itt egy
kor Unas király, az ötödik dynasztia utolsó fejedelme 
nyugodott, s valószínű, hogy múmiájának egyes da
rabjai a rongyok közt vannak. A föliratok nagyrésze 
különben ugyan olyan, mint a milyet Papi sírjában 
a thebaí sírokban is találtak. 

* Elektro-autograph távíró rendszert talált föl 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS SASVADÁSZATON 

ki egyszersmind kapus 
tisztet is viselt, utolsó fél koronáját zsebre tette 
s a kaput bezárta és Lancelot és Cochrane jó-
éjt kívánva egymásnak, szobáikba mentek. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Az egyiptomi gúlák átvizsgálását nagy buz

galommal lolytatják, s egymásután akarják a gúlákat 
megnyitni, különösen ama hypothesis igazolása vé
gett, hogy a Gizehtől Jagumig terjedő gulasor a 
4—12 dynasztdák királyainak sírjait tartalmazza. 
Legközelebb Brugsch tanár felügyelete alatt Sakkara 
mellett az úgynevezett «lépcső-pyramis.-t nyitották 
meg. Bensejében a gránittal és később mészkővel 

Maconban egy távíró hivatalnok. Az eddig kísérletileg 
sikerrel alkalmazott rendszer szerint az irást, rajzot, 
hangjegyeket, stb. fényképi hűséggel lehet távira
tozni. 

: Az uj szedó'gépről, mely nem emeltyűk, ha
nem villamos áram által működik, angol lapok 
csodadolgokat beszélnek. A szedő réz pálczával 
megnyomja a szükséges betű nevét jelző helyet s 
erre a betű villámgyorsan megy a már kitett betű 
mellé sorba. A Kastenbein-féle szedőgépnél az uj 
szerkezet sokkal gyorsabb. 

'"'• Tuniszban római ásatások történtek a múlt 
évben a franczia kormány megbízásából, s ennek 
eredményeit az archaeologiai bizottság Parisban az 
iparpalotában most fogja kiállítani. A leletek na
gyobb része Utica város romjaiból való, mely város
ban ölte meg magát egykor Cato, a köztársaság 
bukása után. E helyen templomokat, palotákat és 

czirkust is találtak. A kiállított tárgyak száma 700-
nál nagyobb. Köztök 300 igen gyönyörű váza legin
kább a mi időszámlálásunkat közvetlenül megelőző 
századból fontos főuratokkal, végül igen szép mozaik, 
mely egykor senator palota díszítésére szolgálhatott. 
Mind e tárgyakat a Louvreban helyezik el. 

:: „Hamlet" legrégibb kiadása, az úgynevezett 
nelső íjuart-kiadás» tudvalevőleg csak félannyi terje
delmű, mint a későbbi, de általában elfogadott 
kiadások. Ugy látszik minden jelből, hogy e kiadás 
igen hibás és szándékosan megcsonkított s a jelen
leg is elismert darab a valódi shakespearei mű, 
mindamellett — mint az a philologoknál csaknem 
természetes — számos tudós akadt már, ki ez első 
kiadást tartotta az eredeti és hiteles műnek s nem
rég Furnivall, az uj Shakespeare-társaság tudós tit
kára még azt is állította, hogy az első quart-kiadás-
sal nagyobb színpadi hatást lehet elérni. Több 

műkedvelő e végből 
Londonban a Saint 
George's Hallban hus-
\ étkor színpadra hozta 
Hamletet ez alakban. 
Nem nagy tetszést 
arattak vele, habár az 
eredmény a játszók ro
vására is eshetik. 

* Történeti neve
zetességű cziprusfa 
pusztult el nemrég 
Görögországban. E la 
Pausanias birtokához 
tartozott K. e. 400 
évvel. Most 160 láb 
magas volt, alul 10 láb 
átmérőjű s mintegy 
embernyi magasság
ban még 25 láb ke
rül-tű. Koronája 240 
lábnyira terjedt. Egész 
Pelojionnezusban még 
csak egy ily óriási czip
rusfa létezik Naupac-
tus mellett, a lepantói 
öböl partján, de ez 
már hat századdal fia
talabb. Az előbb emii
tett ősrégi fát alatta 
tüzet rakó czigányok 
gyújtották fel s most 
nyoma is alig maradt. 

* A közönség íté
letét sajátságos mó
don akarja néhány 
franczia festő megtud
ni. Külön kiállítást 
rendeznek nyolcz juta-
lomdijjal s a jutalmat 
népszavazás által dön
tik'el, azaz ugy, hogy 
minden látogató kap 
egy jegyet, melyre a 
szerinte jutalomra ér
demes kép nevét fel
írja. Ily kritikai sza
vazást különben már 
egyszer a kristálypa
lotában is alkalmaztak 
hangverseny alkalmá
val. 

* Lajos portugál 
király Shakespeare-
forditásainak tulaj
donjogát egy lissza
boni kiadó szerezte 
meg 50,000 forint tisz
teletdíjért. 

* Á kölcsönrend
szer a londoni Ken-
tington-muzeum mű
vészeti és tudomány DS 
osztályában már 26 év 
óta divatban van s igen 
sikeresnek bizonyult. 
Legelőször a királynő 
sevresi edényét állí
tották ki Birmingham-
ban s azóta az ország 

különböző részeiben 258 hasonló kiállítás volt. Né
mely kölcsönzött gyűjtemény öt évig is vándorolt. 
1864 óta művészeti tárgyakat állandó muzeumoknak 
és intézeteknek is kölcsönöznek. Magánosoktól ez 
idő alatt nem kevesebb mint 170,000 művészeti 
és műipari tárgy jött forgalomba. 

* Az ópiumot tudvalevőleg egész Khinában 
használják, azonban mégis leginkább az idegenek ál
tal kevésbbé látogatott nyugoti tartományokban, hol 
állítólag már több száz év óta divatozik. Az itt hasz
nált ópiumot helyben készítik, míg a mennyei biro
dalom többi részébe Indiából hozzák. Mennyire el 
van terjedve e szer, tanúsítja az a körülmény, hogy 
Ichangban minden 13 lakosra esik egy opinm-
korcsma s minden felnőtt egyén kivétel nélkül nyil
vánosan használja azt, mig keleten még most is 
meglehetősen tiltva van. 
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A TRÓNÖRÖKÖS MINT VADÁSZ ÉS IRÓ. 
Budolf főherczeg vadászati szenvedélye 

eléggé ismeretes. Még mindenkinek emlékeze
tében van a trónörökös dunai útja, melyet 
Brehm, a hírneves természettudós és Homeyer, 
a jeles ornitolog társaságában 1878 nyarán tőn, 
a dunai szigeteken teendő vadászat czéljából, 
mely azonban egyúttal tudományos jelleggel is 
birt. Rudolf főherczeg ez útjáról érdekes köny
vet irt, mely becsületére válik ugy természet
rajzi ismereteinek, mint irói képességének. 

A mondott időben külön hajó vitte a va
dásztársaságot a Dunán lefelé s az alvidéken a 
Duna szigetei, mocsarai gazdag zsákmányt 
nyújtottak szenvedélyének. A trónörökös egész 
Péterváradig ment s midőn az e vidéken élő 
vizi szárnyasok gyűjteménye már teljesnek volt 
mondható, a társaság átment Szlavóniába, hol 
a Fruska-Gora sziklás hegyei közt sasokra, 
keselyükre vadászott. A trónörökös több mint 
30 sast ejtett el s köztük számos ritka fajút ; 
több fiatal sas és keselyű, ugy szintén daru, 
vércse, róka élve esett zsákmányul. 

Képünk is a fruska-górai hegyek között 
tünteti föl a főherczeget Brehm és Homeyer 
társaságában az elejtett sasok ós keselyük kö
zött. 

Ez utóbbiak természetrajzát a trónörökös, 
dunai útjáról irott s «Madártani szemelvények 
vegyes gyűjteménye* czim alatt megjelent 
könyvében érdekesen írja le. E leírást ide igtat-
juk, hogy alkalmunk legyen a trónörököst mint 
vadászt és irót is bemutatni olvasóinknak. 

«Többször voltam olyan szerencsés, hogy 
a vultur cinereust, a hatalmas óriási saskeselyűt 
a szabadban láthattam és megfigyelhettem, — 
irja a főherczeg. — Első alkalommal egy, kivá
lóan enyhe, hó nélküli deczemberi napon, kevés
sel karácsony előtt. Néhány úrral a szentkirályi 
nagy erdőben, Gödöllőtől egy órai távolságban, 
rókákra vadásztam. A hajtók épen a sűrűsé
gekbe kezdtek behatolni, mikor lassú repüléssel 
egy erős ragadozó madár szállt fel a földről és 
állásomtól 200 lépésre vonult, hogy azután 
szemeim elől az erdőben tűnjék el. 

Felismertem, hogy vultur cinereus, melyet 
fogságában sokszor megfigyeltem. Ugyanazon 
a napon, néhány órával későbben, mikor épen 
sötétülni kezdett, az előbb emiitett erdőségnek 
egy másik részén haladtam át. Egy vén, korhadt 
tölgyfa tetején ült a keselyű, mely a kocsi kö
zeledését nyugodtan bevárta s csak akkor re
pült tovább, mikor egy közvetlenül u tánunk 
jövő másik kocsi a fa alá ért. 

Másnap e ritka vendégnek semmi nyoma 
sem volt. A gödöllői uradalom erdeiben a vul
tur c. csak igen szórványosantalálható. Diltrich 
erdőmesternek teljesen megbízható szavai sze
rint madarunkat rendszerint marhavész kezde
tén lehet látni. A magyar parasztoknak az a 
rossz szokásuk van, hogy a mételyezett marhát 
a falun kivül valahol ledobják és vagy épen 
nem, vagy csak igen kevéssé ássák el. Ez csalja 
az óriási keselyűt magához és több év előtt igy 
történt , hogy marhavész alkalmával egy vadász 
az erdőszélben egy hulla fölött tizenkét ily kese
lyűt látott. A múlt év szeptember havában je
lentéktelen s csupán egy faluban uralkodó mar
havész tört ki. Az emiitett község melletti 
hegyoldalban, melyet ritkás erdő borit, a vén, 
korhadt tölgyfákon egy vadász ismét öt ily ke
selyűt látott. Ez utóbbi esetet igen figyelemre
méltónak tar tom. Önkénytelenül is azon kérdés 
merül fel az e lmében: honnan tudták meg e 
madarak, melyek Gödöllő környékén mutat
koztak, a jelentéktelen s csak egy faluban uralgó 
marhavészt ? holott e madarak valódi hazája 
nálunk csak a Duna jobb partján Szlavóniában 
kezdődik s Dél-Magyarországban is a ragadozó 
madár ritka jelenség. É s e vidékeket jelentékeny 
távolság választja el még a Gödöllő körüli 
erdőktől is. E kérdést igen érdekesnek tartom 
s a további kutatások gazdag anyagot nyújtaná
nak a madarak ösztöne, vándorlásaik s főleg a 
ragadozó madarak vadászterületének kiterjedése 
tekintetében. 

E tavaszon alkalmam volt az óriási kese
lyűt fészkén is többször megfigyelni. A Szerém-
ség pompás erdeiben az óriási keselyű minden
felé fészkel. Cserevicz faluból — a Duna jobb 
partján — kiindulva a Fruska-Gora csodálatos 
erdő-részeiben több napon át tettem vadász
kirándulásokat. Minden lépten-nyomon talál
tam óriás keselyüket. A levegőben magasan 

szárnyalva és zsákmányra lesve, vén tölgyeken 
összegubbaszkodva vagy fészkök mellett fogla
latoskodva, de egy csoportban nyolcznál többet 
soha sem láttam. E vidéken az óriási keselyű 
fészke és alvási helye tekintetében valódi erdei 
madár ; mindkettő a mértföldekre terjedő erdő
ségek beljében van. Élelmét azonban a tulaj-
donképeni erdős hegyek körén kivül a kopasz, 
köves lejtőkön keresi, melyek éjszakról a Duna 
felé, délről pedig a Száva-völgybe terjednek. 

Szilárd meggyőződésem, hogy a Fruska-Go
rában fészkelő óriási keselyű zsákmányra még 
a bosnyák és szerb hegyekbe is eljár; e madár 
nagy repülési képességéből erre egész biztos
sággal következtethetek. E madár a sziklákat a 
délutáni órákban pihenő helyek gyanánt keresi 
föl; azon a vidéken, hol a sziklás helyek hiány
zanak, mintha csak keresné ezeket. A Fruska-
Gora erdőségei mélyében csak igen jelentékte
len sziklacsoportot találtunk, azonban dél
utánonként az óriás keselyük ezt is sürün 
megszállották. A szemét, hulladék és tollak 
hihetetlen mennyiségéből arra következtettem, 
hogy e hatalmas ragadozó madaraknak mindig 
kedvencz helye volt. 

A szakállas keselyű fészkét legtöbbnyire 
vén tölgyfák felső részén, száraz ágak közé 
r n k ja ; sűrűen lombos fákat kerül, mert a be 
és kimenetel, mi a nélkül is nagyon lassú és 
nehézkes, ezáltal majdnem lehetlenné válnék. 
A fészek maga nagyobb, mint a legerősebb 
sasé, erősebben és gondosabban van épitve. 
A föld, mely szabályszerűen a külszélen van és 
a hatalmas tölgyfaágak, melyek alapját képezik, 
ennek szürkés színezetet adnak. A saskeselyű 
nagyon aggódik kicsinyei iránt és sokkal ke
vésbbé törődik a veszélylyel, mint bármely más 
sas. Himek és nőstények felváltják egymást a 
kicsinyek fölött őrködésben, a mit én a sasok
nál sohasem taj>asztaltam, ellenben a saskese
lyűnél saját szemeimmel lát tam. Bizonyos gon
datlanság jellemzi ezen madár viseletét a 
fészeknél. Csak fáradsággal lehet öt arra birni, 
hogy a fészkét elhagyja és akkor is kevés 
perczczel a háboritás után ismét visszaszáll, 
hogy fészkének belső részébe kapaszkodjék. A 
szárnyrakelés és visszaérkezés után a hatalmas 
madár fészkének szélén lassan elhelyezkedve, 
hosszura kinyújtott nyakkal széttekint ÓB szár
nyai segélyével a legügyetlenebbül helyezkedik 
el a fészek belsejében. 

Saját tapasztalatomból öt saskeselyü-fész-
ket ismertem, közülök négy hatalmas tölgyön 
állott, egy pedig egy vén vad körtefán. Minden 
fészeknél csak heves nyugtalanitás u tán hagy
ták el azokat a lakók. Hangos kiabálás, a törzsre 
való ütés, s a fa ágaira való dobás által lehetett 
ezt elérni. A mi ezen saskeselyű vigyázatlansá
gát illeti, erre nézve az egyik fészeknél oly meg
lepő jelenségeket tapasztaltam, hogy érdemes
nek tartom ezen a helyen azokról említést 
tenni . Megérkezésünk után az erdőkerülő és 
én megkisérlettük hangos kiáltás, rázás és ágak 
feldobálása által a gondos anyát a fészekről 
lekergetni, de minden hasztalan marad t ; csak 
egy elhibázott lövésre, melyet én a fészekből ki
tekintő keselyű fejének szántam, emelkedett 
az fel hatalmasan és elszállott. Annak bizonyí
tékául, mily ügyetlenül és lassan tette azt, 
szolgáljon az, miszerint nekem időm volt az 
alatt a földön fekvő lőfegyveremben kicse
rélni a töltést; de két sörétlövés a sürü 
lomb által felfogva nem árthatott neki. Még 
fedezetlenül álltam a fa alatt, melyen a fé
szek volt, keresve magamnak egy alkalmas 
búvó helyet, midőn a hatalmas madár ro
bogó repüléséből visszatért, hogy — a minő 
gyorsan lehet — fészkének belsejébe rejtőz
zék el. Ismét elkergeté őt egy elhibázott lövés. 
Legfeljebb öt perczczel ezután megjelent a 
keselyű a fáknak koronái felett, néhányszor 
körül horzsolta azokat, majd a fészeknek szélire 
szállott. De mielőtt a tojásokra helyezkedett 
volna, észrevéve engem, elszállott, előbb, sem 
mint egy lövést tehettem volna. Elmúlt ezután 
egy negyedóra. Rekedt károgások közben kerin
gett a két keselyű a levegőben; e pi l lanatban 
elvált a nagysága által felismerhető nőstény a 
himtől és egyenesen a fészek felé szállott; 
mielőtt azonban elérte volna a fészek szélét, 
egy lövés véget vetett életének. 

Még egygyel akarom megtoldani tapaszta
lataimat, melyet többször volt alkalmam ész
lelni, és a mely nekem igen föltünönek látszik. 
É n t. i. csodálatos ellenségeskedést tapasztal

tam a saskeselyű és kőszáli sas között, a mely 
különösen ez utóbbinak fészkénél heves küzde
lemben nyer kifejezést. Négy, átalam tanulmá
nyozott keselyüfészek felé kőszáli sasok jöttek 
repülve, körülszállongták azt, s rácsaptak az 
aggodalmas kiáltások közben oda szállott szü
lőkre. Valahányszor ez a merész sas a levegő
ben mutatkozik, a keselyük egyike a fészekbe 
tér vissza, s saját testével igyekszik védeni kicsi
nyeit. Azon küzdelmeknél, melyek a levegőben 
történnek, mindig a nagy keselyű az, a mely 
nálánál kisebb, de harcziasabb rokona elől 
meghátrál. A saskeselyük viselete a sas közele
désénél azon gondolatot ébresztette bennem, 
vájjon ez utóbbi tojásaira nem áskálódik-e ? 
Határozottan e kérdésre nem felelhetek; s ezért 
megelégszem azzal, hogy figyelmet forditék 
rá. Egy fészeknél oly mérvű küzdelmet lát
tam, melyet előbb nem tartottam volna lehe
tőnek. Egy délután öreg tölgy alatt ültem, a 
melynek tetején egy saskeselyű fészke volt. 
Mindkét keselyű néhányszor búvó helyem fölött 
keringett, s eltűnt azután egy erdei völgyben, 
alkalmasint prédára menve ki. Egy félórát ül
hettem ott várakozó helyzetben, midőn fölöttem 
erős suhogás hallatszott. A lárma nőtt, s egy-

• szerre egy alaktalan tömeg«t pillantottam meg, 
egymásbaszegzett szárnyak, fejek és karmai 
két madárnak esvén egyenesen a fészekbe, mely
nek belsejében mindkét madár eltűnt. Eleinte 
nem tudtam mit tartsak az esetről. Alig érték 
el a madarak a fészket, midőn már por, ágak és 
tollak hulltak ki belőle, s éles vijogás harczra 
engedett következtetni. Néhány pillanat múlva 
feltűnt a keselyű nagy szárnya, aztán tarfeje, 
ismét egy sasszárny, ós végül egész jól kivehet
tem a kőszáli sas fejét ós lábát, fájdalom azon
ban mindez oly gyorsan ment végbe egymás
után, hogy lehetetlen volt api l lanatonkint mu
tatkozó testrészek felé biztos lövést irányozni. 

Egyszerre nagy ropogás volt a fészekben, 
az egész inogott és a keselyű átesett annak szé
lén s lefelé zuhant a tölgy törzse mellett egész 
egy alsó ágig, itt összeszedte magát a nehézkes 
madár, s szét akarta szárnyát feszíteni, azonban 
felhasználva ezen pillanatot, egy lövés go
romba sörétet bocsátottam felé, melle közepén 
találtam s élettelenül hullott a földre. Alig hogy 
a lövés elhangzott az erdőben, egy erős kőszáli 
sas is kiemelkedett a fészekből s könnyű röpü-
léssel szállt odább; második lövésem, melyet 
feléje bocsátottam, fájdalom, nem hozta le a 
merész rablót. 

Egy vidókbeli vadász, ki az egyes ragadozó 
madarakat pontosan ismeri, egy negyedórányi 
távolban várt reám és elbeszélte, mielőtt én 
még szóltam volna neki élményem felől, hogy 
kevéssel a két lövés előtt egy keselyű ós egy 
kőszáli sas űzték egymást, aztán viaskodva, egy
másba kapaszkodva búvó helyem felé estek alá. 
Meggyőződtem róla, hogy a keselyű volt a fészek 
lakója; miért tört ki a harcz, nem tudom, mégis 
bizonyosnak látszik, hogy a kőszáli sas erősebb 
és bátrabb, mert nagy ellenségének még saját 
lakába is bemerészkedett. 

LEVÉL KHINÁBÓL. 
Az apály ós árviz Khiiiában. Uj távirdavoual. Tervben 
levő vasút. Egy khinai hivatalnok vizsgája. Áthelyezés 

Pekingbe. 
Kliint, Ichang. Február 25-én 188L 

É n csak megvagyok a szokott módon. Éle
tem itt rendkívül engyhangu, sőt kiállhatatla-
nul unalmas. Múlt november hó 16-tól kezdve 
mindekkoráig gőzhajók nem közlekedhettek a 
Jángtszén, mert abban a viz annyira leapadt, 
hogy rajta még csak dunai hajók sem járhat
nának. Ez persze minden télen igy van no
vembertől áprilisig, a mikor aztán a nap heve 
leolvasztja a havat a szechuani és thibeti he
gyekről, s a Jángtszé áradni kezd. Áradásának 
tetőpontját július vagy augusztus havában éri 
el, a mikor a viz 40 vagy 50 lábbal magasabban 
áll, mint most. Ha pedig — mint néha megtör
ténik — 50 lábon is felül megy, akkor aztán 
vízözön van az egész Jángtszé mentében, csu
pán a hegyek csúcsai és pagodák ormai látszván 
k i ; a lakosság pedig hajókon várja be az 
apadást. 

A khinai-orosz kérdés, ugy látszik, szeren
csés befejezést ért. Ennek csak örülnünk lehet, 
mert háború esetén isten tudja mi lett volna 
belőlünk. Ügy látszik, hogy ez a Kuldzsa-kér-
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dés jó iskolázója volt a khinai ko rmánynak : 
Pekingtől Shangháiig az idén kiépítik az első 
khinai távírda-vonalat ; egy vasutat is szándé
koznak szintén ez évben megnyitni, még pedig 
Tientsintől Pekingig, hogy háború esetén a 
hadsereg könnyebbenmozoghasson.Ha az udvar 
e vasúttal megelégszik s annak ezélszerüségét 
belátja, akkor aztán egész tömege a vasutaknak 
lenne kiépí tendő; —- s még megtörténhetik, 
hogy egykor majd Pekingben váltok vasúti 
jegyet Budapestig. 

E hó elején már megint vizsgáznom kel
lett a khinai nyelvből. Pekingből jött a parancs, 
s mondha tom elég készületlenül ta lá l t ; félig-
meddig vámbiztos levén, azt hittem, hogy 
ilyesmi velem többé nem történhetik meg. A 
vizsga rendkívül szigorú volt. Olyan hivatalos 
sürgönyt kellett angolból khinaira fordítanom, 
a melynek csak magyarra vagy németre fordí
tása is megizzasztaná a mi külügyi hivatalunk 
legjelesebb angol fordítóját! Ezenkívül kellett 
khinai okmányokat angol és franczia nyelvre 
fordítanom. Adja isten, hogy a munka csak ki
elégítő is legyen! 

Jelentésemet is megírtam már az itteni ke
reskedelem múlt évi fejlődéséről, nemsokára 
nyomtatásban is megjelen angol nyelven. 

Márczius 4. 
É p most kaptam az értesítést, hogy Icháng-

ból át vagyok helyezve Pekingbe. Mi lesz ott a 
teendőm, azt még nem tudom, Har t ur csak 
annyit ir, hogy én lettem kiválasztva Peking
ben egy fontos állás betöltésére. Mihelyt utódom 
ide érkezik, én azonnal Shanghaiba utazom, s 
onnan tovább Tientsinbe, majd Pekingbe. — 
Rendkívül örvendek, hogy ebből a lyukból ki
szabadulhatok ; itt még csak látni is alig lehet 
európai embert . Azután meg az utazás gyönyö
rűsége : keletnek 1000 angol, majd északnak 
800 mértföld!! Csak az a baj , hogy most meg 
épen nem tudom, mikor juthatok haza. Már 
pedig ugy számítottam, hogy az i én együtt ka-

ROBINZON CRUZOE AZ ÉLETBEN. 
Mindenki tudja, hogy a gyermekkorától 

fogva ismert Eobinzon történetének megírására 
Defoe-t egy puszta szigetre vetett matróz vi
szontagságainak elbeszélése vezette. Robinzon 
Gruzoe története ennélfogva nem mese s nagy 
része megtörtént esetnek költői feldolgozása. 
Igaz, hogy Robinzon története nem egy ember
rel történt , de többekkel s azokból van össze
állítva a mese. A Robinzon képében feltünte
tett matróz viszontagságaiból néhány adatot 
föl is jegyeztek s azok közt egy pár érdekeseb
bet mi is elbeszélünk olvasóinknak. 

Legkellemesebb helyzete volt a modern 
Robinzonok között Selkirk Sándornak, ki ön
kényt s igen jól előkészülve zárkózott el a go
nosz világtól. A sziget, melyet kiválasztott, a 
legszebbek közé tartozik a földgömbön, ked
vező éghajlattal és termékeny földdel. Midőn 
letelepedett, vitt magával elegendő ruhát , fegy
vereket, könyveket, sőt dohányt is. Az ember-
gyűlölet nem gátolta abban sem, hogy kama
ráját telerakja szárított hússal, gyümölcscsel, 
sőt még fűszerekkel is. Mindamellett nyolcz hó 
sem telt bele, midőn már kezdte megunni ma
gaválasztott sorsát s négy év múlva örömmel 
vált meg a «paradicsom»-tól, melynek egyik 
főhibája volt, hogy nem volt — Évája. 

Másoknak természetesen sokkal többet kel
lett szenvedniök. 

1818-ban a «Queen Charlotte» angol hajó 
egy bárkája a Csendes-tenger egy elhagyatott 
sziklájáról fölszálló füst u tán menve, fölfedezett 
egy amerikai matrózt. Három évvel azelőtt 
hagyták e sziklán három más társával ; társai 
elvesztek, ő maga ugy élt meg, hogy viz helyett 
a fogott madarak vérét szivta ki. 

Még szomorúbb sorsa volt egy más ily kis 
sziklazátonyra menekült Pickm an nevű holland 
hajósnak. 1616-ban Skót- és I rhon között egy 
hajó sziklazátonyra akadván, többen a hajóról 
elmentek madártojást keresni s e közben meg
pillantottak egy fekete szőrös lényt, ki kezével 
intett feléjök. Kezdetben féltek a csodálatos 
alaktól, később azonban látván, hogy valóban 
ember, — magukkal vitték a hajóra, hol töre
dezve elmondta szomorú sorsát. Harmadmagá-

VASÁRNAPI UJSAG. 
val egy kis csolnakon ment Angliából I r lándba 
s útközben franczia tengeri rablók támadták 
meg s e helyre hozták őket. Összes élelmiszerök 
egy kis czukorból állott, ugy hogy egy közülök 
csakhamar meghalt, a másik kettő azonban 
kunyhót épített s hat hétig madártojásokból és 
fókákból élt. Ekkor azonban társa eltűnt, 
valószínűleg tojás keresés közben vízbe esett s 
az ő állapota is rosszabbra fordult. Elvesztette 
reményét is, hogy megmeneküljön. Megjött a 
tél s ruhája már teljesen tönkrement . Több na
pon át eledel nélkül kunyhójában volt kényte
len maradni s csak néha fogott egy-egy mada
rat. Majdnem egy évig kínlódott e zughelyen, 
míg véletlenül rá akadtak. 

A Robinzonok legnagyobb része termé
szetesen véletlen folytán jött ily szomorú hely
zetbe, azonban vannak másnemű példák is. 
Jeffrey nevű angol matrózt e század elején 
kapitánya, mivel az ő söréből lopott, Sombrero 
nevű lakatlan szigetre tette ki. Később maga a 
kapitány is megijedt embertelen tettétől s mint
egy két hó múlva ismét arra menve, föl akarta 
venni, de a matróz már akkor eltűnt. Az eset
ből nagy lárma lett, a kapitányt törvényszék 
elé állították és elbocsátották sBurde t t Ferencz 
fölszólalására maga a par lament határozta el, 
hogy az eltűnt matrózt kutatni fogják. A kuta
tásból kiderült, hogy az ember csak kilencz 
napig volt a puszta szigeten, mely idő alatt 
kagylókkal s madártojásokkal táplálkozott, de 
szerencsére jött egy amerikai bárka, mely kelle
metlen helyzetéből megszabadította. 

Azt lehetne hinni, hogy az ily kitaszítottak 
tár t karokkal fogadják azokat, kik szerencsét
lenségükben társaik lesznek. Pedig a legtöbb
ször ellenkezőleg van a dolog; s kivált eleinte 
bizalmatlanok is i ránta. Még V. Károly idejé
ben Serrano Pedro, ki négy évig volt egymagában 
azon lakat lan szigeten, melyet máig is nevéről 
hívnak, észrevette, hogy valami idegen lény 
jött birodalmába. Izgatott képzeleteben azt hitte, 
hogy a sátán talált reá s az újonnan érkezett 
is igen meg volt rémülve, midőn egy Ádám 
köntösbe bujt szőrös testű és mellig érő sza
kállú embert látott. Sokáig kerülték egymást, 
később egy ideig jó barátok lettek, majd ismét 
különváltak mindaddig, mig az általok rakott 
tüz által oda vonzott hajón mindkettőt el nem 
szállították. Az újonnan jöt t útközben meghalt, 
Serrano eljutott Spanyolországba, hol kaland
ja i miatt híres em' er lett, maga V. Károly 
nyugdijt adott neki s élete utolsó éveit Pana 
mában kényelemben töltötte. 

Barnard kapitány, kit gonosz sorsa hasonló 
állapotba hozott, társaival még kevésbbé lehe
tett megelégedve. 1814-ben egy amerikai hajó 
parancsnoka volt s Uj -Izlandban mintegy hat
van angol hajótörött emberrel találkozott, kiket 
fölvett, hogy valamelyik brazíliai kikötőbe 
elvigye. Az angol matrózok azonban féltek, 
hogy hadifoglyok gyanánt Amerikába viszi őket 
s ezért egy alkalommal, midőn a kapitány négy 
emberével vadászni ment a par t ra , a hajóval 
megszöktek. A meglepett kapitány igen józanul 
fogta föl helyzetét. Embereivel rögtön kőhá
zat építtetett, hogy a tél kellemetlenségeit kibír
ják. Burgonyát vettetett el, tojásokat gyűjtött 
s szorgalmasan vadászott, ugy hogy elhagyatott-
ságukban is tűrhető eletök lett. Társai azonban 
csakhamar megunták ez életmódot s a rendel
kezésökre állott kis csolnakkal megszöktek. A 
kapitány magára maradva, fókabőrből téli ruhá t 
készített, eledelt gyűjtött s naponként egyszer-
kétszer fölment • egy dombra hajót kutatni . 
Több hónapot töltött el így magánosságban, 
midőn megszökött matrózai, kik magukban sok 
nyomorúságot szenvedtek, visszatértek hozzá. 
Megtérésök azonban nem volt áldásos követ
kezményű. Egy közülök pláne meg akarta gyil
kolni s ezért a kapitány három hónapra egy 
puszta szigetre tette ki büntetésül . Két teljes 
éven át lakott Barnard társaival e helyen, mig 
egy angol czethalászó reájok akadt s kellemet
len fogságukból megszabadította őket. 

Ujabb időkben is többször fordultak elő ha
sonló robinzoni esetek. 1855-ben a «St. Abbs» 
hajó törést szenvedett San J ü a n de Nuova egy 
szikla-zátonyán. A hajón levő 28 ember közül 
ha tan egy kis alacsony homokszigetre mene
kedtek, hol azonban csak tojásokból tudtak 
nyomorúságosan megélni. Vizök nem volt, s 
habár az esővizet gondosan összegyűjtötték, 
igen sokat szenvedtek, midőn a hajóromról 
hozott bor elfogyott. Tüzet is csak ötödnap vol-
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tak képesek rakni . Két hét múlva elhatározták, 
hogy a korall sziklatalajon apály alkalmával 
átmennek egy körülbelül hét mértföldnyi távol
ban fekvő nagyobb szigetre. Megmaradt élelmi 
szereiket hátukra véve mezítláb tették meg az 
utat szerencsésen. Itt már jobb dolguk volt, sőt 
egy bambuszból és levelekből készült kunyhóra 
is ráakadtak itten. Sok madár lakott a szigeten 
s a partokon tekenősbékát is leltek. így telt el 
néhány hét, midőn egy teknősbékára vadászó 
halászbárka észrevette jelöket s mind a ha t re
metét szerencsésen Mahéba vitte, h o n n a n épen 
tértek vissza hazájukba. 

Sokkal kellemetlenebb tapasztalatokat tet
tek Riddlerr és Henley, Patagonia közelében, 
hol hajójuk 186? október havában összetört. 
Jóformán csak életöket mentet ték meg a hajó
törésből, ruhájok foszlányokra szakadt, csak 
egy olajos bőr, két ágyterítő s néhány darab 
kétszersült állott rendelkezésökre. Súlyosbította 
helyzetűket, hogy már a tél közeledett s így ha
lakat is alig tudtak kapni. Éhség, hideg annyira 
elcsigázták őket, hogy már halálukat is közel 
látták s megesküdtek egymásnak, hogy az élet
ben maradó elhalt társának holttestét nem falja 
föl. Szerencsére végveszedelmök előtt még meg-
mentőjök érkezett a «Shearwater» hajón, mely
nek matrózai félig eszméletlenül vitték őket 
magukkal. Mindkettő fölgyógyult. 

AZ ORSZÁGOS KÉPTÁR MEG
NYITÁSA. 

Az akadémia palotájában levő országos képtár 
e hó első napján nyilt nieg, egészen újra rendezve. 
Nagy szükség is volt a rendezésre, még pedig több
féle szempontból. Először is az egykori Eszterházy-
féle képtár nem a legszerencsésebb műkritikával 
volt fölállítva, nem osztva kellő szakcsoportokba; 
másodszor több festmény eredetisége szembetünőleg 
gyanúsnak tűnt föl, másoknál pedig ahhoz a névhez 
fért kétség, melyet festője gyanánt viselt. Ehhez já
rult még, hogy időközben a múzeumi képtár régibb 
időből származó festményeit (leginkább a Pyrker-
féle gyűjtemény darabjait) szintén az országos kép
tárba vitték át, a múzeum a modern festmények 
galériájának hagyatván. Ipolyi Arnold is az országos 
képtárnak ajándékozta nevezetes gyűjteményét, mely 
régibb egyházi tárgyú festményekből áll, s főleg 
hazánkra vonatkozólag archaeologiai értékkel bir. 
Mindezeket tehát csoportosítani kellett, időrendben, 
iskolák szerint feltüntetni. Másik, vnég jelentéke
nyebb és kényes feladata volt a rendezésnak a 
megrongált, az avatatlan kezek által a múlt század
ban restaurált képek helyreállítása. Némelyeken 
kontár kezek egész részleteket befestettek, másokon 
oly durva javítgatásokat műveltek, hogy a festő 
jellege felismerhetetlenné vált. Szerencsére az uj 
festést el lehet távolítani. 

A restaurálás művére Münchenből a szakavatott 
Hausnert hivta meg a közoktatásügyi miniszter, ki 
aztán sokáig dolgozott a képtárban, de még sok 
végezni való maradt a következő évekre is. Egy ket
tős arczkép, mely Van Dycknak volt tulajdonítva, 
megszabadulva felső kérgétől, Rabens egyik szép 
művének bizonyult. Több ily átváltozás is történt. 
A szigorú bírálat megapasztotta a képtárban eddig 
szerepelt világhírű neveket és a mennyire lehetett, 
helyre állította az illetékes szerző jogát. Viszont 
jelentéktelen művek megnyerték a kellő elismerte
tést. Nem kis számot tesznek az oly festmények, 
melyeket a képtárban nem is függesztettek föl újra, 
hanem egy mellékteremben gyűjtik össze, mint 
sikerült — másolatokat. 

A rendezést Ligeti Antal múzeumi képtárőr, és 
Pulszky Károly országos képtári ideiglenes őr telje
sítek, s a fiatal Pulszkynak alkalma nyilt érvénye 
siteni bő ismereteit és tapasztalatait. A képtárhoz 
most hozzá vannak csatolva azok a helyiségek is, 
melyekben egy időben a képzőművészeti társulat 
tartotta kiállitásait. A szakszerű osztályozáson kí
vül arra is kellő figyelmet fordítottak, hogy az egyes 
jeles művek a legjobban szemlélhető helyre jussanak. 

A képtár összes darabjainak száma. 783. A 
legnevezetesb művészek igy vannak képviselve: 
Rafael 2 festménynyel, Correggio 2, Rembrandt 2, 
RubenB 3, Van Dyck 1, Cuyp, 3, Murillo 6, Spagnc-
letto 3, Pálma Vecchio 1 Luini 2, Tintoretto I, A. 
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del Sarto 1, Giorgione 1, Velasquez 1, Zurbaran 1, 
Cranach Lukács 9, Claude Lorrian 3, Ruysdael 3, 
iíj. Teniers 2, Dürer 1, stb. 

Leggazdagabb a képtár hollandi művekben s 
legnagyobb nevezetességét a spanyol mesterek pom
pás művei teszik. 

Az első termekben a legrégibb festmények 
gyűjteménye van együtt a XVI. század közepéig, 
mikor a festészetet még átalános szempontok vezé
relték s nem ágazott el. Ezentúl a hollandi és olasz 
irányba válik szét, s lesz protestáns ég katholikus 
festészet. A képtár alsóbb részeiben a régi festmé
nyeken kivül a protestáns irány foglal helyet, a 
felsőbb termekben pedig a katholikus festészet. 

Egy kisebb terem a Magyarországból való régi 
festményekkel telt meg. Ezután következnek aztán 
a legrégibb mesterek. Az első csarnok a képtár ala
pitóinak van szentelve. Közepén Pyrker érsek mell
szobra, jobbra berezeg Eszterházy Pál nagy képe, 
balra Ipolyi püspöknek Kovács Mihály püspök által 
festett arczképe. E kis teremben még régi mesterek 
kézi rajzainak fog jutni hely. A következő termet 
leginkább az ó-német iskola művei foglalják el. Majd 
a régi olasz művészek következnek külön-külön cso
portosítva iskolák szerint. 

A régi olasz művek közt a perugiai iskolából, a 
XV. Pzázad végéről, feltűnő szép művet bir a gyűj
temény, egy madonnát a gyermek Jézussal, angyal
fejek alkotta mandorlában. Festőjének neve ismeret
len. A Pyrker-féle gyüjteménynyel jutott az országos 
képtárba. 

A régi olasz mesterek közt van egy magyar 
művész is, ki a XV. század végén és elején (1457— 
1510) Ferrarában élt. Meg is becsülik festményét, 
külön aranyos emelvényt állítottak számára, hogy 
mindenki figyelmét fölkeltse. Az aranyos párkány-
zaton olvashatni nevét: „Pannóniai Mihály." Ezt is 
Ipolyi ajándékozta. A kép Cerest tünteti elő, a mint 
a trónon ül, fején búzakalász, s körülöte a föld ter
mékenységeinek jelei, virág, gyümölcs. Részleteiben 
mutatja, hogy Pannonius (e név a képről is olvas
ható) tanulmányozta a nagy mesterek modorát, a 
részletekre sok gondot fordított és elevenen színezett. 
Az alak azonban igen feszjsen ül trónján, az arcz 
nem szép, s a szemek pöffedtek. 

Most a hollandi művészek hosszú és változatos 
sora jön ; aztán a legfelső emeletben is ezekkel ta
lálkozunk először. Jönnek azután a francziák és az 
ujabb németek, kiktől a képtárban nem sok darab 
van. A XVI. század közepén tul élt olasz művészeket 
a legnagyobb teremben találjuk, és a spanyolok ké
pezik a hatásos záradékot. 

A képtár helyiségei egészen újra diszitvék. Né
hol az ablakközökben kis spanyol-falakat is állítottak, 
B a teljes világításban azokon függnek a legbecsesb 
festmények. Nyomtatott kalauz is jelent meg a 
megnyitás napjára. Pulszky Károly állította össze, 
s ezzel szintén dicsérni való munkát teljesített. 

A megnyitásra sok előkelőség és mű barát jelent 
meg, kiket Pulszky Ferencz, mint a magyarországi 
műgyüjtemények főfelügyelője, Ligeti Antal és 
Pulszky Károly fogadtak. Trefort közoktatásügyi 
miniszter Hegedűs Lajos miniszteri tanácsos, Sza-
lay és Forster osztálytanácsosok kíséretében jelent 
meg. Ott voltak Pauler Tivadar miniszter, Majláth 
György és Péchy Tamás, mint az országgyűlés el
nökei, Ipolyi Arnold, akadémikusok, művészek, stb. 

Puhzky Ferencz üdvözölte Trefort minisztert, 
kiemelvén beszédében, hogy a miniszternek a művé
szet ügye iránti érdeklődése, továbbá az akadémia 
és a törvényhozás áldozatkészsége lehetővé tették 
azt, hogy a képtár valahára ugy felállittassék és 
rendeztessék, a mint a műigények megkívánják. 

Kéri a minisztert, hogy a képtár és a művészet iránt 
tanúsított nemes buzgalmában tovább is gondos
kodjék a képtárról és annak gazdagításáról. Szavait 
a miniszter éljenzésével zárta be, mit a jelenlevők 
viszhaugoztattak. Trefort miniszter válaszában azon 
reményét fejezte ki, hogy a törvényhozás mind 
jobban belátva a művészet fontosságát ós nagy sze
repét a nemzet életében, tovább is érdeklődni fog a 
művészet iránt s áldozatait nem fogja megtagadni. 
A maga részéről igéri, hogy jövőre is gondja lesz a 
képtár lehető emelésére és fejlesztésére. 

Ujabb éljenzés hangzott föl, mire a társaság a 
termekben oszlott szét s megtekintette a festménye
ket, melyek elrendezése osztatlan tetszéssel talál
kozott. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A „Budapesti Szemle" 53. (májusi) száma 

következő tartalommal jelent meg. Első czikke 
„Még egyszer Kossuth és Görgei. Nyilt levél a szerkesz
tőhöz és észrevételek Kossuth Irataira" Görgei 
Arthurtól, éles tollal bonczolja a világosi fegyverleté
telre s Görgei diktatúrájára vonatkozó adatokat és so
kat egészen más világításba állit, mint a K. Iratai. A 
kérdés tehát, a szereplő felek vitája még folyamatban 
levén, nincs becsomózva s a végső szót a történelem 

-fogja kimondani. Görgei előadása és irói tehet
sége tagadhatatlanul számot tenne oly embernek is, 
ki mindig csak tollat forgatott. A Szemle 2-ik czikke: 
Goldzieber Ignácz, tudós orientalistánk tanulmánya 
az összehasonlító vallástudomány jelen állásáról. 
Egészen uj tudomány ez, melyet csak Müller Miksa, 
a nngy nyelvtudós, teremtett meg; s melynek maga 
Goldziher (a héberek mythologiájáról szóló nagy 
munkájával) szintén egyik elsőrendű mivelője. Ezt 
követi Beöthy Zsolt költői beszélye «Ráskai Lea», 
melyet a Kisfaludy-társaság egyik közelebbi ülésében 
mutatott be. A Margit-legeada leírójának Volf által, 
csak mostanában fölfedezett puszta nevéhez köt 
Beöthy egy mélyeu tragikus történetet, mely hang
jával — némileg tárgyával is — erősen emlékeztet 
ugyan a Tennyson király idylljeire s jelesen Guinev-
rára, de elég önálló mégis, hogy a jeles novellairót 
és aesthetikust egészen uj (versköltői) oldalról is 
előnyösen mutassabe. A füzet többi czikkei: «Anglia 
legújabb irodalma," Mac-Carthy után, Belényesi 
Gábortól, élénk és helyes ítéletekkel (bár nem épen 
mély fejtegetésekkel) teljes tanulmány második (be
fejező) szakasza; Olaszország közgazdasági helyzete, 
franczia forrás után ; «A tudományos logika haladá
sáról", Medveczky Frigyestől. Végre az Értesítőben 
Descartes magyar fordításának ismertetése, Szécsy 
K. Szép Ilonkájának bírálata s Péterffy Jenő válasza 
bírálóinak (Jókai jellemzése miatt), kisérve a szer
kesztő észrevételétől. A «Budapesti Szemle* előfize
tési ára félévre 6 frt; egyes szám 1 írt. 

Az országos képtár lajstroma igen csinos ki
állításban jelent meg, szerkesztette Pulszky Károly. 
A képtár minden egyes darabjánál meg van említve 
a művész születési és halálozási ideje is, és hogy a 
festmény ki által került a képtárba. A kimerítő ka
lauznak minden látogató jó hasznát veheti. Ára 30 
kr. A czimlapon egy madonna-kép is vau, melyet 
közlünk. A füzetet a Franklin társulat állította ki. 

Az alcsuthi kápolnáról nagy ivrétü diszmű 
készül, színezett kőnyomatu lapokkal, melyeket a 
szép kápolna építője, idősb Storno Ferencz rajzolt; 
a kápolnát a nyár végén szentelik föl s az illető mű 
is akkor jelen meg. 

Bartók Lajos költeményei még e hóban meg
jelennek egy diszes kiállítású kötetben, Aigner Lajos 
kiadásában. A kötet, mint az Aigner által kiadott 
előfizetési felhívásból olvassuk, a szerző arczképével 
fog megjelenni s előfizetési ára két forint, diszkötés-
ben három forint. A megrendelések a kiadóhoz inté-
zendők. A költészet barátai kétségkívül örömmel fog
ják üdvözölni e kötetet, melyben a fiatal költői nem
zedék egyik kiválóbbikának költeményeit össze
gyűjtve kaphatják meg. 

„Vezércsillagok", vagyis velős mondatok és 
költői gondolatok honi és külföldi remekírók művei
ből ; harmadik javított és bővített kiadás : 384 lap. 
Kiadta a Franklin-társulat. Az emberi kedélyálla
potokra és viszonyokra vonatkozó mozaik, jeles írók 
mondásaiból. Ara 2 frt, diszkötésben 3 írt. 

Folyóiratok. Az „Ungaruche Revus" ápril havi 
füzete a szerkesztőtől, Hunfalvy Jánostól, beható 
ismertetést közöl a Magyarország és Ausztria közt 
fennálló vám- és kereskedelmi szövetségről; ezt 
követi a magyarországi egyletek ismertetése Schwi-
cker tanártól, továbbá Wertheimer Edének egy ér
deked közleménye, József nádor eszméiről, melyek 
szerint Magyarországot és Ausztriát ujjászerveztetni 
óhajtotta e század elején ; dr. Heinricb Gusztáv közli 
a Rumy György rövid életrajzát, s végül \ egyes köz
lemények, irodalmi hirek. — A Bodnár Zsigmond 
által szerkesztett „Magyar Szemle" májusi füzeté
ben Haraszti Gyula folytatja az «Arany János 
elbeszélő költészete» czimü fejtegetését. Ezt követi 
Beksics Gusztáv értekezése «A demokráczia Ma
gyarországon", aztán a «Lilly» czimü elbeszélés 
folytatása. — A „Nemzeti Nánerelés" áprilisi fü
zetében Péterfy Sándor a nemzeti nőnevelésügy 
kérdéséről kezd czikksorozatot, az elsőben azzal a 
kérdéssel foglalkozva, hogy megoldhatják e a leány
iskolák feladatukat tanítónők nélkül is. Goldberg 
Rafael az ó-szövetségkorabeli zsidó nők állapotáról 
i r ; György Aladárné a ruhaszabásról, s ezeukivül a 
nevelésügyre vonatkozó többféle közlemény van 
még a füzetben. — Az „Erdészeti Lapok" uj füzeté
ben a főbb czikkek : Nézetek a cserüzemről, Kabina 
János erdőfelügyelőtől. A kopárok beerdősitése Fran-
cziaországbau ; franczia források után irta b. Med-
nyánszky Dénes; egyesületi közlemények, stb. — A 
Kolozsvártt megjelenő „Keresztén* Mugretií" már
czius áprilisi füzetébe Buzogány Áron igen meleg 
megemlékezést irt Káli Nagy Elekről, az unitárius 
egyház elhunyt jeles főgondnokáról. E részletes élet
rajz a füzetet diszitö sikerült arczkép mellé van 
adva. A füzetben gr. Kuun Géza bevégzi Terenzio 
Mamiani könyvének ismertetését; Egyed Ferencz 
az unitárius papság társadalmi helyzetéről ir, stb. 

Füzetes vállalatok. Mehner kiadásában meg
jelentek : a Hellwald-féle „Föld es népei" illusztrált 
füzetekből a 39—42-ik, melyek India népeinek eth-
nográphiai viszonyait ismertetik. Még 15 füzet van 
hátra. Egy-egy füzet ára 3U kr. A „Népszerű onosi 
tanácsadó" ból is három ujabb (11—13) füzet hagyta 
el a sajtót. Szerkeszti dr. Ziffer Károly. 

Szépirodalmi könyvtár. Aigner ily czimü vál-
lalatából ismét néhány füzet jelent meg. Három fü
zet Széchy Károly „Szép llonki" verses regényéből 
adja e füzetes kiadásból a hátralevő részt. Maga az 
egész mű már régebben egészen is megjelent egy kö
tetben. „Mindenütt és sehol" czimen Milk > Izidor raj
zaiból a negyedik és befejező füzetet kapjuk. „Senki 
Pál történeté"-bői czimen pedig Bus Vitéztől indul
nak mag elbeszélések és rajzok, melyekből egy füzet 
jelent meg most. Minden füzet ára 40 kr. 

Füzetek. AzEggenbergerfélekönyvkereskedés
ben megjelent a, bélyeg ex illetékre vonatkozó törvények 
és rendeletek módosításáról szóló 1881. 26-iki 
törvéuyczikk, kiegészítve az ide vonatkozó törvé
nyekkel és rendeletekkel; ára 40 kr. — Népszerű 
értekezés a természetes és miífogakróL" irta dr. Vidéky 
Ferencz fővárosi ismert fogorvos. A hasznos köny
vecskében illusztrácziók is vannak, s ára iO kr. — 
A statisztikai évkönyrb'ól, melyet az orsz. statisztikai 
hivatal ád ki, három füzet hagyta el a sajtót az 
1879-évi mezőgazdaságra, kereskedelemre és állami 
pénzügyre vonatkozó adatokkal. 

A „Független Hirlap," a függetlenségi párt 
egyik napi lapja, melyet Mende Bódog képviselő 
szerkesztett, a múlt hó utolsó napjával megszűnt. 

A nemzeti színház díszelőadása e hó 20-án 
Vörösmartynak „Csongor és Tünde" czimű tündéries 
színműve lesz, s abba egy nagy ballet-részt is be
szőnek. A • Csongor és Tünde* előadása 200 frtot is 
juttatott az irói ssgélyegylet alapjára. A költő gyer
mekei Széli Kálmánná és Vörösmarty Béla ugyanis 
a szinmű előadási jogáért felajánlott összegből tették 
a kétszázforintos alapítványt. 

A népszínházban május 5-én „Szélkakas" 
czimü franczia operettet mutattak be, melyről leg
először is azt érdemes megjegyezni, hogy szövege 
Magyarországban játszik, és szereplői fantasztikus 
zsinóros ruhákat viselnek, de csak a párisi előadáson, 
mert a népszínházban nem lehetett magyar földön 
szerepeltetni, miután voltaképen a darabban semmi 
sincs, a mi Magyarországra emlékeztetne, még 
főhősét is, a magyar grófot Birmenstorfnak hívják. 
A népszínház tehát csak ugy mutatta be, hogy: tör
ténik egy német fejedelemségben a múlt században, 
a Birmenstorfból lett német kormányzó, ki egy 
rozzant kastélyban lakik, nagyon meg van szorulva 
pénz dolgában, épen milliomos vőlegényt vár 
leányának, a ki azonban már választott magának, 
s e választott az apa által várt vőlegény neve alatt 
mutatja be magát és szíves fogadtatásra talál. De 
rögtön megjön az igazi Eustache gróf is. Most már 
mind a két fiatal ember erősen állítja, hogy 6 a 
valódi Eustache, bizonyítani azonban egyik sem 
tudja. Birmenstorf tehát nagy zavarba jön, egyiket 
sem akarja megsérteni, résen van, terveket kohol, 
hogy a valót kitudja, de mind hasztalan, E helyzet
hez való alkalmazkodása miatt kapja meg a •szél
kakas* czimet, a mi nem nagyon találó. Végre is 

* * 
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épen ablan véli fölismerni az igazi Eustachegrófot, 
a ki nem az s ezzel házasítja össze leányát, a miből 
egyébiránt nem lesz baj, mert ez is nagyoD gazdag 
s Birmenstorfnak csakis ennyi kell. Elég mulatságos 
fordulatai vannak a Hémery és Bocage által irt szö
vegnek, de hosszadalmas. A zene (Coedés szerzetté) 
nem nagy igényű, de több helye igen csinos. Egész
ben véve a közönség hidegebben fogadta az uj dara
bot, mint megérdemelte volna. Ez mindig igy szo
kott lenni, ha a színház félig sem telik meg. Ilyen
kor a közönség nem tud neki melegedni. Az elő
adást is dicsérettel lehet említeni. A színház egyik 
fiatal, kezdő tagját, Vadnai Vilma kisasszonyt nevez
hetjük meg először, kinek rokonszenves szép hangja 
van ; bánni is tud vele, s az ábrázolásban kellemes és 
élénk. A vén szélkakas szerepét Tihanyi jókedvűn és 
nagy vidámsággal játszotta. Komáromi kisasszony, 
Kápolnai, Sólymost, Horváth, mindnyájan jók e da 
rabban, mely ha nem is valami nevezetes terméke a 
franczia operetté-irodalomnak, de egy-egy estéhez 
elég vidámságot nyújt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia május 2 iki ülésén 

Uiinfalry Pál ily czimü terjedelmes értekezést olva
sott föl: • A magyai- tudományos akadémia és a finn 
irodalmi társaságok". A magyar, finn és észt rokon 
nép történelmét és művelődési mozgalmát egybe
foglaló eme fejtegetésre az szolgált kiindulási pon
tul Hunfalvynak, hogy 1831-ben tartotta első ülését 
mind a magyar tudományos akadémia, mind pedig 
a finn irodalmi társaság. A finnek művelődési moz
galmában Agricola szerzett magának tisztelt nevet; 
1541-ben egy nyelvtan is jelent meg tőle, s ezt követ
ték a vallási munkák és a bibliának fordítása. A 
tudomány nyelve a finnek közt is századokon át 
latin volt. A finn irodalmi társaság jelenleg 114,000 
márka vagyonnal bir ; kiadványainak száma éven-
kint meghaladja a hatvanat. Az észteknél az első 
abéczés könyv 1687-ben jelent meg, s az észt tudós 
társaság 1838-ban alakult. — A második felolvasó 
Joannovics György volt, ki folytatta polémiáját Bal-
laginak az orthologok ellen intézett támadására. 
Joannovics ezúttal az uj szavak egész sorozatát hozta 
elő, mint hibás alkotásokat, melyekre még szükség 
sem volt, mert egészen felesleges szivély-t monda
nunk, mikor ott van a szívesség; A festészet és költé
szet helyet t is jobb a festés és költés, bibornok helyet t 
bíboros, tábornok helyet t táboron, főnök h e lye t t / ő , stb. 
A honvéd is rossz szó, de mivel már a történet szen
tesitette, az orthologok sem kárhoztatják, s a hon
védek pajzsa alatt megmenekül az ügyvéd is. 

A történelmi társula t május 5-iki ülésén 
Thabj Kálmán «IT. Rákóczi Ferencz és a Rákóczi
ház római birodalmi fejedelemsége • czim alatt egy 
önálló fejezetet olvasott föl, sajtó alatt levő «II. 
Rákóczi Ferencz ifjúságának története» czimü na
gyobb terjedelmű monográfiájából. Rákóczi több 
ízben tett kísérleteket, hogy a császár elismerje az 
ő jogát a római birodalmi fejedelmi czimhez, de a 
császár a formaszerü beleegyezéssel késlekedett, és 
hosszú idő múlt el, mig az elismerést megadta, de 
Rákóczi utódjaira a jogot nem terjeszté ki. Thaly 
után Majláth Béla értekezett Liptó Újvár történeté
ről. Egy 1341 ben kelt oklevél tanúsága szerint, a 
hatalmas zólyomi grófok egyik tagja: Doncha 
Churba Dominik fia épittette e várat a ] 3 dik szá
zad első felében s annak építőmestere bizonyos 
Haugh volt. A vár aztán számos viszontagságon 
ment keresztül s az értekező felsorolja, hány gazdát 
cserélt, mig végre a kincstár birtokába jutott. Ez
után jelentette Szilágyi Sándor titkár, hogy Rimély 
Károly pozsonyi kanonok 100 aranyat küldött a 
• Pozsonyi társas egyház történetét" tárgyaló mire-
kának pályázat utján való megiratására. Rimély j 
határidőül 1883. szept. 30-át tűzi ki, s ha addig ! 
vagy egyátalában nem, vagy a kívánalmaknak meg
felelő munka nem érkeznék, az összeg harmadát a 
társulat alaptőkéjének gyarapítására, a többit pedig 
a pozsonyi sz. Márton templom építkezéseire kívánja 
fordíttatni. 

A földtani társula t május 4-ikén tartott ülé- ! 
sén dr. Krtnner József uj ásványt mutatott be, 
melyet lelhelye után aiasí'f nak nevezett el. Ezen 
ásvány az avasi ércztelepeken fordul elő. Üvegszerü, 
fekete ásvány, mely ott szurokvaséreznek nevezte
tik. Krenner megvizsgálván az ásványt, azt találta, ! 

hogy az alja vasoxid, sava azonban kovasav. Sósav- j 
val kezeltetvén, a sósav kihúzza belőle a vasat 8 
hátramarad a kovasav, szép, üvegszerü kifejlődés- | 
ben. Vaséiecset ez ásvány nem tartalmaz.— Sehmidt ] 
Sándor felolvasó Felső-Borsod vasérezfekhelyeit is- j 
mertette. 

A philologiai társaság május 4 iki ülésén ( 
dr. Keleti Vincze az olympiai ásatásokat ismertette, j 
Az 1875 őszétől 1881-ig tartó ásatások sok épület j 
maradványát hozták napvilágra, s a felolvasó rész- | 

letesben is szólt azokról. Igen becsesek a szobrászati 
leletek és különösen kettő, a Paionios-féle Nike és 
Praxiteles Hermes-e, melyben először birjuk e nagy 
művész kétségbevonhatlan eredeti munkáját. A má
sodik fölolvasó Csengén János volt, ki Tibullus 
egyik költeményének fordítását olvasta föl. Végül 
Fínáczy Ernő «A homerosi nő • czimü munkájának 
első részét mutatta be; ez három részből áll : a 
homerosi nő külső megjelenése ; a homerosi nő lelki 
tulajdonságai és a homerosi nő a családban. Az 
értekezés az eddigi nézetekkel ellentétben különö
sen azt igyekszik kimutatni, hogy a homerosi nő 
állása alacsonyabb mint a későbbié. 

Magyar képzőművészeti akadémia. Trefort 
miniszter egy magyar képzőművészeti akadémia 
szervezése ügyében fölszólítást intézett Ipolyi Ar
nold püspökhöz, mint a képzőművészeti társulat 
elnökéhez, hogy dolgozzon ki a társulat egy javasla
tot s költségelőirányzatot. E nagyjelentőségű ügyet 
a választmány legközelebbi ülésén fogják tárgyalni. 

A műcsarnokban a tavaszi kiállítást e hét ele
jén bezárták, s újra rendezik. Az uj kiállítás meg
nyitása e hó 7 ikére volt kitűzve. A Zichy Mihály 
műveiből rendezendő kiállítás augusztus 20-án nyí
lik meg és szeptember közepéig tart. 

A hírlapírók nyugdíjintézetének alapjára gr. 
Dessewffy Miklós ezer forintot küldött. A budapesti 
német színházban Tewele Ferencz bécsi igazgató 
által e czélra rendezett előadás pedig 700 frtot jut
tatott az alaptőkére. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Lelkészi jubileum. Május első napján Kecske

méten igen szép ünnepélylyel ülték meg Fördős 
Lajos ref. lelkésznek, e jeles egyházi irónak és hit
szónoknak, 25 éves jubileumát. A szeretet és ra
gaszkodás legőszintébb jeleivel találkozott minden 
felé. Az egyház-község az ünnepélyre meghívta az 
egyházmegye főpásztorait és gondnokait, s nagy
számmal is gyűltek össze Fördős tisztelői. A temp
lomban Baksai Sándor kun-szent miklósi lelkész 
tartott emelkedett szellemű, magvas beszédet, mél
tatván Fördős érdemeit, melyet az egyház és az egy
házi irodalom körül kifejtett. A templomot szoron
gásig megtölté a közönség. A beszéd után a kül
döttség a reform, főiskola nagy termében gyűlt 
össze, a hol az ünnepeltet lelkes éljennel fogadták. 
Legelőször Kiló Lajos nagy-kőrösi lelkész üdvözölte 
az egyházmegyei küldöttség nevében, azután a többi 
küldöttségek következtek, és pedig : a kecskeméti 
egyház preszbiteriuma, melynek szónoka Aági fő-
gondnok diszkötésü bibliát és szép palástot adott át 
emlékül; a városi hatóság Lestár polgármesterrel 
élén, a főgimnáziumi tanári kar, mely ezüst tinta
tartót adott át az ünnepeltnek; a jogakadémia 
tanártestülete, az ev. egyház képviselete, az izraelita 
egyház képviselete, a reáliskola tanártestülete s még 
több küldöttség. Délben a kaszinóban lakoma volt; 
este pedig a főgimnáziumi ifjúság fáklyászenét ren
dezett. A szép ünnepélynek legfőbb jellemvonása 
volt a felekezet nélküliség, melyben Fördős tiszte
lői egyesültek. Az érdemes férfiúnak lapunk 1868-
ban közölte arczképét és életrajzát. 

MI ÚJSÁG? 
A trónörökös menyegzője. Ausztriában már 

megkezdődtek a náezünnepek. A belga királyi pár, 
a menyasszony és 9 éves nővére, Klementine her-
czegnő e hó 6-án Bécsbe érkeztek. Az első ünnepé
lyes üdvözlet Ausztriában Salzburg határvárosban 
volt, hová a fejedelmi ara és szülői délután 4 óra 
után vonultak be. Az idő nem kedvezett az ünnepé
lyességeknek, egész nap esett, de délután alább 
hagyott. Az egész várost zászlók, lombfüzérek díszí
tették, s diadaliveket emeltek az utczákon. Rudolf 
trónörökös délben érkezett Salzburgba, arája üdvöz
lésére. Az indóháznál, mely tavaly egészen leégett, uj 
udvari szalont rögtönöztek. A polgári, egyházi és ka
tonai hatóságok fényes sorai vártak itt. Négy óra után 
a belga hymnusz hangjai közt robogott be a vonat. A 
trónörökös a kocsihoz lépett, megcsókolta Stefánia 
herczegnőt, a királynénak kezet csókolt, aztán üdvö
zölte a királyt. A herczegnő minden oldalra barátsá
gosan köszönt, szintúgy a királyi pár, kiket a bevonu
láskor is igen rokonszenvesen fogadott a közönség. A 
belga király kíséretében van Frére-Orbán külügymi
niszter is. Ot órakor érkeztek meg a vendégek a vár-

I lakba, hol egy óra múlva udvari ebéd volt. Este a vá
rost kivilógitották és fáklyás szerenádot rendeztek. 
Salzburgtól e hó 6-án reggel 9 órakor folytatta tovább 
útját a menyasszony. A trónörökös még előbb uta
zott, hogy Bécsben atyjával együtt fogadhassa ará
ját. A vonat, melyben a menyasszony utazik, virá
gokkal van elborítva. A bécsi nyugati indóházat 
egész virágos kertté alakították át. Az innen Schön-
brunnba vezető utón nagy diadalkapu emelkedik. 
Királynénk a schönbrunni kastélyban üdvözölte 
leendő menyét. 

Bécs rendkívül fényesen van díszítve, habár az 
utolsó napok esőzései hátráltatták is az előkészüle
teket. Vasárnap délután a Práterben nagy népünnep 
lesz, s a világítást az esküvő előtti estén hétfőn 
tartják meg. 

A magyar országgyűlés és Budapest főváros 
küldöttei e hó 5-én délután érkeztek meg. Szomba
ton reggelre várták az angol trónörököst, ki a 
menyegzői ünnepélyek után hosszabb időre Buda
pestre jön. Ugyancsak szombatra várták Vilmos 
porosz királyi herczeget és nejét. 

Budapestre a fiatal pár a királyi szülők nélkül 
érkezik, mert a budai királyi lak szűk a nagy kisé
ret elhelyezésére. A várlak termeit újra díszítették, 
s külsőleg is kicsinosították. Az udvari cselédség 
már e hó 14-én megjön, a fiatal pár 18-án, s más
nap udvari estély lesz. 

A bevonulás színhelyét képező utak és utczák 
díszítésére vonatkozólag a fővárosi bizottmány ré
széről következő intézkedések tétettek: a váczi-
körut és a nagymező-uteza torkolatánál egy monu
mentális diszkapu emeltetik, melynek rajzát Hein-
rich udvari festő készítette ; az osztrák államvaspá
lyától kezdve a váczi-körut, a fürdő-uteza, a Ferencz 
József-tér, a lánczhid, a lánczhid-tér, Albrecht-ut s 
innen kezdve egész a várlak főkapujáig vezető 
utczák kövezetei friss füvei fognak behintetni; a 
lánczhid mindkét bejáratánál, a lánczhid-téren s a 
Szt.-György-téren magas árboezok emeltetnek, me
lyekről a magyar nemzeti, a belga nemzeti és a 
főváros színeit viselő lobogók lengenek, tarkázva a 
királyi család és a királyné családjának színeit vi
selő zászlókkal. 

A főváros tizenöt jótékony nőegylete egyesült a vég
ből, hogy együtt tegyenek hódolatot. Felirat átnyuj-
tását határozták el, melynek szövegét Szász Károly 
szerkeszti, kiállítását pedig Schikedanz eszközli. A 
felirat 17 lapból áll, két első lapján a szöveg, a 15 
következő lapon, az egyletek választmányi tagjainak 
aláírása. A felirat táblája Zsolnay kisasszony rajza 
után magyar himzésmintázatok mozaikját tünteti 
fel finom hímzésben, közepén egy fehér pelikán, 
mint a jótékonyság jelképe. A feliratot a női egy
letek küldettsége fogja átnyújtani. Az egyletek az 
indóházban egy pompás bokrétával fogadják a trón
örökös nejét. 

A magyarországi Kárpát-egylet diszes kiáll í tású 
album alakjában nyújtja át üdvözlő föliratát a trón
örökösnek, násza alkalmából. Az ivrét alakú album 
külső táblája fehér atlasz, melyen elől nefelejts és 
futórózsa füzérek között gazdag aranyozású pajzson 
a főherczegi pár neveinek kezdőbetűi láthatók. Alatta 
a havasi gyopárból font koszorú, közepén a központi 
Tátra festői csoportja látható a szepesi róna egy ré
szével és Poprád városával, föltüntetve a Kárpát leg
magasabb ormait. Belül kék atlasz borítja a táblát, 
melyen tul a czimlap, majd a fölirat három lapja 
dus ornamentikái czim- és szegély festésekkel foglal 
helyet, mig az albumtábla hátsó lapja aranygombok 
között havasi növényekből font koszorú közepén az 
esküvő dátumát jelzi. Az egész album stylszerüen, 
művészettel és ízléssel van kiállítva s becsületére vá
lik Schikedanz művészi ecsetének és Posner mtíintó-
zetének. * 

* Mária Henrie t ta belga királynénak lapunk 
mai számában közölt arczképe egy vizfestmény után 
készült, mely József főherczeg dolgozószobájában 
Alcsuthon a családi képek között foglal helyet. A 
kép a legművészibb aquarellek egyike, s meny
asszony korában tünteti föl József nádor bájos 
leányát, dus aranyszőke hajával, szelíd kék szemek
kel, mezei virágokból font koszorúval fején és 
ugyanolyan füzérrel ruháján. Az igéző festmény 
Theer R. műve 1853-ból, vörös bársony keretbe van 
foglalva, melynek alján még egy fürt is van szőke 
hajából üveg medaillonban. — Erzsébet királynénak 
ma közölt menyasszonykori arczképe szintén egy
idejű kép után készült, mely már a nagy közönség 
előtt is inkább ismeretes. 

József főherczeg és Klotild főherczegnő e hó 
4-ikén utaztak föl Bécsbe a nászünnepélyekre. A fő
herczegnő ez ünnepélyekre Budapesten készitteté 
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öltözékeit. Főudvarmesternőjévé — a lakodalmi ün
nepélyekre — gr. Andrássy Aladárné neveztetett ki. 

Honvédtisztek József főherczegnól Alcsu
thon. A jászberényi honvéd lovas iskola szokásos 
kőrútjában ápril 24-én Bicskére ért. Alig pihentek 
meg, midőn jelenték, hogy József főherczeg az egész 
tisztikart Alcsuthra várja, s négyes fogatú kocsikat 
küldött érte. 

A főherczeg — írja egyik honvédtiszt — báró 
S'yáry tábornok főudvarmester és Eóvier apát-kano
nok társaságában várt reánk a kastély előtt. Henne-
berg tábornok és lovassági felügyelő mindnyájunkat 
egyenkint 1 emutatván, a főherczeg fölhívta a tiszti
kart, hogy tekintsék meg az alcsuthi nevezetessége
ket. A főherczeg tudta, hogy nekünk honvédhuszá
roknak érdeklődésünk ritka nemes fajú paripái iránt 
igen nagy, tehát mindenekelőtt a kiváló csínnal 
berendezett istállókba vezetett, megmutogatván teli
vér angol s más fajú lovait; majd az üvegházat 
tekintettük meg, bámulatunkat méltán felköltvén a 
különböző világrészekben honos páratlan ügyszere
tettel ápolt gyűjteménye. A kastély kápolnája mű
vészi rajzával, s a könyvtár hadtudományi, régé
szeti, szépirodalmi stb. művekben tündöklő gazdag
ságával, mély hatást tettek reánk. Szemlénket 
befejezvén, estebédre gyűltünk össze; ezen részt 
vett az egész főherczegi család s midőn a társalgóba 
vonultunk, a főherczegnő minden egyes tisztet né
hány nyájas szóra méltatott; hosszabb ideig társal
gott Henneberg lovaggal. A kocsik újra készen 
állottak. E nap emlékének állandó helye lesz szi
vünkben. Másnap Kis-Bérre lovagoltunk át. 

A Margitszigetet is meglátogatja Rudolf 
trónörkös és neje. Elutazásuk előtti délután rándul
nak ki az alsó vendéglőben tartandó ebédre, külön 
hajón, József főherczeg és családja társaságában. A 
diadalkapuval és virágdiszszel ékitentendő alsó ki
kötőnél, báró Nyáry főudvarmester fogadja a magas 
vendégeket. Azeddigi előjegyzésekből következtetve, 
a sziget szállóházai is megtelnek már akkorra. 

A trónörökös gyűjteménye. Rudolf trónörö
kös érdekes és bő gyűjteményt hozott magával keleti 
útjából, vadászati eredményét: emlős állatokat, kü
lönböző madarakat és hüllőket, egyiptomi régisége
ket és modern néprajzi tárgyakat. E legutóbbiakat 
a nomád beduin törzsektől szerezte, melyek a Nílus 
és Vöröstenger közt levő pusztaságon kóborolnak, s 
melyekkel az asszuani vásáron találkozott, s vett tő
lük : késeket, nyilakat, ijjat, pajzsot, kardokat stb. 
Érdekes egy hosszú kétélű kard, mely a keresztes 
háborúk korából való ; ezt egy törzsfőnöktől vásá
rolta. A régiségek nagyobbrészt föliratos és dombor
műves sírkövekből állanak, de vannak köztük mú
miák és fa-, kő- és bronz-szobrocskák is. 

A görgényi urodalom. Az erdélyi görgényi 
urodalomnak már régebben emlegetett kibérlése 
Rudolf trónörökös részére megtörtént. A kastélyt és 
a parkot a kolozsvári erdőigazgatóság megujittatja. 

Kegyelemosztás. A fejedelmi nászünnep alkal
mából körülbelül 600 különböző elitélt névsorát 
terjesztették föl a királyi ügyészek az igazságügy-
minisztériumhoz, megkegyelmezésre. Ezekből — 
hir szerint — csak 191 elitélt nyer kegyelmet, kik
nek még egy-két hónapi fogságuk lett volna hátra. 
Államfogoly egy sincs a kegyelmet kapott között. A 
sajtóvétségért elitéltek is kivétettek az amnesztia alól. 

Húszezer forintos alapítványt tett gr. Kara 
esonyi Guidó, a trónörökös násza alkalmából. A 
jótékony főúr ez alapítvány évi kamatját, ezer forin
tot, egy jó viseletű, szegény leány kiházasitására 
rendeli fordittani. 

Május 21-ikét, mint Budavár bevételének év
fordulóját, az 1848-iki honvédség az idén is ünne
pélylyel fogja megülni a krisztinavárosi temetőben. 

Kossuth ápril 29-én tért vissza Baracconéba, 
honnan két hétig időzött távol, előbb Savonában, 
aztán San-Remóban. E kis utazás kezdetben igen 
jótékonyan hatott kedélyére. Nem ugyanrly mérték
ben később. Ugyanis mint szenvedélyes gyalogló 
túlságos nagy sétákat tett a hegyvidékes tengerpar
ton s ezalatt fölöttébb kifáradt, sőt át is hűlt. A 
baracconei ház-viszontlátása, hol nem várt többé 
reá a hű Ihász, még jobban elszomorította. Nem is 
tartózkodik i t t ,— mint az .Egyetértés*-nek írják 
— csak még nagyon rövid ideig. Mihelyt alkalmas 
szállást lelt Turinban, még a meleg évszak előtt 
beköltözik. 

Széchenyi-emléktábla a Kazán-szorosban. A 
magyar mérnök- és építész-egylet tagjai legutóbbi 
al-dunai kirándulások alkalmával elhatározták, hogy 

az Al-Duna szabályozója, Széchenyi tiszteletére em
léktáblát állítanak a Kazán-szorosba. A kirándulás
ból visszatérve, azonnal gyűjtéshez kezdtek s miután 
az eredményre vezetett, az emléktáblát már el is 
készíttették. A már kész emléktáblát ez év nyarán 
állítják föl. A leleplezési ünnepélyen az emléket lól-
állittató egyletet nagyszámú küldöttség fogja kép
viselni. 

Magyar iparosok Kalkuttában. Kalkuttában 
húsvét másodnapján az ott tartózkodó tizennégy 
magyar iparos, kik Törökországból kerültek oda, 
magyar egyletet alakítottak és Budapestre érkezett 
levelükben erra kérték fel Hamari József fővárosi 
szabómestert, ki velők együtt dolgozott a keleti tar
tományokban, hogy részükre valamennyi magyar 
nyelven megjelenő iparos szaklapot és a .Vasárnapi 
Ujság»-ot rendelje meg. A Hamarihoz érkezett levél 
részletesen elmondja eléggé jó helyzetüket. 

A körös-völgyi árvízkárosultak, jelesül a 
rommá lett K.-Tarcsa fölsegélésére Békésmegyében 
mozgalom indult meg. Pünkösd másodnapján Békés-
Csabán nagy ünnepélyt akarnak rendezni, mely 
bazárból, hangversenyből, műkedvelői előadásból és 
tánczból áll. Az ünnepélyre „Részvét", cziraü alkalmi 
lapot is szerkesztenek, melyhez jónevü írók támo
gatását nyerték meg. A szerkesztő Zsilinszky Mihály 
országgyűlési képviselő, ki az egész mozgalom élén 
áll. 

A Lendvay-emléktáblát, melylyel yagy-Bánga 
városa az idősb Lendvay Márton szülőházát jelöli 
meg, május 29-én fogják leleplezni. Az ünnepélyre 
meghívták a nemzeti színház tagjait is. 

Tűz Munkácsynál. April 28-án Munkácsy pá
risi palotájában tűz ütött ki, de szerencsére korán 
elfojtották. Egy lámpától meggyuladt a kárpitozat s 
a tűz oly gyorsan terjedt, hogy az udvari helyiségek 
elégtek. Az utczai termekben levő, sok ezret érő 
bútorzat és a műterem épen maradt. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : Dr. B E N E 

FERENCZ, a főváros egyik legidősebb orvosa, a negy
venes években a törvényszéki orvostudomány volt 
egyetemi tanára, később gyakorló orvos, 78 éves ko
rában rövid betegség után. — MATULAY FRIGYES, volt 
királyi bányatanácsos és nyugalmazott m. k. táblai 
bíró, hosszabb betegeskedés után 70 éves korában, 
Budapesten, özvegyet hagyván maga u tán . — Ki-
SZELY JÁNOS, Sopronmegye levéltárnoka, Bécsben. 
— Id. SZOTYORI DÁNIEL, 72 éves korában, Kezdi-
Vásárhelyen. — KOPPER JÓZSEF, a szatmári főgym-
názium tanára , áldozó pap és szentszéki ülnök, 
46 éves korában. — BENKÖ KÁROLY , veterán 
nyomdász, ki 50 évig hű és szorgalmas munkása 
volt a kolozsvári lyceumi nyomdának ; a szabadság-
harcz alat t a magyar kormány fölszólitására egy pár 
kézi sajtóval több társával 1849. j anuár 31-én Deb-
reczenbe ment , s ő szedte a «Márczius t izenötödike, 
czimü lapot, továbbá a .Függetlenségi nyilatkoza
t o t . . — LÓRENCZ ZSIGMOND, a znió-váraljai állami 
tanítóképző intézet volt igazgatója, s legutóbb a mo-
dori állami képző intézet derék tanára, Modorban. 
— BÁGYI MIHÁLY, Kolozsvár város nyugalmazott 
levéltárnoka, 64 éves korában. — FEHÉB FERENCZ, 
nyugalmazott urodalmi pénztárnok, 83 éves korá
ban, Csuzon. — KOVÁCS ERAZMUS, Győr város bizott
ságának tagja s a város egyik legidősb polgára. — 
GYERTYÁNFFY GÉZA, hadnagy a Pálffy-féle huszár
ezredbon, 25 éves korában, Bécsben. 

Ifj. KDBINYI ZZIGMONDNÉ, szül. Pesko Etelka, 
22 éves korában, Budapesten. — PILISY ILONA, Pi-
lisy László, a kisvárdai kerület országgyűlési képvi
selőjének 16 éves leánya, s az eperjeskei sírkertben 
temették el. — DÍ'BNBACH JÜLIA, 32 éves korában, 
Nyíregyházán. — BALTS MÁRTONNÉ, szül. Lukács 
Róza asszony, 69 éves korában, Aradon. 

Nagy csapás érte Budapesten özvegy Bogyó Ká-
rolynét, szül. Hindy Gizellát, ki csak pár hó előtt 
vesztette el férjét. Most egy hét alatt négy szép gyer
mekét ragadta ki karjai közül a himlő. A legföláido-
zóbb és legodaadóbb ápolás, minőre csak az anyai 
szeretet képes, megtört az öldöklő járvány végzetes 
erején. Az utolsó két gyermek LÁSZLÓ és ZOLTÁN egy 
napon halt meg s e hó 1 én temették el őket, a csak 
pár nap előtt elköltözött két kis testvér mellé. Le
hetetlen volt a legnagyobb megindulás nélkül látni 
azt a frisen hantolt négy sirocskát — környezve 
egy ötödiket, melyben a nemrég elhunyt apa aluszsza 
örök álmát. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
G y e r m e k könjrje. Csinos. S alkalmilag közölni 

fogjuk. 
M i é r t szere tsz . Ha formailag kifogástalanabba 

tehetné, közölhető volna. Kefrainje jó s egész menete 

lyrai ; de képei itt-ott oda nem illők ípl. a balzsamot 
nem a magasban keresik), rimei gyöngék, stb. — A má
nk (.Midőn a téli nap.) csupa erőltetett képekből áll. 

N e m közölhe tők . Patak partján. — Hasztalan 
kereslek. — Az ember élete. 

K r i t i k á n a l u l . Szomszéd asszonyomhoz. Sz. J. 
kisasszonyhoz. Dalok (Tiszapartján. Nem tudom é n . . . ) 

Bées. F . T. A rajzokat a levelében kijelölt helyri' 
elküldöttük. 

ó s I. D. leveleinek másolatát köszönettel vennők. 
P á r i a . B—a. A küldemény postafordultával, ponto

san ide érkezett. 

SAKKJÁTÉK. 
1118-dik számú feladvány Páter Károlytól. 

Sötét. 

b o I n , e í h 
Világos indiü s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1113. sz. feladvány megfejtése. 
Vész J. A.-tól. 

Megfej tés . 
Vilsres. Sntít. 

1. Bc6—c2 Kd5-e4 
2. Fb5-e8 t. sz. 
3. Fe8—c6—g6 matt. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F . H. 
Karczagon Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

MMTI NJLPTAR. MáJ- hó. 
Nap Katholikus ét prstestsni GBrfts-Orotz Izraelita 

S í B3Sí.Jóis.olt.B:iJnbiliite 
9HNaz. Gerg.Jób.Jób 

10K Antonin, Górd. Géza, Vikt, G. 
11S Mam.,Beatr.sz. Adolf, Mamert 
12C |Pongrácz Pongrácz 
13 P Regal, Péter Szemez 
14 S Bonifácz vt. Kriszt. Kereszt. 

26 D 2 Vaz. k.v. í> Neftati 
27 Simeon 10 Félböjt 
28.1azonésSos.|ll B.afr. 
29 9 vértanú |12[el.ésll. 
30 Jakab apust. 13 Nehem. 

1 Májas Jer.p.i 14 Pas.s. 
2 Nagy Athati lá.S.BeMp. 

I tU vilteiisai. © Holdtölte 13-án 11 óra 40 perczk. ejj. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Két anyakirályné. — A fiatal pár. — Tavaszi 

dal Fejes Istvántól. — Jámbor Bencze négy évszaka. Elbe
szélés.— t Benedek Lajos. — Nyoma-veszett! Angol regény. — 
Igyveleg. — A trónörökös mint vadász és író. — Levél Khinából. 
Faragó.Ödöntől. — Robinzon Cruzoe az életben. - Az or
szágos képtár megnyitása. — Irodalom és művészet. — Köz
intézetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság V — Ha
lálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti 
naptár. 

Képek : A két anyakirályné menyasszony korában : Mária 
Henrietta királyné. Erzsébet királyné. — Rudolf főherczeg és 
Stefánia királyi herczegnő. — Rudolf trónörökös sasvadászaton. 
— Madonna-kép az Eszterházy-képtárból. 

Felelős szerkesztő : Nagy M i k i é i . 
(L. Egyetem-tér, 6. sz.) 

Köszvényeseknek. 
Kwizda F. I, o. k. udv. szállítónak, korneii-

burgbao. 
Az Ön C3. k. szabad, üdítő nedvét illető mai 

megrendelésünk alkalmából, örömmel ragadjuk meg 
az alkalmat Önnel tudatni, miszerint az nálunk 
általában mint kitünö köszvény-ellenes szer 
alkalmaztatik. Egész röndkivüli eredményt ért el 
egy 50 éves asszony, ki csúzos bántalom következ
tében bénítva, a legkülönbözőbb szerek haszná
lata daczára, az ágyat többé el nem hagyhatá, 
s az Ön cs. k. szabad, üdítő nedvét alkalmazván, 
ismét teljesen helyre le t t állítva. 

Szered, 1878. május 2-án. 
"Würsching testvérek. 

Kapható minden elismert hírű gyógyszer
tárban — Főraktár Kwizda Ferencz János, cs. k. 
udv. szállító és kerületi gyógyszerésznél Kor-
neuburgban. 
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K*7 hatszor haaábiott petit sor, vagy annak helye egyszeri iktatásnál 
15 krajeaer; többaiSri igtataanal 10 krajesár. Bélyegdij kiUSn minden 

igtatás után 80 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hiYatalunl számira hirdetményeket elfogad Bécsben : Hsat 
Stein ét Vogler WallflschRasse Nr. 10, Mosse R. SeilereUtte Nr. 9 

Oppelik A. WoUseile Nr. 22. 

to-társasái (Ássicnrazioiii Generáli) Triestüsn. 
Negyvenkilenczedik számadás az 1880-ik évre. 

1 . T ü s b i z t o » l t á H l á j t i i a i a t . 
D i j t a r t a l é k - i t r i l e l az 1879 . d e c . h ó 3 1 - é n fo lyó b i z t o s í t á s o k n t á n 
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A tókék k a m a t j a é s j ö v e d - i l m e 
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N y e r e m é n y 
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3 . J é i r l i á r - b i z t o s i t á v i á g a z a t . t o n n t ki t o r i u l krj T r i e s t , 1881 . á p r i l tf-én. 

Az „Assicurazioni Generáli" igazgatósági 
Morpurgo G- — Pesaro Maarogonato J. — Amb. di S. Ralli — V. d 
- Dr. €alabi R. — Gidoni G — Guldsrlmiiedt L. - Levi A. A. — 
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T r i e s t , 1881 . á p r i l tf-én. 

Az „Assicurazioni Generáli" igazgatósági 
Morpurgo G- — Pesaro Maarogonato J. — Amb. di S. Ralli — V. d 
- Dr. €alabi R. — Gidoni G — Guldsrlmiiedt L. - Levi A. A. — 

l í e s s o M„ vez< 
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T r i e s t , 1881 . á p r i l tf-én. 

Az „Assicurazioni Generáli" igazgatósági 
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2 . B i z t o s í t á s o k a m e g é r é s e s e t é r e a z e l h a l a s z t o t t 
é l e t j á r a d é k o k h o z z á e z á m i t á s á v a l . 

A t a r t a l é k a l a p á t v i t e l e 1870-bő l 
A t a r t a l é k a l a p n a k ő s z á z a l é k o s k a m a t j a 4 , 5 0 8 / 7 0 . 2 0 229 .028 .51 
., „ 4 „ „ 144.912.34 5 .796 .49 
D i j a k é s i l l e t e t e k 
K i f i ze t e t t e s e d é k e s t ő k é k 
T ö r l e s z t é s e k , v i s s z a v á s á r l á s o k é s v i s s z a a d o t t d i j a k 806 .415 f r t 62 k r . 

t ő k e é s 808 f r t 20 k r . év i j á r a d é k u t á n 
1 8 8 1 - r e á t v i e n d ő d í j t a r t a l é k 12 ,020 .962 f r t 23 k r . b ; z t o = i t o l t t ő k e é s 

15.042 f r t 11 k r . évi j á r a d é k u t á n b i z t o s í t v a 7413 b á r c á r a 

F ö l ö s l e g 

4713182 

235725 
499656 

:>i 

96 
60 

08 

7li 

5178664 50 1163961 
110583 

81 
67 
36 
49 
74 
83 
47 

n 
76 

55 
711 

81 

se 

11299378 

10841357 

kr 

M 

44 

40 

2 . B i z t o s í t á s o k a m e g é r é s e s e t é r e a z e l h a l a s z t o t t 
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A t a r t a l é k a l a p á t v i t e l e 1870-bő l 
A t a r t a l é k a l a p n a k ő s z á z a l é k o s k a m a t j a 4 , 5 0 8 / 7 0 . 2 0 229 .028 .51 
., „ 4 „ „ 144.912.34 5 .796 .49 
D i j a k é s i l l e t e t e k 
K i f i ze t e t t e s e d é k e s t ő k é k 
T ö r l e s z t é s e k , v i s s z a v á s á r l á s o k é s v i s s z a a d o t t d i j a k 806 .415 f r t 62 k r . 

t ő k e é s 808 f r t 20 k r . év i j á r a d é k u t á n 
1 8 8 1 - r e á t v i e n d ő d í j t a r t a l é k 12 ,020 .962 f r t 23 k r . b ; z t o = i t o l t t ő k e é s 

15.042 f r t 11 k r . évi j á r a d é k u t á n b i z t o s í t v a 7413 b á r c á r a 
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T ö r l e s z t é s e k a v i s s z v á s á r l ó k r i s t o r n á l t 3 ,630 .656 f r t 50 k r . t ö k e é s 
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2 . B i z t o s í t á s o k a m e g é r é s e s e t é r e a z e l h a l a s z t o t t 
é l e t j á r a d é k o k h o z z á e z á m i t á s á v a l . 

A t a r t a l é k a l a p á t v i t e l e 1870-bő l 
A t a r t a l é k a l a p n a k ő s z á z a l é k o s k a m a t j a 4 , 5 0 8 / 7 0 . 2 0 229 .028 .51 
., „ 4 „ „ 144.912.34 5 .796 .49 
D i j a k é s i l l e t e t e k 
K i f i ze t e t t e s e d é k e s t ő k é k 
T ö r l e s z t é s e k , v i s s z a v á s á r l á s o k é s v i s s z a a d o t t d i j a k 806 .415 f r t 62 k r . 

t ő k e é s 808 f r t 20 k r . év i j á r a d é k u t á n 
1 8 8 1 - r e á t v i e n d ő d í j t a r t a l é k 12 ,020 .962 f r t 23 k r . b ; z t o = i t o l t t ő k e é s 

15.042 f r t 11 k r . évi j á r a d é k u t á n b i z t o s í t v a 7413 b á r c á r a 
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L e s z á m í t v a a z 1879-rőt i k á r t a r t a l é k o t 

L e s z á m í t v a : a v i s s z b i z t o s i t ő k r é s z é t 

T ö r l e s z t é s e k a v i s s z v á s á r l ó k r i s t o r n á l t 3 ,630 .656 f r t 50 k r . t ö k e é s 
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3 r V l t t l e n é l e t j á r a d é k . 
Á t v i t e l e az 1870. t a r t a l é k n a k , b i z i . 157 .805 .29 k r . é v i é l e t j á r a d . 657 b á r c á n 
K n n e k 4 s z á z a l é k tő . i k a m a t j a 
Ref iz . t ő k é k é s i l l e t é k e k 24 é l e t j á r a d . s z e r z ő d é s n t á n . É l e t j á r a d . k i f u 
V i s s z a v á l t á s o k 
1881- re á t v i e n d ő t a r t a l é k biz t . 116.76^.34 k r . é l e t j á r a d é k ú t i n 622 b á r c á r a 
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181 - r e á t v i e n d ő d í j t a r t a l é k 50 ,088 .083 .44 b i z t o s í t o t t t ö k e é s 57 .152 .97 

j á r a d é k n t á n 2:1468 b . i r c á r a 9 ,494 .312 f r t 91 k r . 
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3 r V l t t l e n é l e t j á r a d é k . 
Á t v i t e l e az 1870. t a r t a l é k n a k , b i z i . 157 .805 .29 k r . é v i é l e t j á r a d . 657 b á r c á n 
K n n e k 4 s z á z a l é k tő . i k a m a t j a 
Ref iz . t ő k é k é s i l l e t é k e k 24 é l e t j á r a d . s z e r z ő d é s n t á n . É l e t j á r a d . k i f u 
V i s s z a v á l t á s o k 
1881- re á t v i e n d ő t a r t a l é k biz t . 116.76^.34 k r . é l e t j á r a d é k ú t i n 622 b á r c á r a 
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3 r V l t t l e n é l e t j á r a d é k . 
Á t v i t e l e az 1870. t a r t a l é k n a k , b i z i . 157 .805 .29 k r . é v i é l e t j á r a d . 657 b á r c á n 
K n n e k 4 s z á z a l é k tő . i k a m a t j a 
Ref iz . t ő k é k é s i l l e t é k e k 24 é l e t j á r a d . s z e r z ő d é s n t á n . É l e t j á r a d . k i f u 
V i s s z a v á l t á s o k 
1881- re á t v i e n d ő t a r t a l é k biz t . 116.76^.34 k r . é l e t j á r a d é k ú t i n 622 b á r c á r a 
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3 r V l t t l e n é l e t j á r a d é k . 
Á t v i t e l e az 1870. t a r t a l é k n a k , b i z i . 157 .805 .29 k r . é v i é l e t j á r a d . 657 b á r c á n 
K n n e k 4 s z á z a l é k tő . i k a m a t j a 
Ref iz . t ő k é k é s i l l e t é k e k 24 é l e t j á r a d . s z e r z ő d é s n t á n . É l e t j á r a d . k i f u 
V i s s z a v á l t á s o k 
1881- re á t v i e n d ő t a r t a l é k biz t . 116.76^.34 k r . é l e t j á r a d é k ú t i n 622 b á r c á r a 
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A I S . m é r l e s n y e r e s é g - é s v e s z t e » é g - s z á m l á j a . 
É l e t b i z t o s í t á s o k r a h a l á l e s e t r e F ö l ö s l e g 
l í i z t o s i t á s o k m e g é r é s e s e t e i r e é s e l h a l a s z t o t t é l e t j á r a d é k o k 
F e l t é t l e n é l e t j á r a d é k o k F ö l ö s l e g 
P r o v i s i ó é s k ö l t s é g 
O r v o s i t i s z t e l e t d i j a k 

N y e r e m é n y 
E b b ő l l e v o n v a az a l a p s z é r t e i m . 10 s z á z a l é k o t a n - e r e m é n y - t a r t a l é k j a v . 

f o r i n t 
458021 

221113 
70967 

388391 
15817 

kr 

-1' 
12 
öl 
o:i 
l:> 

f o r i n t k.-

81 
67 
36 
49 
74 
83 
47 

n 
76 

55 
711 

81 

se 
458021 

kr 

M 

44 

40 

A I S . m é r l e s n y e r e s é g - é s v e s z t e » é g - s z á m l á j a . 
É l e t b i z t o s í t á s o k r a h a l á l e s e t r e F ö l ö s l e g 
l í i z t o s i t á s o k m e g é r é s e s e t e i r e é s e l h a l a s z t o t t é l e t j á r a d é k o k 
F e l t é t l e n é l e t j á r a d é k o k F ö l ö s l e g 
P r o v i s i ó é s k ö l t s é g 
O r v o s i t i s z t e l e t d i j a k 

N y e r e m é n y 
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T i n t a n j e r e n i é n y 132516 u 

V A G Y O N . 
A részvényesek biztosított adóslevelei 
Ingatlan vagyon: 
a) Yárosi telkek V, 
b) Mezőgazdasági birtokok f tehermentes 
Mezőgazdasági a". 1880. december 31-én még el nem adott termékek 
az intézet birtokaiból 
Kölcsönök életbiztosítási könyvekre 
Aktiv életjáradékok és jelzálog által biztosított, a biztosítottak 
halibikor felveendő tőkék vételára 
Kamatozó jelzálogilag biztosított tőkék az osztrák-magyar államban, 
zalogosztályt illetők kijárásával (alapszab. 1. rész e betű) 
K matozó, jelzálogilag bi/tositott tÖ^ekölcsönök fekvőségekre Olasz
országban a jelzátngos/.tályé kizárásával 
Biziositékolt kölcsönök letéteményezett állam- és más egyéb érték-
Papírokra 
Ei ték;<••'pirók, kereskedelmi- és ipar-részvények, jegyzék szerint 
( A melléklet) 
Váltók a tárcában 
hl öl egek a jelzálog-osztály részére 
Különféle bankok és hitelintézeteknél folyó számlában letetemé-
i.ye/ett pén/.ck 
Pénzkészlet a társulat triest i és relencei igazgatósági pénz
táraiban 
Ugyanai a fiókok pénztáraiban 
Maradvány visszbiztositők szán Iáiból 
Maradvány az intézet fiókjainak számláiból 
Meghatározott idejű életbiztosítási díjrészletek 
Adósok különféle címek alatt 
Bútorzat és vaspénztárak az intézet Összes irodáiban, cégtáblák, 
papir és nyomtatványok a raktárakban 

4330218 
.1096166 

1707648 j»ft 

687C2 |641 
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3675000 
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427944 70 
77*182 11 
fciiiti Rí 
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T A R T O Z Á S . 
1. Alaptöke 
2. Az A . leszámolás nyeremény-tartalékja 

Ugyanaz a II . leszámolásnál 
3. Tartalékalap az értékpapírok értékingadozására 

Rendelkezésre álló rendkívüli nyeremény tartalék 
4. Tartalékalap kétes követelésekéit 
5. Díjtartalék az A - leszámolás még 1880. december 31-én folyó 

biztosítására : 
a) tíizbiztosításra 
b) tengeri és szállítási biztosításra 

6. Díjtartalék a B . leszámolás még 1880 december 31-én folyó bizto
sítására : 

a) halálesetre 
b) in égért si esetre és elhalasztott életjáradékokra 
ej feltétlen életjáradékra 

7 Tartalék, bejelentett, de még december 31-ig le nem számolt kár
esetekre : 

a) tú'biztositási ágazat 
bj tengeri é- szállítási biztosítási ágazat 
c> jégkár elleni biztosítási ágazat 
d) életbiztosítási ágazat 

8. ösztalék-alap az életbiztosításra nyceményrészlettel 
9. A Tontm osztályok vagyona kainatbiztositással 

10. A hivatalnokok nyugdíjpénztárinak vagyona 
[1. A hivatalnokok ellátási pénztárának vagyona 
12. Maradvány a visszbiztositők számláiból 
13 „ az intézet fiókjainak számláiból 
14. Különféle hitelezők 
15. Rendes osztalék a részvényesek számára 

Felülosztilék 
A két igazgatósa; részük teke 
Nyeremény-fölösleg az 1831-ki átvitelhez 
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^nmmmmmisL mmmMWíSísúím 
A lótenyésztés emelésére alakult részvénytársaság által 

Budapesten, május 12—16-án 
1881. az uj vásártéren lódijazással összekötött 

I « zm m » a-
fog tartatni. 

Öt dij tüzetett ki a legjelesebb hátas lóra. 
Öt d'j a legjelesebb páros kocsilovakra. 
Má jus 12-én r e g g e l 9 ó r a b o r veszi kt-zdetét a nyilvános ló-árverés, ugy ko

csik s lovakhoz tartozó iparczikkek árverése. 
A lovak bejelentendök s legkésőbb május 11-én az 500 lóra berendezett istál

lókba küldendők, istállópénz 10 frt, ellátás naponkint 80 kr, minden beküldött ló a 
kitűzött dijakra pályáz a nélkül, hogy erre külön bejelenteni kellene s a nyilvános 
lóárveréshez elő fog vezettetni, — az eladási ár után 2%> fizetendő. 

Ezen lóvásár Európa minden lóvevö államában vevők megnyerése végett 
hirdetve lesz. Ügető verseny május 16-án déli 1 órakor a városerdőben 6 indítással, 21 
különböző díjjal : 1-sö indítás államdij. 2-ik Esterházy-dij. 3-ifc Criterium. 4 ik 
Hoyfogatu verseny. 5-ik szemközti kocs.zás. 6-ik Fiakkerverseny. 

Nevezhetni bármikor; elzárva máj. 14-én déli 12 órakor. 
A kiállítási és vi rsenydijak összesen meghaladják a ÍOOOO frank értéket. 
Az egész díjazás, árverés, és ügető versenyhez érvényes belépti jegy — plak 

2, frt lódijazáshoz mindenkor 50 kr. Hasonló díjazás, ügetöverseny és sorsjáték fog 
B u d a p e s t e n az o k t ó b e r i l ó - v e r s e n y e k alatt tartatni. 

Felhívjuk a lótartó közönség figyelmét az általunk Budapesten berendezett 
lóeladási bizományi istállónkra, melybe idomítás és eladás végett lovak, előnyös fel
ételek mellett bármikor átvétetnek, ugy azokra pénz előleg adatik, sőt a tenyész

tővel közösen megállapitandó minimalis eladási árért a biztosítást társaságunk 
magára vállalja, s egyes esetekben tenyésztőtől a vételt is eszközli. 

Felkéretnek továbbá a lótartók, hogy eladásra felállított lovaik jegyzékét és 
részletes leírását társaságunkhoz az eladás közvetithetése végett beküldeni szí
veskedjenek. Mindennemű felvilágosítás, írásbeli kérdések az uj lóvásártéri hivatalos 
helyiségbe — kerepesi ut végén — intézendök. 

6388 Az igazgatóság. 

&if Fontos a családanyáknak! ̂ 33 
Newrly J. E. Triesztben, 

első trieszti k iv i t e l i üzlet 
u t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e és v á m d i j a z v a száll it 
k á v é t , d é l i g y ü m ö l c s ö t , f ő z e l é k e t , f r i s s g y ü m ö l c s ö t 
stb., kis, háztartások számára, 5 ki lós pos tacsomagokban . 

Árjegyzék kívánatra bérmentesen küldet ik. 

Fontos a családanyáknak! ^a | 

Pain-Expeller 
(*§) horgonnyal (*§) 

n a g y o n jó háziszer. 

m&WMMWMgml 

KOLLARITS JÓZSEF i s FIAI 
legelső kész fehérnemű, vászon, asztalnemű és szövött áru gyári raktárában 

az „YPSILANTI"-hoz 
Budnpesteiu vsíczi-utc/a 5-ik szám alatliáruliázlmn, 

kaphatók mindennemű lesz férfi-, női- és gyermekfehérnemüek, vásznak, és asztalnemüek 
a legnagyobb válnsftékban és kitűnő minőségben a legjutányosb arakon. 
••'"'rn i n g e k , rumburgi vászonból, darabja 3, 3.50, 

*, 5, 5.50. li, 7, 8, 10, 12 frt. 
ForH i n g e k , hímzettek, madapotanból, melle vá

szon, darabja 3. 4. 5, 6, 7, S, 10, 12, 1 4 - : 0 írtig. 
I V i l i n i a d u p o l ii i n g e k , minden formában, dbja 

2. 2.50, 3. 3.50, 4 frt. 
í ' i r l i s i n e s - i n z e k . darabja 1.50, í , 2.50, 3, 3.50. 

Két külön gallérral, vagy felvarrott álló gallérral, 
dbja 2.50, 3, 3.50. 

F e r ó ». i n a a n g o l o x f o r d - I n g e k . drbja 2.50, 
I, két külön gallérral, vagy felvarrott álló gal
lérral, dbja 2.80, 4 frt. 

F I T H g a t y a k . magyar, félmagyar vagy franczia 
szabásra pamutból 1.20, 1.30, 1.75, vászonból 1.50, 
1 0 ' , 1.75, 2 frt, rumburgi vászonból 2.25, 2.50 3, 
3 frt 50. 

F o r l i - f e l l i a r i s n y a k , pamutból, fehér vagy sxine*, 
luczatja 4, 4.50, 5, 5.50, B, 6.50, 7, 7.50, 8—14 frtig. 
czérnából, fehér tuczatja 5, ti, 7, 8. II frt 14 frtig, 
li'h ritetlen vászonból, varrottak, tuczatja 4.50, li, 
7 f, t. 

Ferit z s e b k e n d ő k , fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 
l . 4.50, 5, 6, 7, 8, !», 10, 12 frt, 20 frtig. 

Fer i i s s e l i k e i i d o k , vászonból, fehér színes szél-
lil 1.50, 5, C, 7.50, 9, batisztból szin. széllel, 0.50, 
7.5(1, 10—12 frt, színes pamutzsebkendök darabja 
35 kr., pamut batistzsebkendők színes széllel, tu
czatja 3 frt. 

F e r i i - g a l l é r o k , minden formában, legfinomabb tu
czatja 3, 3.50 frt. Férfi-kézelók, tuczatja, 12 pár, 
5, (i frt. 

Női i n g e k , rumburgi vászonból, sima, drbja 2.25. 
2.50, 3, 3.50, 4, 5 frtig, slingelt 3, 3.50, 4, 5 frtig. 
franczia mcllvarrással rs hímzettek 3.50, 4, 5, 5.50, 
li, 7, 8, 15 frtig, madapolánból, sima, 1.50, 2 frt 
slingelt 2.50. 

V i i h a l o - t - o r s e t e k madapolánból, egyszerűek 1.30, 
1.50, díszített 1.75, 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 
10 frtig. 

V i i l a b r a v a l o k , madapolánból, sima szegélyzet. 
darabja 1.00, slingelt 1.90, díszített 2.25, 2.50, 3, 
3.50, 5 frtig. 

. \o i a l s o 9 ' / - o k n ' a k . madapolánból, szegélyekkel 
és diszitéssel, darabja 2.50, 3, 3.25, 3.50, 4, 4.50, 
5, 15 frtig, nszálylyal 4, 5, 6, 7, 8, 10 frtig. 

Xói h a r i s n y á k pamutból, kitűnő minőségben, tu 
czatja 5.50, 6, ti.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából, tu
czatja 10, 11, 12, 14, 22 frtig, színesek pamutból, 
párja 75, 80,90 kr. 1 frt, 1.20,1.30, 1.50,3.50 krig. 

Noi - / s e b k e u d ó k , febér vászonból, tuczatja 2.50, 
3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, Ifi frtig, angol czérnabatist-
ból, fehér 4, 5, 6, 8, 30 frtig. 

><>i f r a n c z i a d e r e k l ü / . o k (Micder), drbja 1.30, 
2.30, 2.75, 3, 3.50, 4.50 krig. 

Ken/, l e l i e r n e i t u i e k l i n k g/ .amur , úgymint: 
madapolán ingek, színes cretton és oxford ingek, 
lábravalók, zsebkendők, harisnyák és félharisnyák 
minden nagyság és minőségben. 

Kes/ . f e h e r n e m ü e k l e i n y o k s z á m ra , minden 
nagyságban és minőségben, ugyszinte csecsemők 
számára, melyekről kívánatra nagy árjegyzékün
ket bérmentve beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raklapunkat vászon Cl asz 
talnemüekben. 

K u i t i b u r g i v á s z o n 12 méter Cil rőf), vege 23, 24. 
25, 26, 27, 28, 30, 32, Jj. 33, 40. 15. 50, 120 frtig. 

H o l l a n d i a g v i r l a n d i v á s z o n . 39 méter (50 
rőf) 22, 23, 21, 25, 26, 28, 30, 32, 31 33, 40, 45. 50 
100 frtig. 

H o l l a n d i v á s z o n gyermek-ferrernernüekre és ágyne-
miiekre, 32'v méter (42 rőf), vege Ili 17, 8. 19, 
20, 21, 22, 23, 21, 20. 28, 30. 50 Irtî r. 

C e a s - v a s z o n , 23'/, méter (30 rőf) veje 10.50. II, 
11.50, 12, 13. 11. 15, 16. 17, 18, 9. 20, 30 frtig. 

L e p e d o - v a o o n egy szélben, 29 méler (37 rőf), H 
lepedőre, vége 33, 36, 38, 40, 12, 41. l i , 18, 50, 100 
forintig. 

F e l i e r p a m u t c s i t i v a l . agyneroiiekre. l méter 38, 
40, 48, 58 kr. 

.r la i lupola i i t a g y Clliffoil vége 10 méter 9.30. 
10, 11.20, 12.50, 13.20, 15 80 16.80, 18 50, 19, 23 
forint. 

S z i n e s k a n a v a z. ti'i, méter (30 rőf) 9 9.50 10, 
11, 12, 13, 14, 15 frt. 

S z í n e s ruhaperk- . i l ok daa váiasztékoan, 1 méter 
36, 38, 48, 50, 5', 51. 56, 60 kr 

V a s z o n z s e b k e t i d u k l i o l g v e k e- u r a k s z a 
m á r , tuczatja 2,50, 3, 3.50. 1, 5. ». i , 8, 9, 10 — 
20 frtig. 

T ö r ü l k o ok. tiszta* vászon tuczatja 5.50, 5.80, 6, 
6.90, 7.50, 8, 9, 10. 20 frtig. 

A s z t a l k e n d ő k , tiszta len. 'uczatja 1.50, 5, 5.50, 
6.30, 7, 8, 9 Hr>, abroszok li, 3. 10. <t, IS, 24 sze
mélyre darabja 1 frt 'Hl krlól 14 frtig 

D a m a s t a s z t a l i t e r i t e k e k '• személyre 5.50, 6, 
6.50, 7, 7.50, 9. 10. 11 írtig 12 személyre « , 12.50, 
13, 14.50, '5. 16, 18, 20. 40 frlig. 18 személyre 25, 

, 27, 32, 48 forintig, 21 „zemélyre 32, 35, 40, 46, 53 
75 frtig. 

K a v e s k e n d ő k , csemege kendővel együtt egy 
készlet 1.50, 5. 6. 7. 8.10. 15. 35 írflg. 

C s i p k e f ü g g ö n y ö k , 1 ablakra 3. 3.50, 4, 4.50, 5, 
. 5.50, B, 6.50, 7, 8, 9, 10,15 frtig 

Á g y t e r i t o k , drbja 4.50, 5, 6. finom ripsből 9.50; 
, asztalteritők 3.80, 4, 5 frt, ripsből 7.50 kr. 
i g v p o k r o r z o k . kisebbek 4 50, 6.50, nagyobb 6, 

6.50, 7.50, 8.50, 11, 1.50 kr. 

Menyasszonyi fehérnemű készletekkel, 155 frttrl 3500 forintig és ezen 
áron felül is minden alkalommal szolgálhatunk a legjobb kiállításban, 
melyekről kívánatra részletes nagy árjepyztkCnket' érmentve beküldjük. 

9 V Az árak lepjutányosban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt 
tárgyakból akármi oknál fogva tetszésre nem lenne, 14 nap alatt, ha ízárszelvényünk-
kel el van látva, nemcsak szívesen kicseréljük, de kívánságra &L érte fizetett össze
get is visszaadjuk. 

3>V~ Levél általi megrendelések még- aznap melyen 
érkeznek, különös figyelem' el és pontosan eszközöltetnek 
és csomagolási dijt nem számítónk. 

Tréfás tárgyakat 
csupán uraknak, 

pikáns és nagyszeriiekt-t, 
fzíllit utánvét mellett 

1 fr t 5 0 k r . - t ó l 
W E I N R E B 

llni'iscli - bazár, kiirönilben. 

L e g o l c s ó b b ú j 
kávé!!! 

~ KMI megtakarítás! ~ 
éretik el a „ H n c g í r i a -
k á v é " , ezen, ttlóirott ál
tal u j o n f e l t a l á l t s 
tisztán ártatlan növényi 
termékből készült kávé 
használata által , mely 
fe les legessé tesz minden 
IHHS kávé fa jokat , azon 

e lőnyénél fogva, melyet 
magában összpontosít . 

Mindazon tulajdonokat, 
melyek az ázsiai kávéban 
fe l ta lá lhatók, magában 
foglalja a H u n g á r i a - k á v é 
is, sőt több tekintetben 
azt felül is m ú l j a : neve 
zetesen azon hev í tő hat is , 
mely más kávénál álta
lános a , , H u n g á r i a - k á 
v é " nál teljesen hiányzik, 
f e l g e r j e s z t i az é t v á g y a t , 
e l ő s e g í t i a z e m é s z t é s t , 
é l é n k í t i az i d e g r e n d 
s z e r t s különöse i szép 
t iszta szine s ke l lemes 
zamatja által tűnik ki. 
Mindezen e lőnyök mellett 
a „ H u n g á r i a - k á v é " más 
fajokhoz képest 100 per
cent le l o lcsóbb s teljesen 
elkészült , befőzésre kész 
á l lapotban kapható V«. 
Vs, I és 2 ki logrammos 
dobozokban a feltaláló 
S z í t I á d i A i i t s t l i i i i l , 
Budapest, sogárut 100. m. 

— Egr kilogramm (2 vámfont) ára 
1 írt. vidékre 1 frt 20 kr. — 

Vidékre az ösBzeg előle
ges beküldése vagy után
vétel mellett. A „ H u n g á 
r i a - k á v é " bővebb leirá
ca g kimerítő ismertetése 
kívánatra bérmentve meg 

küldetik. 644t 

Uj! 
Épen most j e l en t meg 8 

kapható L a m p e l R ó b e r t 
könyvkereskedésében 

B u d a p e s t e n 
( v á o z i u t e z a 1 3 , s z á m , ) 

I»r. Airy könyve. 

A koszvényről. 
E népszerű modorban irott 
munka mindazoknak me
legen ajánlható, a kik 
köszvényes, csúzos vagy 
meghűlésből származó bár 
mi bajok ellen segélyt 

keresnek. 6Í4ö; 
Á r a 4 0 k r a j c z á r 

Thedo tanár szakállliagymájn, 
legjobb és legbizto
sabb szer a szakáll 
szép növésének esz

közlésére. 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik s/ép szakállu
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa- ' 
sággal növeszti, ágy hogy általa még 13 . 

vmm óvt>B ifjak is a legrövidebb idd alatt teljesszakállhoz jutnak, 
miről a bizonyítványok ezrei ÍR tanúskodnak. 

Kder Ferenci gyógyszerész urnák Brunnben. 
,\ nekem küldött TMtt-féletzakillbafffnu kitűnőnek bizonyult, mit kösz*, 

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879.szept. 25-én. Otpred* Jtaif . 
Kurst J6uef urnák Prágában. 
Szived kössönetemet a lUi&Uhaffsiifrt; nagyon Jónak találtatott. Min

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarabwh, 1875. f«br. 25-ön. 

Hirt Károly a. k. építést vallalkoiA. 
PSrst Jizief gyógyszerész nrnak Prágában. 
i itakiílnasfini joggal mondható caodas/^rnek. Alig négyheti használat 

ntán Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem Önt sto. 
Tescben. 1879, május 23-án. fiiadra Weac ti, órás. 
Valódi minőségben Budapenten csak T'rXk Jiiief ur gyógyszertárában, 

király utez. kapható ; Pozsonyban PiuUry Petiméi. Mihálykapn ; Temesváron 
Tarcsay Iitfánnál. Egy csomag ára 1 frt 10 kr. 6251 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

SOLOfflONSON N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á c s i - u t e z a 1 2 . s z á m . 6 4 4 0 

Bs¥~Nagy választék amerikai művészileg készült ember-szemekből-"^Q 

y r Legnagyobb választéka a párisi világkiállításiul kitüntetett 
Biinházi és tábori látcsöveknek. (Operngucker és FeldpersptctiT.) 

gFagliano Ernő tanári 
uí v é r t i s z t í t ó 

szörpje 
iNápolyban. 4 Galata Snn, 
:Marco, Pagliano Ernő ta-{ 
|Jnár bázában lesz eláru-jj 
Jsitva. A florenczi ház be-i 
Izáratott, miután az egész[ 
Jüzlet Nápolyba lett áttéve.[ 
] Pagliano Ernő tanár az[ 
legyetlen, kivel nagybátyjaf 
[jPagliano Jeromos tanár ér-
íjtékes fölfedezésének tit-
jjkát közölte, a mint ezt,: 
"ha Bzükséges lenne, jogil 
üerejű okiratokkal is bebi-
jzonyithatja. 
3 Jelenben PaglianoErnŐ[ 
]tanár az egyedüli kész i" 
jtöje a valódi Pagliano^ 
n Szörpnek; e nyilatkozat t 
rjazért tétetik, hogy többé! 

S"senki se legyen a számos! 
hamisító által rászedhető.f 

ru Szörp üvegecskében 1.40 líra 
J/Tdobozokban por granánt kiTonTajzz 
v<£Z5Z5Z5ZSZ55ei5H55ia> 

A wildnngeni természetes ásványvizek 
a G y ö r g y - V i k t o r - 8 az I lona - fo r rásbó l , azelőtt sava
nyúkút és sóskútnak nevezve, jelesnek bizonyultak vér
szegénység, sápkór, méhszenv, nyákfolyások, mdl-, gyo
mor- és béihurutnál, legkiválóbban pedig a h ú g y s z e r 
v e k b e t e g s é g e i n é l (vese- hólyag-hurut, hólyaggörcs> 
hólyag aranyér, fövény- és kő bajoknál stb.) és ajánltatna k 
minden orvosi tekintélytől. Már 1584-ben mondja T a -
b e r m o n t a n u s T. a w i l d u n g e n i á s v á n y v i 
z e k r ő l : Enyhítik a vese és hólyag fájdalmait, elvezetik 
a fövényt, s elhajtják a visszatartott vizeletet, segítenek 
a fájdalmas vizelésnél, még ott is, hol az vérrel vagy 
genynyel j ő ! — W i c h m a n n tanár Ueber die Wir-
kungen der mineralischen Wásser, (Hannover 1767)mondja: 
• Nem ismerek vizet, mely diuretikus (vizelethajtó) hatá
sában a wildungenihez hasonló lenne. Különös hatással 
bir az elválasztó szervek betegségeiben ; mint valódi kü
lönlegesség tekinthető azonban a köbajokban.. — Dr. 
0 s a n n E. tanai (Daistellung der bekannten Heilquellen, 
Berlin 1832.) mondja: «A húgyszervek idült betegségeinél 
fövény- és köbajoknál, elnyálkásodásnál hólyaggörcsöknél, 
a mirigyek I ajainál eltérő aranyérnél a vizelethajtó és 
nyákfeloldó w i l d u n g e n i v i z e k joggal kitűnő hírnevet 
vívtak ki maguknak.» H u f e l a n d (Journal für praktische 
Heilkunde 68. k. V. darabjában, Berlin 1832), miután ö 
maga is 12 hétior súlyos hólyagbántalomban szenvedett s 
a wildungeni vizet a legjobb sikerrel használta, igy kiált 
föl: ( D i c s ő s é g ég h á l a a M i n d e n h a t ó n a k , 
k i n e k ü n k a p o m p á s a j á n d é k o t , a w i l d u n 
g e n i g y ó g y f o r r á s t a d á ! — L e b e r t tanár 
(Ziemssen's Handbueh der speciellen Pathologie und The-
rapie, 9. kötet, II . fele) igy szól: «A legjelesebb ásványvi-
zi k közé idült hólyaghurut eseteiben, a wildungeni viz 
tartozik*. — .Mindazon ásványvizek közt azonban a w i l 
d u n g e n i I l o n a - k ú t vivta ki az első r a n g o t . * . . . . 
<A wildungeni sós (Ilona) kút meglehetősen alkalmas to
vábbá a hólyaghurut minden fajtáira, melyek az ingerlé
kenység és petyhüdtí ég közti fokozatot különböző csoporto
zatban a számos egyén különfélesége szerint kitöltik. 
(Klinische Balneologie , Dittrich G. L. tanár, München, 
1862.) — Tudakozódásokat a wildungeni fürdő iránt, vala
mint lakásoknak megrendelését a f ü r d ő - l a k h á z és a 
E u r o p a i s c h e H o f i-ban — mindkettő közel a fő for
ráshoz — elfogad 6396 

a wildungeni ásványforrás • részvénytársaság felügyelősége 
a w i l d u n g e n i f ü r d ő b e n . 

ARC/BŐK. A szépség egy ik tő feltétele a s /ép arexbör. 
Még k vésbbé » é p alkotása arcz i s elbájol
hat, ba annak bőre kifogástalan. A lerfsiaba-
lyonabb szépség p t d i g c s a k akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bör é s annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt é s fiatal üdesé
get Számtalan hölgy e l v e s " i minden igényét 

Ia szépségre, ha arezböre kifogasolható. Hogy 
tehát ea s sép éséletfrisseségü maradjon a késő 
aggkorig, használjak a s zámos tekintély, s 
ezek között Pj efluch tanár Londonban. Raspi 
tanár, dr. Jünger. dr. Raudnitz, stb. állal 
sjánlt , 14 iv óta százezerektöl használt L e n 
g i e l - f é l e n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szé-

, | „ pitósz, r a káros kendösés , szenvedélyek vagy 

egy b okoknál fogva tönkre ti-tt arezbört, söt a bimln által azét 
roncsolt börs^ervezetet is teljesen helyreállitja. A fonnyadt 
sz raz bort ajra fölfrissíti és s imává tess i , s annak kedves színe
zetet kölcsönöz, s l eg nkább korosabb arak és hölgyek által figye
lembe veendő Hogy D r . L e n g i r l n y i r b a l z s a m á n k h ül í - a 
létes ik j o b b és megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, 
mindazok el ismerik, a kik kísérletet tettek ve le . E g y korsóval frt 
1 50 — Valódi minőségben kapható B u d a p e s t e n : Török József 

yógyszertarában. király-utcza 12. P o z s o n y b a n : Pisztory Bódog 
nál Mihálykapa T e m e » v « r o t t : Tarcsay lstvánmU. WBO 
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M Ö S S M E R JÓZSEF 
rumburgi vászon-raktára a „menyasszonyhoz" 
Budapest, koronaherczeg-(uri-)utcza 1*4. sz. 

ase u j p o s t a é p ü l e t n e k á t e l l e n é b e n , t>. O r c z y f é l e l u i a s : 
ajánlja a nyári évadra gazdagon fölszerelt raktárát, u. m. rumburgi , oreas< 
ir landi , ho l landi , fonal és •/*, •/*, 10lt, "/* széles ágy lepedő-vászna i t , asztali 
készletek 6, IS és 24 személyre, tányérkendők, törülközők, ágyneműek, 
osinvat, len- és battiszt z sebkendőket , mindennemű chiffon, madapolan 
shirt ing, orolse vastagszálu oreton fehérnemű i s ágynemüekre , kézzel és 
géppel hímzett len- és battiszt csíkok és betétek, függönyök, asz ta l - és á g y . 
terítők, Ing- és ruha-perkál . angol len- és gyapot zefir-szövetek, továbbá 
egy dúsan fe l szere l t fehérnemű-raktárt háziszükségletre, nem különben 
teljes m e n y a s s z o n y i é s g y e r m e k k é s z l e t e i t legolcsóbb szabott 
árakon. — Árjegyzékek és minta -kü ldemények k ívánatra bérmentesen 

megküldetnek. 6 459 
IKíT Megrendelések legjobban eszközöltetnek. 1L:2 

Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai savanyúvíz egyike hazánk legszénsavdusabb vizeinek s annak fel
találása bizonyára a már meglevők mellett is ugy a gyógy-, mint a közhasználat
ban nyereség. A mi e víznek gyógytani hasznait illeti: kitűnő szolgálatot tesz 
főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában e viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben 
a szervi élet támogatása és az idegrendszer fölfokozása kívánatos. 

Borra l használva, máris k i ter jedt kedve l t ségnek örvend. 
Bővebb értesítés kívánatra ingyen szolgált itik. 6391 
Fr iss tö l tésben mindenkor kapható 

EDESKÜTY L* 
m.k. udvari szállítónál Budapest, Erzsébettér 7. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben. 

A bártfai gyógyfürdő 
e l s ő r a n g ú h a z a i firyó,yyliely m á j u s 1 5 - é n n y i t t a t i k m e g , 

A bártfai erős égvényes-sós vasas savanyuviz-források hathatós gyógyere-
jökről évszázadok óta ismeretesek. E kitűnő gyógyvizek (ivó gyógymód-, meleg 
ásványfürdők- és fenyöfürdők által) biztos sikerrel használtatnak: vérszegénység, 
sápkór e l l en , idült gyomor- bé l - v a l a m i n t légzésszervi - és húgyhó lyag . 
hurutokná l ; az ivarszervi bajok és rendet lenségek e l l en , különösen az 
anyaméhkóroknál és idegbajokban. Ki tűnő he ly üdülő be tegek számára. 

Ezen régi hirü fürdőhely Sárosmegyóben, szab. kir. Ráitfa városától, '/a 
órány'ra fekszik, a Kárpátok egyik hegyláuczolata déli lejtőjón, gyönyörű szálas 
fe yveserdők által környezett kies völgyben, a legtisztább, üditő balzsamos erdei 
levegővel, pompás erdei sétányokkal. 

A legközelebbi vasúti állomás Eperjes, menettérti jegyek 33 l,Wo árleenge-
déssel min :en mgyobb vasúti állomásnál válthatók. Eperjesről kocsin a kitűnő 
országúton 4'/» óra alatt a fürdőbe érhetni. Az eperjesi pályaudvarban jó bérko
csik mindenkor elegendő mennyiségben találtatnak. Egy bérkocsi, melyben több 
személy podgyászszal együtt utazhatik, dija alku szerint 6—8 frt. Jól berendezett 
lakások mérsékelt áron, (egy bútorozott szoba egy hóra 12—25 frt), egészséges 
ízletes étkek olcsó kiszolgáltatásáról gondoskodva van. Posta és távirda-állomás 
helyben; mindennap reggel és este térzene. A vendégek kényelmére a múlt évben 
felé-ült egy díszes gyógyterem és fedett sétány. Építés alatt van egy uj fürdő
ház és egy szálloda. Mindennemű felvilágosítással készséggel szolgál 6162 

a fürdő-igazgatóság. 

Budai vizgyógyintézet 
alegjobban szervezettintézetekegyike; szelíd hegyi levegője mellbetegeknek és igen hasznos; vize kitűnő 

A z intézet m úl t évi s tat i s t ikai k imutatása szerint , m e l y 1 8 8 0 . évről 
a nmélt . be lügyminis ter iumnak beterjesztetett , az i t t keze l t betegségek 
kosul 7 5 % gyógyult , 19" o javu l t és csakis 6°/o mutatkozott gyógyithat lannak. 
Ez oly eredmény, me ly a legigazabban tannskodik ezen intézet működésé
nek ki tűnő voltáról . 6449 

Ennek alapján a vizkurát a következő betegségekben ajánlom: 1. Idegrendszer 
baja inál : mindenféle fájdalmak, fejfájás, szédülés, álmatlanság, hysteria, Basedow-
kór, szívdobogás, nehéz légzés, gerinczagyi bántalmak, hüdések, görcsök, vidtáncz, 
átalános és nemi gyengeség, izgatottság, hypochondria, aranyér és különböző zavarai. 
2. Vérbajoknál: köszvény, csúz, görvély, bujakór, váltóláz és utóbajai, vérszegénység, 
iszékossági reszketegség, továbbá higany és jódkúra után. 3. Női bajokná l : fehér
folyás, hószám-zavar, sápkór. 4 Egyes szervek b á n t a l m a i n á l : kezdetleges tüdő
baj, torok-, gégebajok, tüdőtágulás, id. tüdőhurut, gyomorbajok, bélhurut és szorulás, 
máj, lépdugulás (daganat! vesebajok, hólyaghurut, idült h . . csőtakár, szem- és bőr
bán talmak. 

Az intézet társadalmi élete igen kellemes és szórakozásra bő alkalom kínálkozik. 
A közlekedés Pesttel a régi Lloydépület előtt állomásozó társaskocsik által történik. 

Az árak méltányosak Bővebb felvilágosítás végett az intézeti házszabályok kívá
natra megküldetnek. Gyógyvendégek felvétele naponként az intézetben vagy levél által 

Dr. Vaskovits János 
(Buda város-major 64. sz.) intézeti igazgató és tulajdonos. 

sT* N y uj tsnuk kezet a szerencsének! '•O 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagv pénisors 
játéí, mely az államtól engedélyezve és biztosítva van 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kevés 
hónap alatt 7 osztályban 51,700 Byereulény jö biztos eldöntés 
alá, nu'lyek között főnyeremények vannak esetleg 400,(100 
márkáig, különleg azonban 

1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á VI. 
1 nyeremény a M. 
2 nyeremény á M. 
3 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
2 nyeremény á M. 

]2 nyeremény á M. 

1 nyeremény á M. 12,000 
150,000 24 nyeremény á M. 10,000 
100,000 5 nyeremény á M. 8000 
75,000 54 nyeremény á M. 5000 
50,000 105 nyeremény á M. 3000 
40,000 263 nyeremény á M. 2000 
30,000 631 nyeremény á M 1000 
25,000 873 nyeremény á M. 500 
20,000 1,050 nyeremény á M. 300 
15,000 28,860 nyeremény á M. 13$ 

stb. stb. 
A nyereményhuzások tervszerűen hivatalból vannak 

megállapítva. 
Ezen, az állam által biztos í tott nagy pénzsorsjáték 

legköze lebbi e lső nyeremény-húzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3Vt o bj. 
I fél • » » 3 • » » l»/« • • 
1 negyed • » » lVi » > » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal az összeg beküldése , pos-
taflzetése vagy u t á n v é t e l e mellett a legnagyobb gond
dal teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az állam czi 
merevei ellátott erede t i sorsjegyeket Baját kezéhez. 

A megrendelésekhez, melyekhez a m e l l é k e l t meg- ' 
rende lé s i l e v e l e t fö lhasználni kérjük, a megkívántató 
hivatalos tervek ingyen lesznek mellékelve, melyekből ép 
ugy a nyeremények beosztása az illető osztályokra, vala
mint az illető betétek is kivehetők; minden húzás ut*n 
pedig érdekelteinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, al1m.il jótá l lás 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 2 2 5 , 0 0 0 , 1 6 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 8 0 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 , 40 ,000 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a legszi lárdabb alapra 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s igy, hogy minden megbízásnak eleget tehessünk, 
kérjük a megrendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig f. évi 
május 15- ike előtt hozzánk beküldeni. 

Kantom & Simon, b M 1 ^ . ^ ; r l e t e 
Vétele és eladása mindennem j államkötvények, vasúti részvények és kolcsQn-

sorajsgyeknek. ma 
i*. 8. Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig matatott bizalom

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
ré-üiin kre kinyerhessük. A.f. 

Kérjük alantabb megjelölni: 
pontos czimzetét, 
a sorsjegyek mennyiségét, melyeket óhajt, 
mellékelve lesz-e íz összeg, vagy postautalvány

nyal küldetik. 
Kisebb összegek legjobban ajánlott levelek ál

tal küldhetők, ufctabjlyeg szintén pénzértékben 
fogadtatik. 

Megrendelési levél. 

Kaufmann <fc Simon 

kéretik 
ért az összeg 

lett küldve 

Czim: 
Vezeték és keresztnév 

.czég 
H a m b u r g b a n 

eredeti sorsjegy küldésére, mely-

(mellékelve 
1 póstantalrányu val 

Lakás: 

Utolsó posta : 

Egyébközelebbi meghatározások: 

A LEGJOBB 

LE HOUBLON 
PRANCZIA GYÁRTMÁNY 

U T Á N Z Á S 0 T Ó L 
ÓVATIK !!! 

S)Q-
E szivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden, lap L E H O U B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
az alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

V20*&jú?, 
PrfpTH duBreve 

CAWLEY el HENRY, egjedofí üjíraok.k, PARIS. 

Segítséget keresve, »«• ««y 
boteg nézegeti a hírlapokat kérdezve ön
magától : a sok gyógyszer közül melyikbe 
bizhatik az ember? Ez vagy ama hir
detés nagysága által tiinik fel: a beteg 
választ s a legtöbb esetben épen — a 
logroszabbat! A ki az ilyen csalódást 
s a hiába való pénzkiadást elkerülni 
akarja, annak tanácsoljuk, hogy Gori-
schek Károly cs. kir. ogyetomi köny
várustól Bécsben (Istvantér 6.) hozassa 
me«- magának a Betegbarát* czimü köny
vecskét, mert abban a legjobbaknak 
bizonyult gyógyszerek tárgyilagosan ós 
kimerítően vannak ismertetve, úgy hogy 
minden beteg teljes nyugalommal bírál
hat és .1 legjobbat választhatja magának. 
A lentebbi, már 450 kiadást ért köny
vecske i n g y e n és bérmentve kül
detik meg a megrendelőnek, tehát nem 
okoz több költséget, mint 2 krajezárt a 
levelezési lapért, mely magyar is lehet. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e s a 4 . ssám.) 

*• 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre ... 6 « 

í egész évre 8 frt < í egész évre 6 frt Külföldi előfizetésekhez a postailag Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: *** , Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: [ * Z ^ 4 u .... . \ , .7 \ félévre ... 4 • t félévre ... 3 « ' meghatározott viteldíj is csatolandó. 

2 0 - i k s z á m 1881. BUDAPEST, MÁJUS 15. X X V I I I . évfolyam. 

x 

/ / 

/'• 

ez 

1/ 

ISTEN HOZOTT, 
/ (MÁJUS 18-KÁRA.) 

Zé^m 
\ 

\ \ 
' ISTEN HOZOTT, TÁVOL NYUGOT SZÜLÖTTE, 

MAGYAR TÖRZSBŐL KELT SARJADÉK! 
ÚJ ISMERŐS, LÉGY RÉGIKÉNT KÖSZÖNTVE, 
LEGYEN HAZÁDUL E VIDÉK! \ \ \ \ \ V 
//, ÖRÖMÉBEN DOBBAN A FÖLD:\ \V. V 

%///ISTEN HOZOTT, LÉGY ÜDVÖZÖLT! \ \ \ W 

7/J'i '-••" ' • x AV 
y / ISTEN HOZOTT, FEJEDELMI LEVENTE, \ V \ \ V 

KI SZÉP ARÁDDAL ÉRKEZEL! \ \ \ \ \ \ N M v i l 
' V , VIRÁG FAKAD, A LÉG UJJONG ELŐDBE, 

W\ /S VISZI A SZOT TÁVOL S KÖZEL 
/ 

' I /HAZAD, HAZATOK EZ A FOLD, 

9 1 / I S T E N HOZOTT, LÉGY ÖDVÖZÖLT\ \ | | 1 

/ f i / 

i i Un 
* 7 . 

Szász Károly. 
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